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Thank you for purchasing a TCL refrigerator.
We hope you enjoy using your new TCL refrigerator. We are committed to 
providing you with excellent service.

1.This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory, or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning the use of the appliance by a person responsible for their 
safety. Children should be supervised to ensure they do not play with the appliance.

2.If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent, or similarly
qualified persons to avoid a hazard.
3. This appliance can be used by children aged 8 years and above and persons with reduced

physical, sensory, or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, if they have
been given supervision or instruction concerning the safe use of the appliance and understand
the hazards involved. Children should not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance must not be carried out by children without supervision.

5.WARNING: Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting
process, other than those recommended by the manufacturer.
6.WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

7.WARNING: Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the
appliance, unless they are of the type recommended by the manufacturer.

8.Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in this
appliance.

9.This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:
Staff kitchen areas in shops, offices, and other working environments;
Farm houses and by clients in hotels, motels, and other residential-type environments;
Bed and breakfast-type environments;
Catering and similar non-retail applications.

10.This product contains a light source of energy efficiency class F for light source ERP, tested
with (without) light cover.   

WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in
structure,clear of obstruction.
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1.Warning

Warning: Avoid placing your hand between the doors to open or close them to prevent
jamming your fingers. Always use the door handle to open or close the door.
For refrigerating appliances with climate class

Depending on the climate class, This refrigerating appliance is intended to be used at ambient
 temperatures range as specified following table.
The climate class can be found on the rating plate. The product may not operate properly 
at temperatures outside of the specific range.
You can find climate class on label inside of your refrigerator.
Effective temperature range

The refrigerator is desioned to operate normaly in the temperature range specified by 
its class rating.

Class symbol Ambient Temperature range (°C)

Extended Temperate

Temperate

Subtropical

Tropical

SN

N
ST

T

+10 to +32

+16 to +32

+16 to +38

+16 to +43

NOTE
The cooling performance and power consumption of the refrigerator may be affected by the 
ambient temperature, the door-opening frequency, and the location of the refrigerator, 
We recommend adjusting the temperature settinas as appropriate.

Warning: No barrier should be placed around the appliance or within the built-in
structure to ensure free ventilation.

Warning: It is forbidden to speed up the defrosting process using any mechanical
equipment or by any method other than that recommended by the manufacturer.

Warning:  Do not damage the refrigerant circuit.

Warning: Do not use any electrical appliances inside the food chamber of the
appliance unless they are of the type recommended by the manufacturer.
Warning: Do not place liquid beverages or food contained in glass containers in
the freezing chamber to prevent breakage and shattering.
Warning: If the refrigerator is powered off, it should be powered on again 5
minutes later to prevent damage to the compressor.
Warning: If any live part, abnormal noise, smell, smoke, or other abnormalities are
noticed during use, it is essential to immediately power off the appliance and promptly 
contact the after-sales service department of the company.
Warning: Avoid placing your finger or hand under the refrigerator, especially at
the rear bottom, as sharp objects may cause injury.
Warning: Children must not play or climb on the refrigerator. Parents must supervise
children to prevent potential danger.



Safety instructions
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Children aged 3-8 and individuals with limited capacity are prohibited from loading or unloading 
refrigeration equipment.
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Safety instructions

Cautions: Do not use the refrigerator in rainy conditions or under direct sunlight.

Cautions: Do not place containers with fluids on the refrigerator, as breakage or
overturning of the container may compromise the electrical insulation of the refrigerator, 
leading to electric shock or fire hazards.

Cautions: The refrigerator must not be disassembled or modified without
permission. The repair of refrigerator must be performed by the specialist.

Cautions: In the event of a leakage of any flammable gas such as coal gas, first,
close the leaking valve, then open the window for ventilation. Do not unplug the 
refrigerator connector immediately to avoid the risk of fire or explosion due to electric 
sparks.

Cautions: Refrigerating appliances, especially refrigerator-freezers Type I, may not
operate consistently if sited for an extended period below the cold end of the 
temperature range for which the appliance is designed. This may result in defrosting of 
contents or the temperature becoming too warm in the frozen food compartment.

Cautions: Effervescent drinks should not be stored in food freezer compartments or
cabinets, or in low-temperature compartments or cabinets. Additionally, some products, 
such as iced water, should not be consumed when excessively cold.

Cautions: Do not exceed the storage times recommended by food
manufacturers for any kind of food.

Cautions: Take precautions to prevent an undue rise in the temperature of frozen
food while defrosting the refrigerating appliance. 

Cautions: The rise in temperature of frozen food during manual defrosting,
maintenance, or cleaning may reduce its storage life.

Cautions: Ensure proper care for frozen food storage during extended periods
when the refrigerating appliance is not running, such as during a power outage or 
refrigeration system failure.

Cautions: Steps to take when temporarily or permanently switching off the
refrigerating appliance include emptying, cleaning, and drying it, and propping the 
door(s) or lid(s) ajar.



The pictures are for reference only. Please refer to the object

5

Friendly reminder:

If your product is an improved product, it may differ slightly from the instructions

provided. However, rest assured that its performance and application method remain

unchanged. You can confidently proceed with its usage.

Refrigerator room door

Refrigerator bottle holder

Freezer lower drawer

Freezer upper drawer

T-temp function

Fruit and vegetable box
Bottom crisper cover

Bottom crisper

Refrigerator shelf

Refrigerator light

Flip beam
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Handling and placement

While handling, avoid 
contact between the 
refrigerator door side and 
handling tools.

Removing the foam base aids 
in bottom heat dissipation and 
reduces the risk of fire.

Position the refrigerator in 
a dry, well-ventilated area, 
away from direct sunlight 
and heat sources.

Place the refrigerator on a 
flat and stable surface. If 
the ground is uneven, 
adjust the leveling legs to 
ensure stability.

Avoid placing the refrigerator 
in excessively cold 
environments where freezing 
may occur.

Friendly reminder：
--When handling the refrigerator, at least two persons are required: one to lift the top of the 

rear part, and the other to handle the bottom. If one part alone is clamped, it can be 

dangerous and may cause accidents.

--When moving the refrigerator, the lower runner may damage and scratch the floor. If you 

need to move the refrigerator over a long distance, use adhesive tape to secure the internal 

accessories to prevent them from getting damaged by crashing into each other.

--Place the refrigerator in a position with minimal vibration or where it is least exposed to 

vibration. For users in areas prone to earthquakes, ensure the refrigerator is fixed against a 

wall or pole to prevent accidents.

--Leave sufficient clearance around the refrigerator. If the clearance is too small or if goods 

are placed on top or too close to the sides, or if items are pasted onto the sides, it can affect 

the refrigerator's heat dissipation, leading to unnecessary electricity wastage and potential 

damage to walls and other items. Contact between the back of the refrigerator and the wall 

can also cause vibration and noise.

--Adjust the front part and adjusting leg of the refrigerator to level it. An unlevel refrigerator 

can cause vibration and noise.

Certain space shall be left 
around the refrigerator, 
shown in the figure. 

>1cm

>2

>1cm

cm
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Preparations prior to use
1. Remove all packing assemblies such as case fixing tape etc., especially the foam base.

2. Use warm wet cloth to clean both interior and exterior of the refrigerator, (neutral detergent can

be added in warm water). 

3. After leveling and cleaning the refrigerator, stand it for about 5 hours before plugging the power

plug for powering on, and cool the refrigerator for 2 to 3 hours before storing foods. 

1. Remove fixing tape 2. Connect to power 3. Store food after
connecting to power 
for 2-3 hours

Wipe with 
warm and 
wet cloth

In hot summer, 24 hours are 
needed to fully freeze the food. 
Check the refrigerating condition 
on the second day.

Do not open the 
doors frequently 
to save electricity.

The plastics deodorant will disappear
 automatically after freezing for a while.

640 833 >L1+450 >W1+480>L1+20 >W1+20

L3

W3

125° 125°

Notes:
1.When installing the refrigerator as a built-in unit, it is important to consider the accuracy of cabin
measurements and the levelness of the floor.
2.Due to variations in plug sizes and socket locations, the dimensions W2 and L2 for the
refrigerator placement space do not include the plug installation size. When installing the socket, 
consider the thickness of the plug and reserve enough space according to the actual situation.
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First Power-on
Fridge compartment 5℃;

Freezer compartment -18℃;

Temperature-variable space 4℃.

Child Lock Function
Activate the "Lock" function when it is deactivated:
Automatic activation: There is no need to press the key on the display screen. 30 seconds later, the child lock function will 
be activated automatically and the keypad will be deactivated;
Manual activation: Press and hold the "Unlock 3 sec" key for 3 seconds to activate;
Deactivating child lock: Press and hold the "Unlock 3 sec" key for 3 seconds to deactivate.

Protection Function of Display Screen
If there isn't any key operation within 30 seconds, the protection function of the display screen of the refrigerator will be 
activated and the keypad will be deactivated automatically. In the screensaver mode, press any key to deactivate the 
screensaver function.

Temperature Regulation of Fridge Compartment (2°C ~ 8°C)
In the deactivated state, press the "Zone" key repeatedly until the fridge icon lights up, and then press the "Regulate" key 
to adjust the temperature of the fridge compartment. The temperature of the fridge compartment is set to cycle between 
2°C and 8°C. Select the appropriate temperature and stop pressing any key to confirm the set temperature.

Temperature Regulation of Freezer Compartment (-24°C ~ -15°C)
In the deactivated state, press the "Zone" key repeatedly until the freezer icon lights up, and then press the "Regulate" 
key to adjust the temperature of the freezer compartment. The temperature of the freezer compartment is set to cycle 
between -24°C and -15°C. Select the appropriate temperature and stop pressing any key to confirm the set temperature.

Temperature Regulation of Temperature-variable Space (-3℃~4℃)
In the deactivated state, press the "Zone" key repeatedly until the temperature-variable icon lights up, and then press the 
"Regulate" key to adjust the temperature of the temperature-variable space. The temperature of the temperature-variable 
space is set to cycle in the sequence of "04" (fruits and vegetables)-"-1" (meat)-"-3" (fish)-"04" (fruits and vegetables). 
Select the appropriate temperature and stop pressing any key to confirm the set temperature.

Power Cool Function
When the refrigerator is under unlock state, press "Function" button repeatedly till the "Power Cool"icon blinks, after that, 
stop the key operation and wait for 3 seconds to enter refrigerator chamberpower cool function. You can quit the power 
cool function with the same operation. Once entering"Power Cool", The Refrigerator will automatically quit the power cool 
function after entering it for 2hours.
In the "Power Cool" state, the set temperature of the fridge compartment is displayed as 2°C until this function is 
deactivated. In the "Power Cool" state, adjust the set temperature of the fridge compartment to deactivate the Power Cool 
function.
The Power Cool function will be deactivated automatically when the fridge compartment doors are kept open for more 
than 3 minutes in the "Power Cool" state. (In the "Power Cool" state, when other functions are set, the Power Cool function 
may be deactivated automatically.)

Power Freeze Function

Holiday Functio

When the refrigerator is under unlock state, press "Function" button repeatedly till the"PowerFreeze" icon blinks, after 
that, stop the key operation and wait for 3 seconds to enter freezerchamber power freezing function. You can quit the 
power freezing function with the sameoperation. Once entering "Power Freeze", the refrigerator will automatically quit the 
powerfreezing function after it is under HL-COOL for 24 hours.
In the "Power Freeze" state, the set temperature of the freezer compartment is displayed as -32°C until this function is 
deactivated. In the "Power Freeze" state, adjust the set temperature of the freezer compartment to deactivate the 
Power Freeze function. The Power Freeze function will be deactivated automatically when the freezer compartment doors 
are kept open for more than 3 minutes in the "Power Freeze" state. (In the "Power Freeze" state, when other functions are 
set, the Power Freeze function may be deactivated automatically.)

n
In the unlocked state, press the "Function" key repeatedly until the "Holiday" icon flashes, stopthe key operation and wait 
for 3 seconds to enter the holiday function. You can quit the holiday function with the sameoperation.When the "Holiday" 
function is activated and the fridge compartment doors are closed, the Power Cool mode will be automatically deactivated. 
In the "Holiday" state, when other functions are set, the Holiday function may be deactivated automatically. Note: Before 
the Holiday function is activated, please take out food from the fridge compartment. When the "Holiday" function is 
activated, the set temperature of the fridge compartment is displayed as OF.
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Power Outage Memory
At the time of power outage, the instantaneous operation state will be locked. After the power is restored, the refrigerator 
resumes working as per the settings before the power outage.

Door Opening Alarm
If the refrigerator doors are not tightly closed or kept open for more than 1 minute, a "beep, beep, beep" buzzer alarm will 
be triggered. Press any key to suspend the alarm, which will resume after 1 minute: The alarm will stop when the 
refrigerator doors are closed tightly.

Fig. ②    WrongFig. ①   Correct

Tilting beam Tilting beam

Tilting beam

– To close the refrigerator door, you shall operate at the position of tilting beam shown in Fig.  ①; 

the operation at the position shown in Fig. ② may damage the tilting beam or cause that the door

cannot be closed tightly.

– The heating wire capable of avoiding condensate is installed inside the tilting beam. The overheat
on the tilting beam surface is normal and does not affect the normal operation of refrigerator.

Food storage
Refrigerating chamber (2℃~8℃)

--The refrigerating chamber is mainly used for storing short-term foods, like milk, eggs and bottled 
drink. 
--Vegetables and fruits should be stored in the vegetable and fruit box to prevent loss of moisture. 
--Cooked food should be placed in storage bags before storing them in the refrigerator to prevent 
an increase in energy consumption.

Freezing chamber (-24℃~-15℃)

--The freezing chamber is utilized for storing items intended for long-term preservation.
--Fish and meat to be frozen shall be cut into small pieces, packaged with preservative bags separately 
and then put into the frozen drawer.
--Placing glass or sealed containers with liquid in the freezing chamber is prohibited to prevent the risk of 
cracking or explosion.
--Fresh food should not be stored together with frozen food to maintain optimal storage conditions and 
prevent contamination.
--Do not place food close to inside wall in freezer lest food and wall should be frozen together.
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Operation keys

Disassembly and reinstallation of refrigerating shelf  
Disassembly procedure 
Step 1: Pull out the shelf horiz ontally following the arrow shown in Fig.1. 
Step 2: Pull the top shelf down and forward following the arrow shown in Fig. 2, and the bottom shelf up and 
forward following the arrow shown in Fig. 3.
Step 3: Vertically lift the right end of the shelf upwards, and appropriately turn it in the arrow shown in Fig.4 to 
facilitate removal. 
Reinstallation 
Carry out shelf reinstallation in an order of Step 3-1. 
Note: For shelf disassembly, open the door to the max. extent to facilitate shelf disassembly or prevent door 
collision. (The picture is for reference only. For details of the specific interior configuration, the exact product may 
prevail.) 

Disassembly and reinstallation of fruit and vegetable box
Disassembly procedure 
Step 1: First, pull the shelf out of the refrigerator compartment. 
Step 2: Pull out the fruit and vegetable box  horizontally following the arrow shown in Fig.1 until the fruit and 
vegetable box  is not supported by the guide rail. 
Step 3: Pull out the fruit and vegetable box  up and forward following the arrow shown in Fig. 2. 
Step 4: Vertically lift the right end of the fruit and vegetable box  and appropriately turn it in the arrow shown 
in Fig.3 to facilitate removal. 

Reinstallation  
Carry out r einstallation of the fruit and vegetable box  in an order of Step 4-2. 
Note: For disassembly of the fruit and vegetable box , open the door to the max. extent to facilitate its 
disassembly or prevent door collision. (The picture is for reference only. For details of the specific interior 
configuration, the exact product may prevail.) 

    Fig.1      Fig.2      Fig.3     Fig.4  

    Fig.1      Fig.2       Fig.3   



Disassembly and assembly method of accessory

--Drawer in the freezing chamber: storing foods to be preserved for 
long-term, such as meat and fish. It can be taken out by pulling 
outwardly and lifting upwardly.
Kindly tips: It is recommended to put into the large piece of meat 
after being cut into small pieces, to avoid difficult cutting after being 
frozen. The quick-freezing foods shall be distributed uniformly and 
stored together after being frozen. 
--Bottle pedestal at the refrigerating door: storing eggs, various 
bottled drinks and other sundries. It can be taken out by being lifted 
up slightly. 
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Operation keys

Disassembly and reinstallation of the refrigerator Bottom crisper cover
Disassembly procedure 
Step 1: First, pull out the fruit and vegetable box  This step may be ignored if no such box  is provided.
Step 2: Remove the set screw fastening the right guide rail at the position as shown by the arrow in Fig.1, and 
remove the right guide rail. 
Step 3: Pull out the cover horizontally following the arrow in Fig.2. 
Step 4: Vertically lift the right end of the cover, and appropriately turn it in the arrow shown in Fig.3 to facilitate 
removal. 

Reinstallation 
Carry out reinstallation of the cover in an order of Step 4-2. 
Note: For disassembly of the cover, open the door to the max. extent to facilitate its disassembly or prevent door 
collision. (The picture is for reference only. For details of the speci?c interior con?guration, the exact product may 
prevail.) 

Fig.1      Fig.2     Fig.3

Tips: 
Unauthorized removal of any defective light, control panel, etc. is not allowed. The door-to-door service
 can be provided at request. 

Note: when disassembling the bottle pedestal in the refrigerating door, 
avoid pulling it out forcibly to prevent damage to the refrigerator.
Changing the Light
Any replacement or maintenance of the LED lamps is intended to be made by the manufacturer, its service age 
nt or similar qualified person.
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Remedies:
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This product has multiple configurations, please refer to the actual product for details.

Refrigerator shelf

Bottom crisper

Egg box

Refrigerator bottle holder

Operating  instruction

Ice-making box

3

1

1

1

6

/

Freezer lower drawer

Freezer upper drawer

1

1

Bottom crisper cover 1

1

1

Fruit and vegetable box

T-temp function

Weight

833X640X1900

101

532L

72

1.1A

5.5W

35

Total storage volume 

Storage volume of fridge 

Storage volume of freezer

349L

183L

0.495kWh/24h

Notes:
1). This product can be used as either a freestanding or built-in refrigerator. The marked energy consumption is
based on tests conducted according to local standards, simulating user operation in a non-built-in condition. It is
normal for the actual energy consumption of the refrigerator to be slightly higher than the marked value when
installed in a built-in condition.
2). It is normal for the actual energy consumption to be higher than the marked value when there is a larger
quantity of food stored, the ambient temperature is high, or the door is frequently opened.

Energy consumption E16

Energy consumption E32 1.17kWh/24h

Dimension ( W x D x H mm ) 

Refrigerant and charge amount 

Noise level  (dB(A) re 1 pW)
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Replaceable (LED only) light source by a professional



■ Zdjęcia mają wyłącznie charakter poglądowy. Produkty mogą ulec zmianie bez uprzedzenia.
■ Przed użyciem należy uważnie przeczytać instrukcję obsługi i zachować ją na przyszłość.

RC532FXE0EU

INSTRUKCJA OBSŁUGI

LODÓWKA
PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE PRZED UŻYCIEM TEGO 

URZĄDZENIA
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Zawartość
Dziękujemy za zakup lodówki TCL. Mamy nadzieję, że użytkowanie nowej 
lodówki TCL będzie dla ciebie przyjemnością. Dokładamy wszelkich starań, aby 
zapewnić ci doskonałą obsługę.

1. To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonej
sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a także osoby nieposiadające odpowiedniego 
doświadczenia lub wiedzy, chyba że znajdują się pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich 
bezpieczeństwo lub otrzymały od niej instrukcje dotyczące korzystania z urządzenia. Dzieci 
powinny być nadzorowane, aby nie bawiły się urządzeniem.
2. Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez producenta,
jego przedstawiciela serwisowego lub podobnie wykwalifikowane osoby w celu uniknięcia 
zagrożenia.
3. Z urządzenia mogą korzystać dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o ograniczonej sprawności
fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a także osoby nieposiadające odpowiedniego 
doświadczenia lub wiedzy, pod warunkiem, że znajdują się pod nadzorem lub zostały 
poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z urządzenia i rozumieją związane z tym 
zagrożenia. Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja urządzenia 
nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.
4. OSTRZEŻENIE: Utrzymuj otwory wentylacyjne w obudowie urządzenia lub w zabudowanej
konstrukcji w stanie wolnym od przeszkód.
5. OSTRZEŻENIE: Nie używaj urządzeń mechanicznych ani innych środków do przyspieszenia
procesu rozmrażania, innych niż zalecane przez producenta.
6. OSTRZEŻENIE: Nie uszkadzaj obwodu chłodniczego.
7. OSTRZEŻENIE: Nie używaj urządzeń elektrycznych wewnątrz komór przechowywania
żywności, chyba że są one zalecane przez producenta.
8. W tym urządzeniu nie należy przechowywać substancji wybuchowych, takich jak puszki
aerozolowe z łatwopalnym paliwem.
9. Urządzenie to jest przeznaczone do użytku domowego i podobnych zastosowań, takich jak:

Używanie w kuchniach pracowniczych w sklepach, biurach i innych środowiskach pracy;
W domach wiejskich oraz przez klientów w hotelach, motelach i innych środowiskach 
mieszkalnych;
Środowiska typu bed and breakfast;
Zastosowania gastronomiczne i podobne w środowiskach innych niż detaliczne.

10. Produkt ten zawiera źródło światła o klasie efektywności energetycznej F dla źródła światła
ERP, testowane z osłoną lampy (lub bez niej).

Instrukcje bezpieczeństwa.....................................................................................................................2

Wprowadzenie produktu.........................................................................................................................5
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Przygotowania przed użyciem................................................................................................................7
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Wykaz części w opakowaniu................................................................................................................15
16
16

Instrukcje bezpiecznego od zyskiwania 
Opis typów klimatu
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...........................................................................................................................
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1.Ostrzeżenie
Ostrzeżenie: Wokół urządzenia lub w jego zabudowie nie powinno być żadnych przeszkód, 
aby zapewnić swobodną wentylację.

Ostrzeżenie: Nie wolno przyspieszać procesu rozmrażania przy użyciu jakiegokolwiek 
sprzętu mechanicznego ani innymi metodami niż zalecane przez producenta.

Ostrzeżenie: Nie uszkadzaj obwodu chłodniczego.
Ostrzeżenie: Nie używaj żadnych urządzeń elektrycznych wewnątrz komory żywności, chyba 
że są one zalecane przez producenta.

Ostrzeżenie: Nie umieszczaj napojów ani żywności w szklanych pojemnikach w komorze 
zamrażarki, aby zapobiec ich pęknięciu i rozbiciu.

Ostrzeżenie: Jeśli lodówka zostanie wyłączona, należy ją ponownie włączyć dopiero po 
upływie 5 minut, aby zapobiec uszkodzeniu sprężarki.

Ostrzeżenie: Jeśli podczas użytkowania zauważysz jakiekolwiek przewody pod napięciem, 
nienormalny hałas, zapach, dym lub inne nieprawidłowości, konieczne jest natychmiastowe 
wyłączenie urządzenia i szybki kontakt z działem obsługi posprzedażnej producenta.

Ostrzeżenie: Unikaj wkładania palców lub dłoni pod lodówkę, zwłaszcza w dolnej tylnej 
części, ponieważ ostre przedmioty mogą spowodować obrażenia.

Ostrzeżenie: Dzieci nie mogą bawić się ani wspinać na lodówkę. Rodzice muszą nadzorować 
dzieci, aby zapobiec potencjalnym zagrożeniom.

Ostrzeżenie: Unikaj wkładania ręki między drzwi podczas ich otwierania lub zamykania, aby 
zapobiec przytrzaśnięciu palców. Zawsze używaj uchwytu do otwierania lub zamykania drzwi.
W przypadku urządzeń chłodniczych z klasą klimatyczną
W zależności od klasy klimatycznej urządzenie chłodnicze przeznaczone jest do użytku w 
zakresie temperatur otoczenia podanych w poniższej tabeli.
Klasa klimatyczna znajduje się na tabliczce znamionowej. W temperaturach wykraczających 
poza podany zakres produkt może nie działać prawidłowo.
Klasę klimatyczną można znaleźć na etykiecie wewnątrz lodówki.
Zakres temperatury pracy
Lodówka jest zaprojektowana do normalnej pracy w zakresie temperatur określonym w jej 
klasie.

Klasa symbole Zakres Temperatury otoczenia (°C)
Rozszerzony klimat 

umiarkowany SN +10 do +32

Klimat umiarkowany N +16 do +32
Subtropikalny ST +16 do +38
Tropikalny T +16 do +43

 NOTATKA
Na wydajność chłodzenia i zużycie energii lodówki może mieć wpływ temperatura otoczenia, 
częstotliwość otwierania drzwi i lokalizacja lodówki. Zalecamy odpowiednie dostosowanie 
ustawień temperatury.

Instrukcje bezpieczeństwa



3

Ostrzeżenie: Ryzyko pożaru/materiały łatwopalne
Ostrzeżenie: Ustawiając urządzenie należy upewnić się, że przewód zasilający nie jest 
uwięziony ani uszkodzony.

Ostrzeżenie: Nie należy umieszczać wielu przenośnych gniazdek lub zasilaczy z tyłu 
urządzenia.
Dzieciom w wieku od 3 do 8 lat oraz osobom o ograniczonych możliwościach zabrania się 
załadunku i rozładunku sprzętu chłodniczego.
Długotrwałe otwarcie drzwi może spowodować znaczny wzrost temperatury wewnątrz komór 
urządzenia.
Należy regularnie czyścić powierzchnie, które mogą mieć kontakt z żywnością i dostępnymi 
systemami drenażowymi.
Należy wyczyścić zbiorniki wody, jeśli nie były używane przez 48 godzin; spuść wodę z systemu 
wodnego podłączony do sieci wodociągowej, jeśli woda nie była pobierana przez 5 dni.
Surowe mięso i ryby należy przechowywać w odpowiednich pojemnikach w lodówce, aby nie 
stykały się z ani nie kapały na inne produkty spożywcze.
Dwugwiazdkowe komory na mrożonki nadają się do przechowywania zamrożonej żywności, 
przechowywania lub robienia lodów oraz robienia kostek lodu.
Komory jedno-, dwu- i trzygwiazdkowe nie nadają się do zamrażania świeżej żywności.
Jeśli urządzenie chłodnicze pozostanie puste przez dłuższy czas należy je wyłączyć, rozmrozić, 
wyczyścić, osuszyć i pozostawić otwarte drzwi, aby zapobiec rozwojowi pleśni w urządzeniu.

2. Zalecenia
Zalecenia: Zasilacz tego produktu musi być równomierny z zasilaczem wymienionym na 
tabliczce znamionowej oraz należy stosować standardowe niezależne gniazdo z 3 otworami 
(powyżej 10 A i niezawodnie uziemione). Jedno gniazdo nie może być współdzielone przez 
więcej niż jedno urządzenie; w przeciwnym razie może dojść do pożaru z powodu przegrzania.

Zalecenia: Nigdy nie należy ciągnąć za przewód zasilający. Aby odłączyć zasilanie, należy 
przytrzymać i odłączyć złącze zasilania od gniazda.
Nie wolno dotykać przewodu zasilającego ani złącza mokrą ręką ze względu na ryzyko 
porażenia prądem.

Zalecenia: Nie dopuść do tego, aby przewód zasilający został przyciśnięty przez lodówkę lub 
inny ciężki ładunek, unikaj też nadmiernego zginania przewodu zasilającego.
Uszkodzenie lub łuszczenie się przewodu zasilającego może stwarzać zagrożenie pożarem lub 
porażeniem prądem.
Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony lub przecięty, należy natychmiast skontaktować się z 
działem obsługi klienta w celu uzyskania pomocy.

Zalecenia: Nie przechowuj w lodówce żadnych materiałów łatwopalnych lub wybuchowych, 
żrących kwasów ani substancji zasadowych.

Instrukcje bezpieczeństwa
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Zalecenia: Lodówki nie wolno używać w deszczu ani na słońcu.
Zalecenia: Zabrania się umieszczania pojemnika z płynem na lodówce, ponieważ pęknięcie 
lub wywrócenie się pojemnika może wpłynąć na izolację elektryczną lodówki i spowodować 
porażenie prądem lub pożar.

Zalecenia: Lodówki nie wolno demontować ani modyfikować bez zezwolenia. Naprawa 
lodówki musi być wykonana przez specjalistę.

Zalecenia: W przypadku wycieku łatwopalnego gazu, takiego jak gaz węglowy, należy 
najpierw zamknąć nieszczelny zawór, a następnie otworzyć okno w celu wentylacji. Zabrania 
się natomiast natychmiastowego odłączania lodówki z prądu z obawy przed pożarem lub 
wybuchem spowodowanym iskrą elektryczną.

Zalecenia: Urządzenia chłodnicze w szczególności chłodziarko- zamrażarka typu I mogą 
nie działać konsekwentnie, jeśli są umieszczone przez dłuższy czas poniżej zakresu niskich 
temperatur, dla których zaprojektowano urządzenie chłodnicze. Może to prowadzić do 
rozmrożenia zawartości lub zbyt wysokiej temperatury w komorze mrożonej żywności.

Zalecenia: Nie należy przechowywać napojów musujących w komorach lub szafkach 
zamrażalnika lub w komorach lub szafkach niskotemperaturowych. Dodatkowo, niektóre 
produkty, takie jak lody, nie powinny być spożywane, gdy są zbyt zmrożone.

Zalecenia: Nie należy przekraczać daty zdatności do spożycia zalecanej przez producentów 
żywności dla każdego rodzaju żywności.

Zalecenia: Podejmij środki ostrożności konieczne, aby zapobiec nieuzasadnionemu 
wzrostowi temperatury zamrożonej żywności podczas rozmrażania urządzenia chłodniczego, 
takie jak pakowanie zamrożonej żywności w kilka warstw gazety.

Zalecenia: Wzrost temperatury zamrożonej żywności podczas ręcznego rozmrażania, 
konserwacji lub czyszczenia urządzenia może skrócić czas przechowywania.

Zalecenia: Wymagana jest ostrożność w stosunku do przechowywanej zamrożonej żywności 
w przypadku, gdy urządzenie chłodzące nie działa przez dłuższy czas (przerwa w zasilaniu lub 
awaria układu chłodniczego).

Zalecenia: Czynności, jakie należy wykonać, gdy urządzenie chłodzące jest odłączone i 
wyłączone z użytku przez krótszy bądź dłuższy czas (np. opróżnione, wyczyszczone i osuszone 
z drzwiami lekko uchylonymi).

Instrukcje bezpieczeństwa
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Światło lodówki

Odwrócona 
wiązka

Półka lodówki

Skrzynka na owoce i 
warzywa

Dolna pokrywa 
pojemnika na warzywa

Dolny pojemnik

Górna szuflada 
zamrażarki

Dolna szuflada 
zamrażarki

Funkcja T-temp

Uchwyt na butelkę do 
lodówki

Drzwi do lodówki

Rysunki służą wyłącznie do celów informacyjnych. Zapoznać się z produkt.

Cechy
--Inteligentna komputerowa kontrola temperatury, chłodzenie powietrzem i ochrona przed 
szronem.
--Przyjazny dla środowiska czynnik chłodniczy, stosowane materiały nie zawierające CFC, 
R600a, materiały przyjazne dla środowiska. 80% głównych materiałów można poddać 
recyklingowi;
--Przezroczyste szuflady o nowym wyglądzie i zawartości można zobaczyć na pierwszy rzut 
oka;
--Półki chłodnicze wykonane ze szkła hartowanego są regulowane pod względem 
wysokości, odporne na zużycie, odporne na ciepło i praktyczne;
--Ukryty kondensator ma płaską konstrukcję z tyłu. Posiada doskonały i spójny styl, który 
charakteryzuje się prostotą, łatwością czyszczenia i wysokim współczynnikiem użyteczności 
przestrzeni;
--W tym produkcie zastosowano wydajny, cichy kompresor międzynarodowej marki oraz 
specjalną technologię spieniania. Produkt charakteryzuje się niskim poziomem hałasu i 
niskim zużyciem energii, dzięki czemu jest bardziej odpowiedni do zastosowań rodzinnych i 
komercyjnych.

Przypomnienie:
Jeśli twój produkt został ulepszony, może nieznacznie różnić się od dostarczonej 
instrukcji. Możesz jednak być pewien, że jego wydajność i sposób użytkowania 
pozostają niezmienione. Możesz bez obaw przystąpić do użytkowania.

Wprowadzenie produktu
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Wokół lodówki należy 
pozostawić odpowiednią 
przestrzeń, zgodnie z 
przedstawionym rysunkiem.

Ustaw lodówkę na płaskiej 
i stabilnej powierzchni. 
Jeśli podłoże jest nierówne, 
wyreguluj nóżki poziomujące, 
aby zapewnić stabilność.

Podczas obsługi unikaj 
kontaktu boków drzwi lodówki 
z narzędziami.

Unikaj umieszczania lodówki 
w bardzo zimnym środowisku, 
gdzie może wystąpić 
zamarzanie.

Ustaw lodówkę w suchym, 
dobrze wentylowanym 
miejscu, z dala od 
bezpośredniego światła 
słonecznego i źródeł ciepła.

Usunięcie podstawy z pianki 
pomaga w odprowadzaniu 
ciepła od dołu i zmniejsza 
ryzyko pożaru.

Przypomnienie:
--Podczas przenoszenia lodówki wymagana jest obecność co najmniej dwóch osób: jedna 
podnosi górną część tylnej strony, a druga obsługuje dolną część. Jeśli jedna część jest 
samodzielnie zaciskana, może to być niebezpieczne i prowadzić do wypadków.
--Podczas przesuwania lodówki dolne rolki mogą uszkodzić i zarysować podłogę. 
Jeśli konieczne jest przeniesienie lodówki na dużą odległość, użyj taśmy klejącej, aby 
zabezpieczyć wewnętrzne akcesoria przed uszkodzeniem wskutek wzajemnego uderzania.
--Umieść lodówkę w miejscu o minimalnych wibracjach lub w miejscu najmniej narażonym 
na wibracje. Dla użytkowników w rejonach narażonych na trzęsienia ziemi upewnij się, że 
lodówka jest przymocowana do ściany lub słupa, aby zapobiec wypadkom.
--Pozostaw wystarczający prześwit wokół lodówki. Jeśli przestrzeń jest zbyt mała, a 
na górze lub zbyt blisko boków umieszczone są przedmioty lub jeśli przedmioty są 
przyklejone do boków, może to wpłynąć na odprowadzanie ciepła z lodówki, prowadząc 
do niepotrzebnego marnowania energii elektrycznej i potencjalnego uszkodzenia ścian 
oraz innych przedmiotów. Kontakt między tylną częścią lodówki a ścianą może również 
powodować wibracje i hałas.
--Wyreguluj przednią część i nóżkę poziomującą lodówki, aby ją wypoziomować. 
Niewypoziomowana lodówka może powodować wibracje i hałas.

Obsługa i ustawianie
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To urządzenie chłodnicze nie jest przeznaczone do użytku jako urządzenie do 
zabudowy
Wymiary obrysu produktu i przestrzeń potrzebną do jego użytkowania przedstawiono na 
poniższych zdjęciach:

Zarys wymiaru produktu Przestrzeń potrzebna do 
użycia produktu

Całkowita przestrzeń 
potrzebna do użycia produktu

125° 125°

Przestrzeń wymagana dla swobodnej wentylacji

Jednostka: mm

Zarys wymiaru 
produktu

Przestrzeń potrzebna do 
użycia produktu 

Całkowita przestrzeń 
potrzebna do użycia produktu

L1 W1 L2 W2 L3 W3

640 833 >L1+20 >W1+20 >L1+450 >W1+480

Uwagi:
1. Przy instalowaniu lodówki w zabudowie, należy zwrócić uwagę na dokładność pomiarów 
kabiny i równość podłogi.
2. Ze względu na różnice w rozmiarach wtyczek i lokalizacjach gniazdek wymiary W2 i L2 
przestrzeni na lodówkę nie uwzględniają rozmiaru wtyczki. Przy instalacji gniazdka uwzględnij 
grubość wtyczki i zarezerwuj odpowiednią ilość miejsca zgodnie z rzeczywistą sytuacją.

Przygotowania przed użyciem
1. Usuń wszystkie elementy opakowania, takie jak taśma mocująca obudowę itp., zwłaszcza 
piankową podstawę.
2. Użyj ciepłej, wilgotnej szmatki do wyczyszczenia zarówno wnętrza, jak i zewnętrznej części 
lodówki (do ciepłej wody można dodać neutralny detergent).
3. Po wypoziomowaniu i wyczyszczeniu lodówki odstaw ją na około 5 godziny przed 
podłączeniem wtyczki zasilającej, a następnie schładzaj lodówkę przez 2-3 godziny przed 
przechowywaniem żywności.
1. Usuń taśmy mocujące 2. Podłącz do zasilania 3. Przechowuj żywność 

po podłączeniu do 
zasilania na 2-3 godziny

Przetrzyj 
ciepłą i 
wilgotną 
szmatką Nie otwieraj drzwi 

często, aby oszczędzać 
energię elektryczną.

W gorące lato potrzebne jest 24 godziny 
na pełne zamrożenie żywności. Sprawdź 
stan chłodzenia drugiego dnia. Zapach plastiku zniknie automatycznie 

po pewnym czasie zamrażania.

Obsługa i ustawianie
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Notatki dotyczące operacji
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Notatki dotyczące operacji
Pierwsze włączenie
Komora lodówki 5°C;
Komora zamrażarki -18°C;
Przestrzeń o zmiennej temperaturze 4°C.

Funkcja Blokady Dziecięcej
Aktywuj funkcję „Blokada”, gdy jest wyłączona:
Automatyczna aktywacja: Nie ma potrzeby naciskania przycisku na ekranie wyświetlacza. Po 30 sekundach funkcja blokady 
dziecięcej zostanie automatycznie aktywowana, a klawiatura zostanie wyłączona;
Aktywacja ręczna: Naciśnij i przytrzymaj przycisk „Unlock 3 sec” przez 3 sekundy, aby aktywować;
Dezaktywacja blokady dziecięcej: Aby dezaktywować, naciśnij i przytrzymaj przycisk „Unlock 3 sec” przez 3 sekundy.

Funkcja Ochrony Ekranu Wyświetlacza
Jeżeli w ciągu 30 sekund nie zostanie naciśnięty żaden przycisk, włączy się funkcja ochrony ekranu wyświetlacza lodówki, a 
klawiatura zostanie automatycznie wyłączona. W trybie wygaszacza ekranu naciśnij dowolny klawisz, aby wyłączyć funkcję 
wygaszacza ekranu.

Regulacja Temperatury w Komorze Lodówki (2°C~8°C)
W stanie wyłączonym naciśnij kilkakrotnie przycisk „Zone”, aż zaświeci się ikona lodówki, a następnie naciśnij przycisk 
„Regulate”, aby ustawić temperaturę w komorze lodówki. Temperaturę w komorze lodówki można zmieniać cyklicznie w zakresie 
od 2°C do 8°C. Wybierz odpowiednią temperaturę i nie naciskaj żadnego przycisku, aby potwierdzić ustawioną temperaturę.

Regulacja Temperatury w Komorze Zamrażarki (-24°C~-15°C)
W stanie wyłączonym naciśnij kilkakrotnie przycisk „Zone”, aż zaświeci się ikona zamrażarki, a następnie naciśnij przycisk 
„Regulate”, aby ustawić temperaturę komory zamrażarki. Temperaturę w komorze zamrażarki można zmieniać cyklicznie w 
zakresie od -24°C do -15°C. Wybierz odpowiednią temperaturę i nie naciskaj żadnego przycisku, aby potwierdzić ustawioną 
temperaturę.

Regulacja Temperatury Przestrzeni o Zmiennej Temperaturze (-3°C~4°C)
W stanie wyłączonym naciśnij kilkakrotnie przycisk „Zone”, aż zaświeci się ikona zmiennej temperatury, a następnie naciśnij 
przycisk „Regulate”, aby ustawić temperaturę pomieszczenia o zmiennej temperaturze. Temperatura w przestrzeni o zmiennej 
temperaturze jest ustawiona tak, aby cyklicznie zmieniała się w kolejności „04” (owoce i warzywa)-„-1” (mięso)-„-3” (ryby)-„04” 
(owoce i warzywa). Wybierz odpowiednią temperaturę i nie naciskaj żadnego przycisku, aby potwierdzić ustawioną temperaturę.

Funkcja Intensywnego Chłodzenia
Gdy lodówka jest odblokowana, naciskaj przycisk „Function”, aż ikona „Power Cool” zacznie migać; następnie zatrzymaj 
działanie kluczyka i odczekaj 3 sekundy, aby uruchomić funkcję intensywnego chłodzenia komory lodówki. Możesz wyłączyć 
funkcję intensywnego chłodzenia za pomocą tej samej czynności. Po wybraniu trybu „Intensywnego Chłodzenia” lodówka 
automatycznie wyłączy funkcję intensywnego chłodzenia po upływie 2 godzin.
W trybie „Intensywnego Chłodzenia” ustawiona temperatura w komorze lodówki jest wyświetlana jako 2°C, aż do momentu 
wyłączenia tej funkcji. W trybie „Intensywnego Chłodzenia” należy dostosować ustawioną temperaturę komory lodówki, aby 
dezaktywować funkcję Intensywnego Chłodzenia.
Funkcja Intensywnego Chłodzenia zostanie automatycznie wyłączona, jeśli drzwi komory lodówki pozostaną otwarte przez 
dłużej niż 3 minuty w trybie „Intensywnego Chłodzenia”. (W trybie „Intensywnego Chłodzenia”, gdy ustawione są inne funkcje, 
funkcja Intensywnego Chłodzenia może zostać automatycznie wyłączona.)

Funkcja Szybkiego Zamrażania
Gdy lodówka jest odblokowana, naciskaj przycisk „Function”, aż ikona „Power Freeze” zacznie migać; następnie zatrzymaj 
działanie kluczyka i odczekaj 3 sekundy, aby uruchomić funkcję szybkiego zamrażania w komorze zamrażarki. Możesz 
wyłączyć funkcję szybkiego zamrażania za pomocą tej samej czynności. Po wybraniu trybu „Szybkiego Zamrażania” lodówka 
automatycznie wyłączy funkcję szybkiego zamrażania po 24 godzinach pracy w trybie HL-COOL.
W trybie „Szybkiego Zamrażania” ustawiona temperatura komory zamrażarki wyświetla się jako -32°C, aż do momentu 
wyłączenia tej funkcji. W trybie „Szybkiego Zamrażania” dostosuj ustawioną temperaturę komory zamrażarki, aby ją wyłączyć 
Funkcja Szybkiego Zamrażania. Funkcja Szybkiego Zamrażania zostanie automatycznie wyłączona, jeśli drzwi zamrażarki 
pozostaną otwarte przez dłużej niż 3 minuty w trybie „Szybkiego Zamrażania”. (W trybie „Szybkiego Zamrażania”, gdy ustawione 
są inne funkcje, funkcja Szybkiego Zamrażania może zostać automatycznie wyłączona.)

Funkcja Wakacje
W stanie odblokowanym naciśnij kilkakrotnie przycisk „Function”, aż ikona „Holiday” zacznie migać, przerwij działanie przycisku 
i odczekaj 3 sekundy, aby włączyć funkcję wakacje. Możesz wyłączyć funkcję wakacje za pomocą tej samej czynności. 
Po włączeniu funkcji „Wakacje” i zamknięciu drzwi komory lodówki tryb Intensywnego Chłodzenia zostanie automatycznie 
wyłączony. W stanie „Wakacje”, gdy ustawione są inne funkcje, funkcja Wakacje może zostać automatycznie wyłączona. 
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Uwaga: Przed aktywacją funkcji Wakacje należy wyjąć żywność z komory lodówki. Po włączeniu funkcji „Wakacje” ustawiona 
temperatura w komorze lodówki wyświetlana jest jako OFF.

Pamięć Zasilania
W momencie zaniku zasilania natychmiastowy stan operacyjny zostanie zablokowany. Po przywróceniu zasilania lodówka 
wznawia pracę zgodnie z ustawieniami sprzed przerwy w dostawie prądu.

Alarm Otwierania Drzwi
Jeżeli drzwi lodówki nie zostaną szczelnie zamknięte lub pozostaną otwarte przez dłużej niż 1 minutę, włączy się alarm 
dźwiękowy „pip, pip, pip”. Naciśnij dowolny klawisz, aby zawiesić alarm. Alarm zostanie wznowiony po 1 minucie: Alarm wyłączy 
się, gdy drzwi lodówki zostaną szczelnie zamknięte.

Klucz do działania
Przechowywanie żywności
Komora chłodnicza (2°C~8°C)
--Komora chłodzenia służy głównie do krótkoterminowego przechowywania żywności, takiej jak 
mleko, jajka i napoje butelkowane.
--Warzywa i owoce należy przechowywać w pojemniku na warzywa i owoce, aby zapobiec utracie 
wilgoci.
--Potrawy gotowane należy umieszczać w workach do przechowywania przed włożeniem ich do 
lodówki, aby zapobiec zwiększonemu zużyciu energii.
Komora zamrażalnicza (-24°C~-15°C)
--Komora zamrażalnicza służy do przechowywania produktów przeznaczonych do długotrwałego 
przechowywania.
--Ryby i mięso do zamrożenia należy pokroić na małe kawałki, zapakować oddzielnie w torebki 
konserwujące, a następnie umieścić w szufladzie.
--W komorze zamrażania nie należy przechowywać szklanego pojemnika lub zamkniętego pojemnika 
wypełnionego płynem, aby uniknąć ryzyka pęknięcia w wyniku zamarznięcia.
--Świeżej żywności nie należy przechowywać razem z mrożoną, aby utrzymać optymalne warunki 
przechowywania i zapobiec zanieczyszczeniu.
--Nie należy umieszczać żywności blisko wewnętrznej ściany zamrażarki, aby nie doszło do sytuacji, 
że żywność i ściana zostały razem zamrożone.
 Wskazówki:
Przechowywana żywność, o ile jest przechowywana, nie powinna blokować wylotu ani portu 
powrotnego kanału powietrznego, aby nie wpłynąć negatywnie na efekt chłodzenia.
Przed włożeniem do lodówki przegrzaną wodę i żywność należy schłodzić do temperatury pokojowej.

Belka 
uchylna

Belka 
uchylna

Rys. ① Poprawna Rys. ① Niepoprawna

Belka uchylna
-	 Aby zamknąć drzwi lodówki, należy wykonać operację w pozycji belki uchylnej pokazanej 

na Rys. ① ; operacja w pozycji pokazanej na Rys. ② może uszkodzić belkę uchylną lub 
spowodować, że drzwi nie będą mogły zostać szczelnie zamknięte.

Notatki dotyczące operacji
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Klucz do działania
-	 Grzałka zapobiegająca skraplaniu się wilgoci jest zainstalowana wewnątrz belki uchylnej. 

Przegrzewanie powierzchni belki uchylnej jest normalne i nie wpływa na prawidłowe działanie 
lodówki.

Demontaż i ponowny montaż półki chłodzącej
Procedura demontażu
Krok 1: Wysuń półkę poziomo zgodnie ze strzałką pokazaną na Rys. 1.
Krok 2: Pociągnij górną półkę w dół i do przodu zgodnie ze strzałką pokazaną na Rys. 2, a dolną półkę w górę 
i do przodu zgodnie ze strzałką pokazaną na Rys. 3.
Krok 3: Podnieś prawy koniec półki pionowo w górę, a następnie odpowiednio obróć ją zgodnie z kierunkiem 
strzałki pokazanym na Rys. 4, aby ułatwić jej demontaż.
Ponowny montaż
Wykonaj ponowny montaż półki w kolejności Krok 3-1.
Uwaga: Aby ułatwić demontaż półki, otwórz drzwi lodówki na maksymalny kąt, aby zapobiec kolizji drzwi lub 
ułatwić demontaż półki. (Zdjęcie ma charakter poglądowy. W przypadku szczegółów dotyczących konkretnej 
konfiguracji wnętrza decydujące znaczenie może mieć konkretny produkt.)

Rys. 1 Rys. 2 Rys. 3 Rys. 4

Demontaż i ponowny montaż skrzynki na owoce i warzywa
Procedura demontażu
Krok 1: Najpierw wysuń półkę z komory lodówki.
Krok 2: Wyciągnij skrzynka na owoce i warzywa poziomo zgodnie ze strzałką pokazaną na Rys. 1, aż 
pojemnik na owoce i warzywa nie będzie podparty przez prowadnicę.
Krok 3: Wyciągnij skrzynka na owoce i warzywa do góry i do przodu zgodnie ze strzałką pokazaną na Rys. 2. 
Krok 4: Podnieś pionowo prawy koniec skrzynki na owoce i warzywa i odpowiednio obróć go zgodnie ze 
strzałką pokazaną na Rys. 3, aby ułatwić wyjęcie.
Ponowna instalacja
Wykonaj ponowną instalację skrzynka na owoce i warzywa w kolejności podanej w Krok 4-2.
Uwaga: Aby zdemontować skrzynkę na owoce i warzywa, otwórz drzwi maksymalnie, aby ułatwić demontaż 
lub zapobiec kolizji drzwi. (Zdjęcie ma charakter poglądowy. W przypadku szczegółów dotyczących konkretnej 
konfiguracji wnętrza decydujące znaczenie może mieć konkretny produkt.)

Rys. 1 Rys. 2 Rys. 3
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Klucz do działania
Demontaż i ponowny montaż lodówki Dolna pokrywa pojemnika na warzywa
Procedura demontażu
Krok 1: Najpierw wyjmij skrzynka z owocami i warzywami. Można pominąć ten krok, jeśli nie podano takiego 
pola.
Krok 2: Odkręć śrubę ustalającą mocującą prawą szynę prowadzącą w pozycji pokazanej strzałką na Rys. 1, 
a następnie zdejmij prawą szynę prowadzącą.
Krok 3: Wysuń pokrywę poziomo zgodnie z kierunkiem strzałki pokazanym na Rys. 2.
Krok 4: Podnieś pionowo prawy koniec pokrywy i odpowiednio obróć ją zgodnie ze strzałką pokazaną na 	
Rys. 3, aby ułatwić zdjęcie.

Ponowna instalacja
Wykonaj ponowną instalację pokrywy w kolejności podanej w Kroku 4-2.
Uwaga: Aby przeprowadzić demontaż pokrywy, otwórz drzwi na maksymalny kąt, aby ułatwić jej demontaż lub 
zapobiec kolizji drzwi. (Zdjęcie ma charakter poglądowy. W przypadku szczegółów dotyczących konkretnej 
konfiguracji wnętrza decydujące znaczenie może mieć konkretny produkt.)

Rys. 1 Rys. 2 Rys. 3

Metoda demontażu i montażu wyposażenia

--Szuflada w komorze zamrażarki: przechowywanie żywności 
wymagającej dłuższego przechowywania, np. mięsa i ryb. Można 
go wyjąć, pociągając na zewnątrz i podnosząc do góry.
Wskazówki: Zaleca się, aby do większego kawałka mięsa dodać 
je po pokrojeniu go na mniejsze kawałki, aby uniknąć trudności 
z krojeniem po zamrożeniu. Żywność do szybkiego zamrażania 
musi być równomiernie rozmieszczona i przechowywana razem 
po zamrożeniu.
--Półka na butelki przy drzwiczkach w komorze chłodzenia: 
przechowywanie jajek, różnych napojów butelkowanych i innych 
drobiazgów. Można go wyjąć, podnosząc do góry.
Uwaga: podczas demontażu podstawki na butelki w drzwiach chłodnicy, należy unikać siłowego 
wyciągania, aby zapobiec uszkodzeniu lodówki.
Zmiana światła
Wszelkie wymiany lub prace konserwacyjne lamp LED powinny być wykonywane przez producenta, 
jego przedstawiciela serwisowego lub podobnie wykwalifikowaną osobę.

Wskazówka:
Nieautoryzowane usuwanie wadliwego oświetlenia, panelu sterowania itp. jest zabronione. 
Usługa dostawy od drzwi do drzwi może być świadczona na życzenie.

Zdemontować, delikatnie 
ciągnąc na zewnątrz i w górę.
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Konserwacja
Zaleca się przeprowadzanie konserwacji lodówki raz w miesiącu.
Użyj wilgotnej ściereczki lub neutralnego detergentu (esencji 
czyszczącej), aby usunąć zanieczyszczenia z oleju i inne 
zabrudzenia. Po czyszczeniu upewnij się, że dokładnie wytrzesz 
wszelkie pozostałości środka czyszczącego.
--Nie używać detergentów alkalicznych, mydła w proszku, 
benzyny i alkoholu, talku itp.; w przeciwnym razie może dojść do 
uszkodzenia powłok lub tworzyw sztucznych;
--Regularnie czyścić obudowę lodówki i usuwać kurz, aby 
utrzymać lodówkę w czystości.
Po konserwacji należy sprawdzić:
Sprawdź, czy występują uszkodzenia linii zasilającej i wtyczki. 
Zwróć uwagę na kurz na wtyczce. Sprawdź, czy wtyczka nie jest 
zbyt ciepła. Sprawdź, czy gniazdo nie jest poluzowane. Upewnij 
się, że wtyczka jest całkowicie włożona.
Uwaga:
Jeśli przewód zasilający lub wtyczka są uszkodzone i występuje 
w nich kurz, istnieje ryzyko porażenia prądem elektrycznym lub 
pożaru.
Po odłączeniu wtyczki musi upłynąć 5 minut przed podłączeniem wtyczki ponownie; Nie wkładaj 
rąk pod lodówkę, aby uniknąć obrażeń.

Odłączyć wtyczkę lodówki 
przed czyszczeniem

Należy używać neutralnego 
środka czyszczącego
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Analiza usterek
Przed wystąpieniem awarii wymagających konserwacji należy sprawdzić następujące elementy:
Awarie: Lodówka nie działa, Efekt chłodzenia jest słaby
Przyczyny:
1. Sprawdź podłączenie zasilania.
2. Sprawdź, czy lodówka jest wystawiona na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub czy w pobliżu
nie znajduje się źródło ciepła.
3. Sprawdź, czy wokół lodówki jest wystarczająca ilość miejsca do odprowadzania ciepła.
Środki zaradcze:
1. Upewnij się, że zasilanie jest prawidłowo podłączone. 2. Przestaw lodówkę w miejsce, w którym nie będzie
bezpośredniego światła słonecznego ani źródeł ciepła. 3. Pozostaw odpowiednią przestrzeń między lodówką 
a ścianą, aby umożliwić odpowiednie odprowadzanie ciepła.
Niepowodzenia: Żywność w komorze chłodniczej jest zamrożona
Przyczyny: 1. Sprawdź, czy ustawiona temperatura nie jest zbyt niska. 2. Sprawdź, czy produkty ze zbyt dużą 
ilością wody nie znajdują się zbyt blisko tylnej ściany.
Środki zaradcze: 1. Należy odpowiednio dostosować ustawienia temperatury, aby mieć pewność, że wzrośnie 
ona odpowiednio. 2. Produkty spożywcze o dużej zawartości wody należy układać na drzwiach szklanej półki.
Niepowodzenia: W lodówce słychać nienormalny dźwięk
Przyczyny: 1. Sprawdź, czy dolna część lodówki jest stabilna. 2. Sprawdź, czy lodówka jest zbyt blisko ściany. 
3. Sprawdź, czy lodówka nie dotyka innych przedmiotów.
Środki zaradcze: 1. Wyreguluj dolną nóżkę, aby ustabilizować lodówkę. 2. Pozostaw wystarczająco dużo 
miejsca wokół lodówki. 3. Usuń przeszkody.
Niepowodzenia: W lodówce czuć nietypowy zapach
Przyczyny: 1. Sprawdź, czy przechowywana żywność jest zamknięta. 2. Sprawdź, czy lodówka jest czysta. 3. 
Sprawdź, czy żywność nie jest przechowywana zbyt długo.
Środki zaradcze: 1. Zamknij żywność do przechowywania. 2. Regularnie czyść lodówkę. 3. Nie przechowuj 
żywności zbyt długo.

Niepowodzenia
Zjawisko: Zbyt wysoka temperatura z dwóch stron i odstęp między powierzchniami komory chłodzącej 
i komory zamrażania.
Przyczyna: Rury lodówki (takie jak rura skraplacza i rura zapobiegająca zaparowywaniu) umieszczone są po 
dwóch bokach i z przodu lodówki. Ich zadaniem jest odprowadzanie ciepła i zapobieganie kondensacji.
Zjawisko: Drzwi lodówki są zbyt ciasno zamknięte i trudno je otworzyć.
Przyczyna: Kiedy drzwi lodówki zostaną zamknięte i natychmiast ponownie otwarte, gorące powietrze dostaje 
się do środka i kurczy się, wytwarzając różnicę ciśnień. Powoduje to trudności w natychmiastowym otwarciu 
drzwi, jednak po pewnym czasie staje się to łatwiejsze.
Zjawisko: W lodówce można zaobserwować zmarszczki na powierzchni wody.
Przyczyna: Dźwięk falowania wody może pojawić się podczas uruchamiania lub zatrzymywania sprężarki, a 
także wtedy, gdy w procesie rozmrażania powstaje woda.
Zjawisko: W lodówce słychać brzęczenie.
Przyczyna: Dźwięk ten jest wytwarzany przez pracujący kompresor. Jeśli lodówka nie zostanie 
wypoziomowana, dźwięk będzie głośniejszy. Dodatkowo, kurczenie i rozszerzanie się obudowy, szczególnie 
w niskich temperaturach lub podczas otwierania drzwi, również może powodować taki dźwięk.
Zjawisko: Na powierzchni drzwi komory zamrażalniczej lub powierzchni żywności można 
zaobserwować kondensację lub szron.
Przyczyna: Wysoka temperatura lub wilgotność wokół lodówki; długotrwałe otwarcie drzwi; żywność o dużej 
zawartości wody, która nie jest szczelnie zamknięta lub zapakowana.
Zjawisko: Na wbudowanej lekkiej powierzchni dochodzi do kondensacji.
Przyczyna: Lampa wytwarza ciepło podczas świecenia, a jeśli drzwiczki pozostaną otwarte przez dłuższy 
czas, wystąpi różnica temperatur, która doprowadzi do kondensacji pary wodnej na obudowie lampy.
Zjawisko: Na obudowie dochodzi do kondensacji i pojawia się mgiełka.
Przyczyna: Wysoka wilgotność wokół lodówki powoduje gromadzenie się wilgoci w jej wnętrzu, co prowadzi 
do kondensacji.
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Typ klimatyczny SN/N/ST/T

Odporność na porażenie prądem 
elektrycznym I

Znak gwiazdki

Całkowita objętość pamięci masowej 532L

Pojemność użytkowa lodówki 349L

Pojemność magazynowa zamrażarki 183L

Rodzaj zasilania 220-240V~/50Hz

Zużycie energii E16 0,495kWh/24 godziny

Zużycie energii E32 1,17kWh/24 godziny

Prąd znamionowy 1,1A

Moc lampy 5,5W

Waga 101kg

Wymiary (W×D×H mm) 833×640×1900

Czynnik chłodniczy i ilość ładunku R600a,72g

Poziom hałasu (dB(A) re 1 pW) 35

Uwagi:
1). Ten produkt może być używany jako lodówka wolnostojąca lub wbudowana. Oznaczone zużycie energii opiera się na 
testach przeprowadzonych zgodnie z lokalnymi normami, symulujących użytkowanie urządzenia w warunkach wolnostojących. 
Normalnym zjawiskiem jest, że rzeczywiste zużycie energii lodówki jest nieco wyższe od oznaczonej wartości, gdy urządzenie 
jest zainstalowane w warunkach wbudowanych.
2). Zwykłym zjawiskiem jest, że rzeczywiste zużycie energii będzie wyższe od podanego na etykiecie, gdy przechowywana jest 
duża ilość żywności, temperatura otoczenia jest wysoka lub drzwi są często otwierane.

Wykaz części w opakowaniu

Półka lodówki 3

Skrzynka na owoce i warzywa 1

Funkcja T-temp 1

Dolna pokrywa pojemnika na 
warzywa 1

Dolny pojemnik 1

Pudełko na lód /

Karton jajek 1

Uchwyt na butelkę do lodówki 6

Górna szuflada zamrażarki 1

Dolna szuflada zamrażarki 1

Instrukcja użytkowania 1

Ten produkt występuje w wielu konfiguracjach. Aby uzyskać szczegółowe informacje, zapoznaj się z opisem 
konkretnego produktu.

Parametry techniczne
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Utylizacja
Stare urządzenia nadal mogą mieć pewną wartość użytkową. Przyjazne dla środowiska 
podejście zapewni, że cenne surowce zostaną poddane recyklingowi.
Czynniki chłodnicze użyte w twoim urządzeniu oraz materiały izolacyjne wymagają specjalnych 
procedur postępowania. Przed przystąpieniem do obsługi upewnij się, że nie doszło do 
uszkodzenia rur na tylnej części urządzenia. Aktualne informacje na temat opcji utylizacji starych 
urządzeń oraz ich opakowań można uzyskać w lokalnym urzędzie gminy.

Prawidłowa utylizacja produktu.

Oznaczenie to wskazuje, że produkt ten nie powinien być usuwany wraz z 
innymi odpadami z gospodarstw domowych na terenie całej EU. Aby zapobiec 
ewentualnym szkodom dla środowiska lub zdrowia ludzkiego wynikającym 
z niekontrolowanego usuwania odpadów, należy poddać je recyklingowi 
w sposób odpowiedzialny, aby promować zrównoważone ponowne 
wykorzystanie zasobów materialnych. Aby zwrócić używane urządzenie, 
należy skorzystać z systemów zwrotu i odbioru lub skontaktować się ze 
sprzedawcą, u którego zakupiono produkt. Może on zabrać ten produkt do 
bezpiecznego dla środowiska recyklingu.

Opis rodzajów klimatu
Tabela 1 Klasy klimatyczne

Klasa Symbole Zakres temperatur otoczenia °C

Rozszerzony klimat umiarkowany SN + 10 do + 32

Klimat umiarkowany N + 16 do + 32

Subtropikalny ST + 16 do + 38

Tropikalny T + 16 do + 43

Rozszerzony klimat umiarkowany: „niniejsze urządzenie chłodnicze jest przeznaczone do stosowania 
w temperaturach otoczenia od 10°C do 32°C”;
Klimat umiarkowany: „niniejsze urządzenie chłodnicze jest przeznaczone do stosowania w 
temperaturach otoczenia od 16°C do 32°C”;
Subtropikalny: „niniejsze urządzenie chłodnicze jest przeznaczone do stosowania w temperaturach 
otoczenia od 16°C do 38°C”;
Tropikalny: „niniejsze urządzenie chłodnicze jest przeznaczone do stosowania w temperaturach 
otoczenia od 16°C do 43°C”;

Drogi kliencie
Jeśli potrzebujesz pomocy serwisowej, prosimy o zapoznanie się z kartą gwarancyjną, aby uzyskać 
dalsze informacje.

Wymienne źródło światła (tylko LED) może być wymieniane przez profesjonalistę

Instrukcje bezpiecznego odzyskiwania

PL



■ 	 Las imágenes son solo para referencia. Los productos están sujetos a cambios sin previo 
aviso.

■ 	 Lea atentamente el manual de instrucciones antes de usarlo y consérvelo para futuras 
consultas.

RC532FXE0EU

MANUAL DE USUARIO

FRIGORÍFICO
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR ESTE APARATO

ES





1

Índice
Gracias por comprar un frigorífico TCL.
Esperamos que disfrute de su nuevo frigorífico TCL. Nos comprometemos a 
proporcionarle un servicio excelente.

1. Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos los niños) 
con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y 
conocimientos, a menos que hayan sido vigiladas o capacitadas sobre el uso del aparato 
por parte de una persona responsable de su seguridad. Los niños deben ser vigilados para 
garantizar que no jueguen con el aparato.
2. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su agente 
de servicio o personas igualmente calificadas para evitar riesgos.
3. �Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años o más y por personas con capacidades 

mentales, físicas o sensoriales reducidas o limitadas, o carentes de experiencia y 
conocimiento si han recibido formación o supervisión sobre el uso seguro del aparato y 
comprenden los peligros que implica. Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y 
el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por niños sin supervisión.

4. �ADVERTENCIA: Mantenga las aberturas de ventilación, tanto en el recinto del aparato como 
en la estructura incorporada, libres de obstrucciones.

5. ADVERTENCIA: No utilice dispositivos mecánicos u otros medios distintos de los 
recomendados por el fabricante para acelerar el proceso de descongelación.
6. ADVERTENCIA: No dañe el circuito de refrigerante.
7. ADVERTENCIA: No coloque aparatos eléctricos dentro de los compartimentos de alimentos 
del aparato, a menos que sean del tipo recomendado por el fabricante.
8. No almacene sustancias explosivas como latas de aerosol con propulsor inflamable en el 
aparato.
9. Este aparato está destinado para su uso doméstico y aplicaciones similares tales como:

Áreas de cocina para el personal en negocios, oficinas u otros ambientes de trabajo;
Granjas y por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial;
Ambientes tipo cama y desayuno;
Restauración y aplicaciones no comerciales similares.

10. Este producto contiene una fuente de luz de clase de eficiencia energética F para fuente de 
luz ERP, con (sin)  prueba cubierta de luz.

Instrucciones de seguridad....................................................................................................................2
Introducción del producto.......................................................................................................................5
Manejo y colocación...............................................................................................................................6
Preparativos antes del uso.....................................................................................................................7
Teclas de operación...............................................................................................................................8
Mantenimiento......................................................................................................................................13
Análisis de fallas...................................................................................................................................14
Sin fallas...............................................................................................................................................14
Parámetros técnicos.............................................................................................................................15
Lista de embalaje.................................................................................................................................15
Instrucciones para una recuperación segura.......................................................................................16
Descripción de los tipos de clima.........................................................................................................16
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1.Warning
Advertencia: No se debe colocar ninguna barrera alrededor del aparato o dentro de la estructura 
incorporada para garantizar una ventilación libre.

Advertencia: Está prohibido acelerar el proceso de descongelación utilizando cualquier 
equipo mecánico o por cualquier método que no sea el recomendado por el fabricante.

Advertencia: No dañe el circuito de refrigerante.

Advertencia: No use ningún electrodoméstico dentro del compartimento de alimentos del 
aparato a menos que sea del tipo recomendado por el fabricante.

Advertencia: No coloque bebidas o alimentos en recipientes de vidrio dentro del 
compartimento de congelación para evitar roturas y desprendimientos.

Advertencia: Si el frigorífico está apagado, deberá encenderse nuevamente 5 minutos 
después para prevenir daños al compresor.

Advertencia: Si observa alguna pieza en tensión, ruido anormal, olor, humo u otras 
anomalías durante el uso, es crucial apagar inmediatamente el aparato y contactar al 
departamento de servicio posventa de la empresa de inmediato.

Advertencia: Evite colocar el dedo o la mano debajo del frigorífico, especialmente en la parte 
inferior trasera, ya que objetos afilados podrían causar lesiones.

Advertencia: Los niños no deben jugar ni subirse al frigorífico. Es importante que los padres 
supervisen a los niños para evitar posibles peligros.

Advertencia: Evite poner la mano entre las puertas al abrirlas o cerrarlas para evitar que se 
le aprieten los dedos. Utilice siempre la manija para abrir o cerrar la puerta.
Para aparatos de refrigeración con clase climática.
Dependiendo de la clase climática, este aparato de refrigeración está diseñado para usarse en 
el rango de temperatura ambiente que se especifica en la siguiente tabla.
La clase climática se puede encontrar en la placa de clasificación. El producto puede no 
funcionar correctamente a temperaturas fuera del rango específico.
Puede encontrar la clase climática en la etiqueta dentro de su frigorífico.
Rango de temperatura efectivo
El frigorífico se desactiva para funcionar normalmente en el rango de temperatura especificado 
por su clasificación de clase.

Clase Símbolo Rango de Temperatura Ambiente (°C)
Templado Extendido SN + 10 a + 32

Templado N +16 a +32
Subtropical ST +16 a +38

Tropical T +16 a +43

 NOTA
El rendimiento de refrigeración y el consumo de energía del frigorífico pueden verse afectados 
por la temperatura ambiente, la frecuencia de apertura de la puerta y la ubicación del mismo. 
Recomendamos ajustar la configuración de temperatura según sea necesario.

Instrucciones de seguridad
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Advertencia: Riesgo de incendio / Materiales inflamables

Advertencia: Al colocar el aparato, asegúrese de que el cable de alimentación no esté 
dañado ni quede atrapado.

Advertencia: Evite colocar varias tomas de corriente portátiles o fuentes de alimentación en 
la parte trasera del aparato.
Se prohíbe a los niños de 3 a 8 años y a las personas con capacidad limitada cargar o 
descargar equipos de refrigeración.
La apertura prolongada de la puerta puede causar un aumento considerable de la temperatura 
dentro de los compartimentos del aparato.
Limpie regularmente las superficies que puedan entrar en contacto con los alimentos y los 
sistemas de drenaje accesibles.
Limpie los depósitos de agua si no se han utilizado durante 48 horas; purgue el sistema de 
agua conectado a un suministro de agua si no se ha extraído agua durante 5 días.
Almacene las carnes y pescados crudos en recipientes adecuados en el frigorífico, para que no 
estén en contacto con otros alimentos ni goteen sobre ellos.
Los compartimentos para alimentos congelados de dos estrellas son adecuados para 
almacenar alimentos precongelados, guardar o hacer helados y hacer cubitos de hielo.
Los compartimentos de una, dos y tres estrellas no son adecuados para congelar alimentos 
frescos.
Si el frigorífico se deja vacío durante períodos prolongados, apáguelo, descongélelo, límpielo, 
séquelo y deje la puerta abierta para evitar la formación de moho en el interior del aparato.

2. Precauciones
Precauciones: La fuente de alimentación de este producto debe coincidir con la indicada en 
la placa de identificación, y se debe utilizar un enchufe independiente estándar de 3 orificios con 
capacidad nominal superior a 10 A y conexión a tierra fiable. Evite compartir un enchufe entre 
varios electrodomésticos para prevenir el sobrecalentamiento y posibles riesgos de incendio.

Precauciones: Evite tirar del cable de alimentación con la mano. Siempre sostenga y 
desconecte el conector de alimentación de la toma de corriente para desconectar el suministro 
eléctrico.
No toque el cable de alimentación ni el conector con las manos mojadas para evitar el riesgo de 
descarga eléctrica.

Precauciones: No permita que el cable de alimentación quede aplastado por el frigorífico o 
cualquier carga pesada, y evite doblarlo en exceso.
Los daños o el pelado del cable de alimentación pueden provocar riesgos de incendio o 
descarga eléctrica.
Si el cable de alimentación está roto o cortado, comuníquese inmediatamente con el 
departamento de servicio posventa para obtener ayuda.

Instrucciones de seguridad
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Precauciones: No almacene materiales inflamables o explosivos, ácidos corrosivos o 
sustancias alcalinas en el frigorífico.

Precauciones: No utilice el frigorífico bajo condiciones de lluvia o bajo la luz solar directa.

Precauciones: No coloque recipientes con líquidos sobre el frigorífico, ya que la rotura o 
el vuelco del recipiente puede comprometer el aislamiento eléctrico del frigorífico, provocando 
riesgos de descarga eléctrica o incendio.

Precauciones: Se prohíbe desmontar ni modificar el frigorífico sin permiso. La reparación 
del frigorífico debe ser realizada por un técnico profesional.

Precauciones: En caso de fuga de cualquier gas inflamable, como gas de carbón, 
primero cierre la válvula que tiene fugas y luego abra la ventana para ventilar. No desconecte 
inmediatamente el conector del frigorífico para evitar el riesgo de incendio o explosión debido a 
chispas eléctricas.

Precauciones: Los aparatos de refrigeración, especialmente los frigoríficos-congeladores 
Tipo I, pueden no funcionar de manera consistente si se sitúan durante un periodo prolongado 
por debajo del extremo frío del rango de temperatura para el que están diseñados. Esto puede 
causar la descongelación del contenido o que la temperatura en el compartimento de alimentos 
congelados se eleve demasiado.

Precauciones: Las bebidas efervescentes no deben almacenarse en compartimentos o 
gabinetes del congelador de alimentos ni en compartimentos o gabinetes de baja temperatura. 
Además, algunos productos, como el agua helada, no deben consumirse cuando están 
excesivamente fríos.

Precauciones: No exceda los tiempos de almacenamiento recomendados por los fabricantes 
de alimentos para ningún tipo de alimento.

Precauciones: Tome precauciones para evitar un aumento excesivo de la temperatura de 
los alimentos congelados mientras descongela el aparato de refrigeración.

Precauciones: El aumento de la temperatura de los alimentos congelados durante 
la descongelación manual, el mantenimiento o la limpieza puede reducir su vida útil de 
almacenamiento.

Precauciones: Asegúrese de cuidar adecuadamente el almacenamiento de alimentos 
congelados durante periodos prolongados en los que el aparato de refrigeración no esté en 
funcionamiento, como durante un corte de energía o una falla del sistema de refrigeración.

Precauciones: Las acciones a seguir al apagar temporal o permanentemente el aparato de 
refrigeración incluyen vaciarlo, limpiarlo y secarlo, y dejar la(s) puerta(s) o tapa(s) entreabiertas.

Instrucciones de seguridad
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Luz del frigorífico

Viga abatible

Estante del frigorífico

Caja de frutas y 
verduras

Tapa del cajón inferior 
para verduras

Cajón inferior para 
verduras

Cajón superior del 
compartimento de 

congelación

Cajón inferior del 
compartimento de 

congelación

Puerta del 
compartimento de 
refrigeración

Soporte para botellas de 
frigorífico

Función T-temp

Las imágenes son solo de referencia. Por favor consulte el objeto.
Características
--Control inteligente de temperatura por ordenador; refrigeración por aire y antiescarcha
--Refrigerante ecológico que utiliza materiales sin CFC y el refrigerante R600a,  
ambos respetuosos con el medio ambiente. 80% de los materiales principales son 
reciclables;
--Cajones transparentes con diseño innovador que permiten ver el contenido de un vistazo;
--Estantes frigoríficos de vidrio templado regulables en altura, resistentes a abrasiones, a 
altas temperaturas y de gran funcionalidad;
-Condensador oculto con diseño trasero plano. Estilo armonioso y funcional que facilita la 
limpieza y maximiza la eficiencia del espacio;
--Este producto está equipado con un compresor silencioso de alta eficiencia de marca 
internacional y tecnología de espumado de alta densidad. Ofrece bajo nivel acústico y 
mínimo consumo energético, siendo ideal para uso doméstico y comercial.

Recordatorio amistoso:
Si su producto es una versión mejorada, puede diferir ligeramente de las 
instrucciones proporcionadas. Sin embargo, tenga la seguridad de que su 
rendimiento y método de aplicación permanecen sin cambios. Puede utilizarlo 
con total confianza.

Introducción del producto
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> cm

>2

> cm

cm

Se dejará cierto espacio 
alrededor del frigorífico, como 
se muestra en la figura.

Coloque el frigorífico sobre 
una superficie plana y estable. 
Si el suelo es irregular, ajuste 
las patas niveladoras para 
asegurar la estabilidad.

Durante la manipulación, evite 
el contacto entre el lateral de 
la puerta del frigorífico y las 
herramientas de manejo.

Evite colocar el frigorífico en 
ambientes excesivamente 
fríos donde pueda ocurrir 
congelación.

Ubique el frigorífico en un 
área seca y bien ventilada, 
alejado de la luz solar directa 
y fuentes de calor.

Retirar la base de espuma 
ayuda a disipar el calor 
inferior y reduce el riesgo de 
incendio.

Recordatorio amistoso:
-- Para manipular el frigorífico, se requieren al menos dos personas: una para levantar 
la parte superior trasera y otra para manejar la parte inferior. Si solo se sujeta una parte, 
puede ser peligroso y causar accidentes.

-- Al mover el frigorífico, el riel inferior puede dañar y rayar el suelo. Si necesita mover el 
frigorífico a larga distancia, use cinta adhesiva para asegurar los accesorios internos y 
evitar que se dañen al golpearse entre ellos.

-- Coloque el frigorífico en una posición con mínima vibración o donde esté menos 
expuesto a ella. Para usuarios en zonas propensas a terremotos, asegúrese de que el 
frigorífico esté fijado contra una pared o poste para prevenir accidentes.

-- Deje suficiente espacio libre alrededor del frigorífico. Si el espacio libre es demasiado 
reducido, si se colocan objetos encima o demasiado cerca de los lados, o si se adhieren 
artículos a los lados, puede afectar la disipación de calor del frigorífico, generando un 
consumo innecesario de electricidad y posibles daños a las paredes y otros objetos. El 
contacto entre la parte trasera del frigorífico y la pared también puede causar vibraciones y 
ruido.

-- Ajuste la parte delantera y la pata ajustable del frigorífico para nivelarlo. Un frigorífico 
desnivelado puede provocar vibraciones y ruido.

Manejo y colocación
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Este aparato de refrigeración no está diseñado para utilizarse como aparato 
empotrado
La dimensión del contorno del producto y el espacio necesario para el uso del producto se 
muestran en las siguientes imágenes:

Dimensión del producto Espacio necesario para el uso 
del producto 

Espacio total necesario para el 
uso del producto

125° 125°

Espacio necesario para la ventilación libre

Unidad: mm

Dimensión del producto Espacio necesario para el 
uso del producto 

Espacio total necesario 
para el uso del producto

L1 W1 L2 W2 L3 W3
640 833 >L1+20 >W1+20 >L1+450 >W1+480

Notas:
1. Al instalar el frigorífico como una unidad empotrada, es importante considerar la precisión de 
las medidas de la cabina y la nivelación del suelo.
2. Debido a las variaciones en los tamaños de los enchufes y las ubicaciones de las tomas de 
corriente, las dimensiones W2 y L2 para el espacio de ubicación del frigorífico no incluyen el 
tamaño del enchufe instalado. Al instalar la toma de corriente, considere el grosor del enchufe y 
reserve suficiente espacio según la situación real.

Preparativos antes del uso
1. Retire todos los elementos de embalaje, como la cinta de fijación de la caja, etc., 
especialmente la base de espuma.
2. Use un paño húmedo y caliente para limpiar tanto el interior como el exterior del frigorífico (se 
puede añadir detergente neutro al agua caliente).
3. Después de nivelar y limpiar el frigorífico, déjelo reposar durante aproximadamente 2 horas 
antes de enchufar el cable de alimentación para encenderlo y enfríe el frigorífico durante 2 a 3 
horas antes de almacenar alimentos.

1. Retire la cinta de fijación 2. Conecte a la alimentación 3. Guarde los alimentos 
después de conectarlo a la 
alimentación durante 2-3 
horas.Limpie con 

un paño 
caliente y 
húmedo.

No abra las puertas 
con frecuencia para 
ahorrar electricidad.

En un verano caluroso, se necesitan 
24 horas para congelar completamente 
la comida. Compruebe el estado de 
refrigeración el segundo día.

El desodorante de plástico desaparecerá 
automáticamente después de congelarse 
por un tiempo.

Manejo y colocación
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Teclas de operación
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Notas de operación
Primer Encendido
Compartimento de refrigeración: 5°C;
Compartimento de congelación: -18°C;
Zona de temperatura variable: 4°C.

Función de Bloqueo Infantil
Activación de la función "Bloqueo" cuando está desactivada:
Activación automática: No requiere pulsación de tecla en pantalla. Tras 30 segundos, el bloqueo infantil se activará 
automáticamente y el teclado se deshabilitará;
Activación manual: Mantenga pulsado "Unlock 3 sec" durante 3 segundos para activar;
Desactivación del bloqueo infantil: Mantenga pulsado "Unlock 3 sec" durante 3 segundos para desactivar.

Función de Protección de la Pantalla de Visualización
Tras 30 segundos sin actividad, se activará la función de protección de pantalla y el teclado se deshabilitará automáticamente. 
En el modo de protector de pantalla, presione cualquier tecla para desactivarlo.

Regulación de la temperatura del compartimento de refrigeración (2 °C ~ 8 °C)
En el estado desactivado, pulse repetidamente la tecla "Zone" hasta que se ilumine el icono del frigorífico, y luego pulse la tecla 
"Regulate" para ajustar la temperatura del compartimento de refrigeración. La temperatura del compartimento de refrigeración 
está configurada para oscilar entre 2°C y 8°C. Seleccione la temperatura adecuada y deje de pulsar cualquier tecla para 
confirmar la temperatura establecida.

Regulación de Temperatura del Compartimento de Congelación  (-24°C ~ -15°C)
En el estado desactivado, pulse repetidamente la tecla "Zone" hasta que se ilumine el icono del congelador, y luego pulse 
la tecla "Regulate" para ajustar la temperatura del compartimento del congelador. La temperatura del compartimento del 
congelador está configurada para oscilar entre -24°C y -15°C. Seleccione la temperatura adecuada y deje de pulsar cualquier 
tecla para confirmar la temperatura establecida.

Regulación de la temperatura del espacio de temperatura variable (-3°C~4°C)
En el estado desactivado, pulse repetidamente la tecla "Zone" hasta que se ilumine el icono de temperatura variable, y 
luego pulse la tecla "Regulate" para ajustar la temperatura del espacio de temperatura variable. La temperatura del espacio 
de temperatura variable se configura para variar cíclicamente en la secuencia "04" (frutas y verduras)-"-1" (carne)-"-3" 
(pescado)-"04" (frutas y verduras). Seleccione la temperatura adecuada y deje de pulsar cualquier tecla para confirmar la 
temperatura establecida.

Función de Refrigeración Rápida
Cuando el frigorífico esté en estado desbloqueado, presione el botón “Function” repetidamente hasta que el icono “Power Cool” 
parpadee, luego deje de operar la tecla y espere 3 segundos para activar la función de refrigeración rápida del compartimento 
de refrigeración. Puede desactivar la función de refrigeración rápida con la misma operación. Una vez que acceda a 
"Refrigeración Rápida", el frigorífico saldrá automáticamente de esta función tras 2 horas.
En el estado "Refrigeración Rápida", la temperatura configurada del compartimento de refrigeración se muestra como 2°C 
hasta que se desactive esta función. En el estado "Refrigeración Rápida", ajuste la temperatura configurada del compartimento 
de refrigeración para desactivar la función de Refrigeración Rápida.
La función de Refrigeración Rápida se desactivará automáticamente cuando las puertas del compartimento de refrigeración 
permanezcan abiertas durante más de 3 minutos en el estado "Refrigeración Rápida". (En el estado "Refrigeración Rápida", 
cuando se configuren otras funciones, la función de Refrigeración Rápida puede desactivarse automáticamente.)

Función de Congelación Rápida
Cuando el frigorífico esté en estado desbloqueado, presione el botón “Function” repetidamente hasta que el icono “Power 
Freeze” parpadee, luego deje de operar la tecla y espere 3 segundos para activar la función de congelación rápida del 
compartimento de congelación. Puede desactivar la función de congelación rápida con la misma operación. Una vez activada la 
"Congelación Rápida", el frigorífico saldrá automáticamente de la función de congelación rápida después de estar en estado de 
CONGELACIÓN INTENSA durante 24 horas.
En el estado "Congelación Rápida", la temperatura configurada del compartimento del congelador se muestra como -32 °C 
hasta que se desactive esta función. En el estado "Congelación Rápida", ajuste la temperatura configurada del compartimento 
del congelador para desactivar la función de Congelación Rápida. La función de Congelación Rápida se desactivará 
automáticamente si las puertas del compartimento del congelador permanecen abiertas más de 3 minutos en estado 
"Congelación Rápida". (En el estado "Congelación Rápida", al configurar otras funciones, la función de Congelación Rápida 
puede desactivarse automáticamente).

Función de Vacaciones
En el estado desbloqueado, presione la tecla "Function" repetidamente hasta que el icono "Holiday" parpadee, deje de operar 
la tecla y espere 3 segundos para entrar en la función de vacaciones. Puede desactivar la función "Vacaciones" con la misma 
operación. Cuando esta función está activa y las puertas del compartimento de refrigeración cerradas, el modo Refrigeración 
Rápida se desactiva automáticamente. En el estado "Vacaciones", al configurar otras funciones, la función Vacaciones puede 
desactivarse automáticamente. Nota: Antes de activar la función Vacaciones, retire los alimentos del compartimento de 
refrigeración. Cuando la función "Vacaciones" está activada, la temperatura configurada del compartimento de refrigeración se 
muestra como APAGADO.
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Notas de operación
Memoria de Corte de Energía
Durante un corte de energía, el estado operativo instantáneo se bloqueará. Al restablecerse la energía, el frigorífico reanuda el 
funcionamiento según la configuración previa al corte.

Alarma de Puerta Abierta
Si las puertas del frigorífico no cierran correctamente o permanecen abiertas más de 1 minuto, se activará una alarma sonora 
de "bip, bip, bip". Presione cualquier tecla para pausar la alarma; esta se reanudará tras 1 minuto. La alarma se detendrá al 
cerrar herméticamente las puertas del frigorífico.

Notas de operación
Almacenamiento de alimentos
Compartimento de refrigeración (2°C~8°C)
--El compartimento de refrigeración se utiliza principalmente para almacenar alimentos a corto 
plazo, como la leche, los huevos y las bebidas embotelladas. 
--Las verduras y las frutas deben guardarse en el cajón correspondiente para evitar la pérdida de 
humedad.
--Los alimentos cocinados deben colocarse en bolsas herméticas antes de guardarlos en el 
frigorífico para evitar un aumento del consumo energético.

Compartimento de congelación (-24°C~-15°C)
--El compartimento de congelación se utiliza para almacenar productos destinados a una conservación 
prolongada.
--El pescado y la carne que se vayan a congelar deberán cortarse en trozos pequeños, empaquetarse 
por separado en bolsas con conservantes y luego colocarse en el cajón congelador.
--Queda prohibido colocar recipientes de vidrio o sellados con líquido en el compartimento de 
congelación para evitar riesgos de agrietamiento o explosión.
--Los alimentos frescos no deben almacenarse junto con los congelados para mantener condiciones 
óptimas de conservación y evitar la contaminación.
--No coloque alimentos cerca de la pared interior del congelador para evitar que se congelen juntos el 
alimento y la pared.
 Consejos amigables:
La comida almacenada, si la hay, no deberá bloquear la salida del conducto de aire ni el puerto 
de retorno por temor a afectar el efecto refrigerante.
Antes de ser almacenados en el frigorífico, el agua y la comida sobrecalentados deben enfriarse a 
 temperatura ambiente.

Viga basculante

Fig. ① Correcto Fig. ② Incorrecto

Viga basculante

Viga basculante
- 	 Para cerrar la puerta del frigorífico, debe operar en la posición de la viga inclinada que se 

muestra en la Fig. ① ; operar en la posición que se muestra en la Fig. ② puede dañar la 
viga inclinada o hacer que la puerta no se cierre herméticamente.

- 	 El cable calefactor que evita la condensación está instalado dentro de la viga inclinada. 
El sobrecalentamiento en la superficie de la viga inclinada es normal y no afecta el 
funcionamiento normal del frigorífico.
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Notas de operación
Desmontaje y reinstalación del estante frigorífico 
Procedimiento de desmontaje 
Paso 1: Extraiga el estante horizontalmente siguiendo la flecha que se muestra en la Fig. 1. 
Paso 2: Tire del estante superior hacia abajo y hacia adelante siguiendo la flecha que se muestra en la Fig. 2, 
y del estante inferior hacia arriba y hacia adelante siguiendo la flecha que se muestra en la Fig. 3.
Paso 3: Levante verticalmente el extremo derecho del estante hacia arriba y gírelo adecuadamente siguiendo 
la flecha que se muestra en la Fig. 4 para facilitar su extracción. 
Reinstalación 
Realice la reinstalación del estante siguiendo el orden del paso 3-1. 
Nota: Para desmontar el estante, abra la puerta al máximo para facilitar el desmontaje del mismo o evitar 
la colisión con la puerta. (La imagen es solo para referencia. (Para obtener detalles específicos de la 
configuración interior, el producto exacto puede prevalecer). 

Fig.1 Fig.2 Fig.3 Fig.4

Desmontaje y reinstalación de la caja de frutas y verduras
Procedimiento de desmontaje 
Paso 1: Primero, saque el estante del compartimento de refrigeración. 
Paso 2: Extraiga la caja de frutas y verduras horizontalmente siguiendo la flecha que se muestra en la Fig. 1 
hasta que la caja no quede apoyada en el riel guía. 
Paso 3: Saque la caja de frutas y verduras hacia arriba y hacia adelante siguiendo la dirección de la flecha 
indicada en la Fig. 2. 
Paso 4: Levante verticalmente el extremo derecho de la caja de frutas y verduras y gírelo adecuadamente 
conforme a la flecha indicada en la Fig. 3 para facilitar su extracción. 
Reinstalación 
Realice la reinstalación de la caja de frutas y verduras siguiendo el orden de los pasos 4-2. 
Nota: Para desmontar la caja de frutas y verduras, abra la puerta al máximo para facilitar su extracción o 
evitar colisiones con la puerta. (La imagen es solo para referencia. (Para obtener detalles específicos de la 
configuración interior, el producto exacto puede prevalecer). 

Fig.1 Fig.2 Fig.3
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Desmontaje y reinstalación de la tapa inferior del cajón del frigorífico
Procedimiento de desmontaje 
Paso 1: Primero, saque la caja de frutas y verduras. Este paso puede ser ignorado si no se proporciona dicha 
caja.
Paso 2: Retire el tornillo de fijación que sujeta el riel guía derecho en la posición indicada por la flecha en la 
Fig. 1 y retire el riel guía derecho. 
Paso 3: Extraiga la tapa horizontalmente siguiendo la dirección de la flecha en la Fig. 2. 
Paso 4: Levante verticalmente el extremo derecho de la tapa y gírela adecuadamente conforme a la flecha 
indicada en la Fig. 3 para facilitar su extracción. 
Reinstalación 
Realice la reinstalación de la tapa siguiendo el orden de los pasos 4-2. 
Nota: Para desmontar la tapa, abra la puerta al máximo para facilitar su desensamblaje o evitar colisiones 
con la puerta. (La imagen es solo para referencia. Para obtener detalles de la configuración interior específica 
, podría prevalecer el producto exacto). 

Fig.1 Fig.2 Fig.3

Método de desensamblaje y ensamblaje del accesorio.

-- Cajón en el compartimento congeladora: para almacenar alimentos 
que se deben conservar a largo plazo, como carne y pescado. Se 
puede sacar tirando hacia afuera y levantando hacia arriba.
Consejos amigables: Se recomienda poner la pieza grande de 
carne después de cortarla en trozos pequeños, para evitar el difícil 
cortado después de congelarla. Los alimentos ultracongelados deben 
distribuirse uniformemente y almacenarse juntos después de ser 
congelados. 
--Pedestal para botellas en la puerta del frigorífico: almacenamiento 
de huevos, varias bebidas embotelladas y otros artículos diversos. Se 
puede sacar levantándolo ligeramente. 
Nota: al desmontar la base de la botella en la puerta de refrigeración, evite sacarla a la fuerza para 
evitar dañar el frigorífico.
Cambiar la Luz
Cualquier reemplazo o mantenimiento de las lámparas LED debe ser realizado por el fabricante, su 
agente de servicio o una persona calificada similar.

Consejos: 
No se permite la extracción no autorizada de cualquier luz, panel de control o elemento defectuoso. El 
servicio de entrega puerta a puerta se puede proporcionar bajo solicitud. 

Notas de operación

Quítelo tirando suavemente hacia 
afuera y hacia arriba.
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Mantenimiento
Se recomienda realizar el mantenimiento del frigorífico una vez al 
mes.
Utilice un paño húmedo o un detergente neutro (esencia 
limpiadora) para limpiar cualquier contaminación de aceite 
y suciedad. Después de la limpieza, asegúrese de retirar 
completamente cualquier residuo de detergente.
-- No utilice detergente alcalino, polvo de jabón, gasolina, alcohol, 
talco, etc.; de lo contrario, los abrigos o plásticos pueden dañarse.
-- Limpie regularmente el cuerpo del frigorífico y elimine el polvo 
del suelo para mantener el frigorífico limpio.
Inspecciones después del mantenimiento:
Compruebe si hay daños en el cable de alimentación y el enchufe. 
Busque polvo en el enchufe de alimentación. Compruebe 
mediante tacto si hay calor anormal en el enchufe. Compruebe 
si la toma de corriente está suelta. Asegúrese de que el enchufe 
esté completamente insertado.
Nota:
Si el cable de alimentación y el enchufe están dañados y hay 
polvo presente, hay riesgo de descarga eléctrica o incendio.
Después de desenchufar el enchufe, deben pasar 5 minutos antes de volver a enchufarlo.
No ponga las manos debajo del frigorífico para evitar lastimarte.

Desenchufe el cable del 
frigorífico antes de limpiarlo.

Por favor, use un detergente 
neutro.
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Análisis de fallas
Los siguientes elementos deben ser inspeccionados antes de que ocurran fallas que requieran 
mantenimiento:
Fallas: El frigorífico no funciona, el efecto de refrigeración es pobre.
Causas:
1. Compruebe la conexión de la fuente de alimentación.
2. Compruebe si el frigorífico está expuesto a la luz solar directa o si hay una fuente de calor cercana.
3. Compruebe si hay suficiente espacio de disipación de calor alrededor del frigorífico.
Soluciones:
1. Asegúrese de que la fuente de alimentación esté correctamente conectada. 2. Coloque el frigorífico en un 
lugar sin exposición directa a la luz solar ni fuentes de calor cercanas. 3. Proporcione suficiente espacio entre 
el frigorífico y la pared para permitir una adecuada disipación del calor.
Fallas: Los alimentos en el compartimento de refrigeración están congelados.
Causas:1. Compruebe si la temperatura configurada es demasiado baja. 2. Además, reorganice los alimentos 
con alto contenido de agua hacia el lado de la puerta del estante de vidrio.
Soluciones: 1. Ajuste la configuración de la temperatura según sea necesario para asegurarse de que se 
incremente adecuadamente.
2. Reorganice los alimentos con alto contenido de agua hacia el lado de la puerta del estante de vidrio.
Fallas: Hay un sonido anormal en el frigorífico.
Causas:1. Compruebe si la parte inferior del frigorífico está estable. 2. Compruebe si el frigorífico está 
demasiado cerca de la pared. 3. Compruebe si el frigorífico toca otros objetos.
Soluciones: 1. Ajuste la pata de ajuste inferior para estabilizar el frigorífico. 2. Deje suficiente espacio 
alrededor del frigorífico. 3. Elimine los obstáculos.
Fallas: Hay un olor anormal en el frigorífico.
Causas:1. Compruebe si los alimentos están sellados para su almacenamiento. 2. Compruebe si el frigorífico 
está limpio. 3. Compruebe si los alimentos han estado almacenados durante demasiado tiempo.
Soluciones: 1. Alimentos sellados para almacenamiento. 2. Limpie el frigorífico regularmente. 3. No guarde 
los alimentos durante demasiado tiempo.

Sin fallas
Fenómeno: La superficie entre el compartimento de refrigeración y la de congelación se siente cálida 
o caliente en ambos lados y en la parte espaciadora.
Causa: Los tubos del frigorífico (como el condensador y los tubos antivaho) están situados en ambos lados y 
en la parte frontal del frigorífico para disipar el calor y prevenir la condensación.
Fenómeno: La puerta del frigorífico está demasiado ajustada y no es fácil de abrir.
Causa: Cuando se cierra la puerta del frigorífico y se vuelve a abrir de inmediato, el aire caliente entra al 
frigorífico y se contrae, creando una diferencia de presión. Esto hace que abrir la puerta de inmediato sea 
difícil, pero se vuelve más fácil después de un tiempo.
Fenómeno: Se observan ondulaciones de agua en el frigorífico.
Causa: El sonido de las ondulaciones del agua puede ocurrir cuando el compresor se enciende o apaga, así 
como cuando se produce agua durante el proceso de descongelación.
Fenómeno: Se oye un zumbido en el frigorífico.
Causa: El compresor en funcionamiento produce este sonido. Si el frigorífico no está nivelado, el sonido 
puede ser más fuerte. Además, la contracción y dilatación de la carcasa, especialmente cuando hace frío o 
se abre la puerta, también pueden contribuir a este sonido.
Fenómeno: Se observa condensación o escarcha en la superficie de la puerta del compartimento de 
congelación o sobre la superficie de los alimentos.
Causa: Temperatura o humedad elevada alrededor del frigorífico; apertura prolongada de la puerta; alimentos 
con alto contenido de agua no sellados o envueltos herméticamente.
Fenómeno: Hay condensación en la superficie de la luz integrada.
Causa: La luz genera calor al encenderse y, si la puerta se deja abierta durante un período prolongado, se 
produce una diferencia de temperatura que genera condensación en la carcasa de la luz.
Fenómeno: En el cuerpo del frigorífico se forma condensación y vaho de agua.
Causa: La elevada humedad alrededor del frigorífico hace que la humedad del aire se acumule en la carcasa, 
lo que resulta en condensación.
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Tipo de clima SN/N/ST/T

Resistencia a choques eléctricos I

Signo de estrella

Volumen total de almacenamiento 532L

Volumen de almacenamiento del 
compartimento de refrigeración 349L

Volumen de almacenamiento del 
congelador 183L

Tipo de energía 220-240V~/50Hz

Consumo de energía E16 0,495kWh/24h

Consumo de energía E32 1,17kWh/24h

Corriente nominal 1,1A

Potencia de la lámpara 5,5W

Peso 101kg

Dimensión (An×Pr×Al mm) 833×640×1900

Refrigerante y cantidad de carga R600a, 72g 

Nivel de ruido (dB(A) re 1 pW) 35

Notas:
1). Este producto se puede usar como frigorífico independiente o empotrado. El consumo energético señalado se basa en 
pruebas realizadas según las normas locales, simulando la operación del usuario en una condición no empotrada. Es normal 
que el consumo energético real del frigorífico sea ligeramente superior al valor señalado cuando está instalado en una posición 
empotrada.
2). Es normal que el consumo energético real sea mayor que el valor señalado cuando hay una mayor cantidad de alimentos 
almacenados, la temperatura ambiente es alta o la puerta se abre con frecuencia.

Lista de embalaje

Estante del frigorífico 3

Caja de frutas y verduras 1

Función T-temp 1

Tapa del cajón inferior para 
verduras 1

Cajón inferior para verduras 1

Caja para hacer hielo /

Caja de huevos 1

Soporte para botellas de frigorífico 6

Cajón superior del compartimento 
de congelación 1

Cajón inferior del compartimento 
de congelación 1

Instrucción de funcionamiento 1

El producto tiene múltiples configuraciones, por favor consulte el producto real para más detalles.

Parámetros técnicos
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Disposición
Los electrodomésticos antiguos todavía tienen algún valor residual. Un enfoque ecológico 
garantizará el reciclaje de materias primas valiosas.
Los refrigerantes utilizados en su equipo y los materiales de aislamiento requieren 
procedimientos de manipulación especiales. Asegúrese de que no haya daños en las tuberías 
en la parte trasera del equipo antes de manipularlo. Se puede obtener información actualizada 
sobre las opciones para desechar equipos viejos y su embalaje en la oficina municipal local.

Disposición correcta de este producto

Esta marca indica que el presente producto no debe desecharse con otros 
desechos domésticos en toda la UE. Para evitar posibles daños al medio 
ambiente o la salud humana debido a la disposición incontrolada de residuos, 
recíclelo de manera responsable para promover la reutilización sostenible 
de los recursos materiales. Para la devolución del dispositivo usado, use los 
sistemas de recogida o póngase en contacto con el minorista donde compró 
el producto. Pueden llevar este producto a un reciclaje seguro para el medio 
ambiente.

Descripción de los tipos de clima

Tabla 1 Clases climáticas

Clase Símbolo Rango de temperatura ambiente °C

Templado extendido SN + 10 a + 32

Templado N + 16 a + 32

Subtropical ST + 16 a + 38

Tropical T + 16 a + 43

Templado extendido: ‘este aparato de refrigeración está destinado a utilizarse en un rango de 
temperatura ambiental de 10°C a 32°C’;
templado: ‘este aparato de refrigeración está destinado a utilizarse en un rango de temperatura 
ambiental de 16°C a 32°C’;
Subtropical: ‘este aparato de refrigeración está destinado a utilizarse en un rango de temperatura 
ambiental de 16°C a 38°C’;
Tropical: ‘este aparato de refrigeración está destinado a utilizarse en un rango de temperatura 
ambiental de 16°C a 43°C’;

Estimado cliente
Si necesita servicio al cliente, consulte la tarjeta de garantía para obtener más información.

Fuente de luz reemplazable (solo LED) debe ser reemplazada por un 
profesional.

Instrucciones para una recuperación segura

ES



■ 	 As imagens são apenas para referência. Os produtos estão sujeitos a alterações sem 
aviso prévio.

■ 	 Leia atentamente o manual de instruções antes de o utilizar e guarde-o para referência 
futura.

RC532FXE0EU

MANUAL DO UTILIZADOR

FRIGORÍFICO
LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR ESTE APARELHO

PT
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Índice
Obrigado por ter adquirido um frigorífico TCL.
Esperamos que goste de utilizar o seu novo frigorífico TCL. Estamos 
empenhados em prestar-lhe um serviço de excelência.

1. Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimentos, exceto 
se tiverem recebido supervisão ou instruções com respeito à utilização do aparelho por uma 
pessoa responsável pela sua segurança. As crianças devem ser vigiadas para garantir que não 
brincam com o aparelho.
2. Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo fabricante, pelo seu 
agente de serviço ou por pessoas qualificadas semelhantes, para evitar riscos.
3. �Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 8 anos e 

por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de 
experiência e conhecimentos, desde que tenham recebido supervisão ou instruções sobre a 
utilização segura do aparelho e compreendam os perigos envolvidos. As crianças não devem 
brincar com o aparelho. A limpeza e a manutenção pelo utilizador não devem ser efetuadas 
por crianças sem supervisão.

4. �AVISO: Mantenha as aberturas de ventilação, na caixa do aparelho ou na estrutura 
incorporada, desobstruídas.

5. AVISO: Não utilize dispositivos mecânicos ou outros meios para acelerar o processo de 
descongelação, exceto os recomendados pelo fabricante.
6. AVISO: Não danifique o circuito do refrigerante.
7. AVISO: Não utilize aparelhos elétricos no interior dos compartimentos de conservação dos 
alimentos do aparelho, a não ser que sejam do tipo recomendado pelo fabricante.
8. Não armazene substâncias explosivas, tais como latas de aerossol com um propulsor 
inflamável, neste aparelho.
9. Este equipamento é destinado à utilização domiciliar e aplicações similares tais como:

Áreas de cozinha do pessoal em lojas, escritórios e outros ambientes de trabalho;
Casas rurais e por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes de tipo residencial;
Ambientes do tipo cama e pequeno-almoço;
Restauração e aplicações similares não retalhistas.

10. Este produto contém uma fonte de luz de classe de eficiência energética F para fonte de 
luz ERP, testada com (sem) cobertura de luz.
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1. Aviso
Aviso: Não deve ser colocada qualquer barreira à volta do aparelho ou no interior da estrutura 
incorporada para assegurar a ventilação livre.

Aviso: É proibido acelerar o processo de descongelação com qualquer equipamento mecânico 
ou por qualquer outro método que não o recomendado pelo fabricante.

Aviso: Não danifique o circuito do refrigerante.

Aviso: Não utilize aparelhos elétricos no interior da câmara de alimentos do aparelho, a não 
ser que sejam do tipo recomendado pelo fabricante.

Aviso: Não coloque bebidas líquidas ou alimentos contidos em recipientes de vidro na câmara 
de congelação para evitar que se partam ou estilhacem.

Aviso: Se o frigorífico for desligado, deve ser ligado novamente 5 minutos depois para evitar 
danos no compressor.

Aviso: Se, durante a utilização, for detectada qualquer parte sob tensão, ruído anormal, 
cheiro, fumo ou outras anomalias, é essencial desligar imediatamente o aparelho e contactar 
imediatamente o serviço pós-venda da empresa.

Aviso: Evite colocar o dedo ou a mão debaixo do frigorífico, especialmente na parte inferior 
traseira, pois os objetos afiados podem causar ferimentos.

Aviso: As crianças não devem brincar nem trepar para o frigorífico. Os pais devem 
supervisionar as crianças para evitar potenciais perigos.

Aviso: Evite colocar a mão entre as portas para as abrir ou fechar para não entalar os dedos. 
Utilize sempre o puxador da porta para abrir ou fechar a porta.
Para aparelhos de refrigeração com classe climática
Consoante a classe climática, este aparelho de refrigeração destina-se a ser utilizado a 
temperaturas ambiente que correspondam às especificadas na tabela seguinte.
A classe climática pode ser encontrada na placa de características. O produto pode não 
funcionar corretamente a temperaturas fora do intervalo específico.
Pode encontrar a classe climática na etiqueta no interior do seu frigorífico.
Gama de temperaturas efectivas
O frigorífico foi concebido para funcionar normalmente na gama de temperaturas especificada 
pela sua classificação.

Classe símbolo Gama de temperatura ambiente (°C)
Temperado Prolongado SN +10 a +32

Temperado N +16 a +32
Subtropical ST +16 a +38

Tropical T +16 a +43

 NOTA
O desempenho de refrigeração e o consumo de energia do frigorífico podem ser afectados pela 
temperatura ambiente, pela frequência de abertura da porta e pela localização do frigorífico, 
Recomendamos que ajuste as definições de temperatura conforme adequado.

Instruções de segurança
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Aviso: Risco de incêndio / materiais inflamáveis

Aviso: Ao posicionar o aparelho, certifique-se de que o cabo de alimentação não fica preso ou 
danificado.

Aviso: Evite colocar várias tomadas portáteis ou fontes de alimentação por de trás do 
aparelho.
As crianças de 3 a 8 anos e as pessoas com capacidades limitadas estão proibidas de carregar 
ou descarregar equipamentos de refrigeração.
Uma abertura prolongada da porta pode provocar um aumento significativo da temperatura no 
interior dos compartimentos do aparelho.
Limpe regularmente as superfícies que entram em contacto com os alimentos e os sistemas de 
drenagem acessíveis.
Limpe os reservatórios de água se não tiverem sido utilizados durante 48 horas; lave o sistema 
de água ligado a uma fonte de água se não tiver sido utilizada água há 5 dias.
Guarde a carne e o peixe crus em recipientes adequados no frigorífico para evitar que entrem 
em contacto com outros alimentos ou pinguem sobre eles.
Os compartimentos para alimentos congelados de duas estrelas são adequados para 
armazenar alimentos pré-congelados, armazenar ou fazer gelados e cubos de gelo.
Os compartimentos de uma, duas e três estrelas não são adequados para congelar alimentos 
frescos.
Se o aparelho de refrigeração for deixado vazio durante longos períodos de tempo, desligue-o, 
descongele-o, limpe-o, seque-o e deixe a porta aberta para evitar o desenvolvimento de bolor 
no aparelho.

2. Cuidados
Cuidados: A fonte de alimentação deste produto tem de corresponder àquela indicada 
na placa de identificação e é necessário utilizar uma tomada independente normalizada 
de 3 orifícios com capacidade superior a 10 A e ligada à terra de forma fiável. Evite o 
compartilhamento duma tomada por vários aparelhos para evitar o sobreaquecimento e 
potenciais riscos de incêndio.

Cuidados: Evite puxar o cabo de alimentação com a mão. Para desligar a ficha, segure e 
desligue sempre o conetor de alimentação da tomada.
Não toque no cabo de alimentação ou na conetor de alimentação com as mãos molhadas para 
evitar o risco de choque elétrico.

Cuidados: Não permita que o cabo de alimentação seja apertado pelo frigorífico ou por 
qualquer carga pesada e evite dobrar excessivamente o cabo de alimentação.
Os danos ou a descamação do cabo de alimentação podem provocar incêndios ou choques 
elétricos.
Se o cabo de alimentação estiver partido ou cortado, contacte imediatamente o departamento 
de serviço pós-venda para obter assistência.

Instruções de segurança
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Cuidados: Não guarde materiais inflamáveis ou explosivos, ácidos corrosivos ou substâncias 
alcalinas no frigorífico.

Cuidados: Não utilize o frigorífico em condições de chuva ou sob luz solar direta.

Cuidados: Não coloque recipientes com líquidos em cima do frigorífico, uma vez que a 
quebra ou o derrube dos mesmos pode comprometer o isolamento elétrico do frigorífico, 
provocando choques elétricos ou riscos de incêndio.

Cuidados: O frigorífico não deve ser desmontado ou modificado sem autorização. A 
reparação do frigorífico deve ser efetuada por um especialista.

Cuidados: Em caso de fuga de qualquer gás inflamável, como o gás de carvão, feche 
primeiro a válvula de fuga antes de abrir a janela para ventilação. Não desligue imediatamente 
o conetor do frigorífico para evitar o risco de incêndio ou explosão devido a faíscas elétricas.

Cuidados: Os aparelhos de refrigeração, especialmente os frigoríficos-congeladores do tipo I, 
podem não funcionar de forma consistente se forem colocados durante um período prolongado 
abaixo da extremidade fria da gama de temperaturas para a qual o aparelho foi concebido. 
Isto pode provocar a descongelação do conteúdo ou uma temperatura demasiado elevada no 
compartimento dos alimentos congelados.

Cuidados: As bebidas efervescentes não devem ser armazenadas em compartimentos 
ou armários de congelação de alimentos, nem em compartimentos ou armários de baixa 
temperatura. Além disso, alguns produtos, como a água gelada, não devem ser consumidos 
quando estão demasiado frios.

Cuidados: Não deve exceder o tempo de conservação recomendado pelos fabricantes de 
alimentos para qualquer tipo de alimento.

Cuidados: Tome precauções para evitar um aumento indevido da temperatura dos alimentos 
congelados ao descongelar o aparelho de refrigeração.

Cuidados: O aumento da temperatura dos alimentos congelados durante a descongelação 
manual, a manutenção ou a limpeza pode reduzir o seu tempo de conservação.

Cuidados: Assegure a conservação adequada dos alimentos congelados durante períodos 
prolongados em que o aparelho de refrigeração não está a funcionar, por exemplo, durante um 
corte de energia ou falha do sistema de refrigeração.

Cuidados: As medidas a tomar, quando se desliga temporária ou permanentemente o 
aparelho de refrigeração, incluem esvaziá-lo, limpá-lo, secá-lo e deixar a(s) porta(s) ou tampa(s) 
entreaberta(s).

Instruções de segurança
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Luz do frigorífico

Feixe de 
cruzamento

Prateleira do 
frigorífico

Caixa de frutas e legumes

Tampa inferior da gaveta de 
conservação de legumes

Gaveta inferior

Gaveta superior do 
congelador

Gaveta inferior da 
câmara de congelação

Porta das câmaras 
do frigorífico

Suporte para 
garrafas de frigorífico

Função T-temp

As imagens servem apenas de referência. Consultar o objeto
Características
--Controlo de temperatura inteligente por computador; refrigeração por ar e sem gelo.
--Refrigerante amigo do ambiente, aplica materiais sem CFC, materiais amigos do ambiente 
R600a. 80% dos principais materiais podem ser reciclados;
--Gavetas transparentes com um aspeto inovador e os seus alimentos internos podem ser 
vistos à primeira vista;
--As prateleiras de refrigeração em vidro temperado são ajustáveis em altura, resistentes ao 
desgaste, ao calor e práticas;
-O condensador oculto aplica um design de fundo plano. Tem um estilo perfeito e 
coordenado, que é simples, fácil de limpar e com uma elevada taxa de utilização do espaço;
--Este produto adota o eficiente compressor silencioso da marca internacional e a 
tecnologia de formação de espuma de casos especiais, e apresenta baixo ruído, baixo 
consumo de energia, e é mais adequado para fins familiares e comerciais.

Lembrete amigável:
Se o seu produto for um melhorado, pode ser ligeiramente diferente 
das instruções fornecidas. No entanto, pode ter a certeza de que o seu 
desempenho e método de aplicação permanecem inalterados. Pode prosseguir 
com confiança a sua utilização.

Apresentação do produto
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> cm

>2

> cm

cm

Deve ser deixado um certo 
espaço à volta do frigorífico, 
como mostra a figura.

Coloque o frigorífico numa 
superfície plana e estável. Se o 
solo for irregular, ajuste os pés 
de nivelamento para garantir a 
estabilidade.

lado da porta do frigorífico 
e as ferramentas de 
manuseamento.

Evite colocar o frigorífico em 
ambientes excessivamente 
frios onde possa ocorrer 
congelação.

área seca e bem ventilada, 
longe da luz solar direta e de 
fontes de calor.

A remoção da base de 
espuma ajuda a dissipar o 
calor do fundo e reduz o risco 
de incêndio.

Lembrete amigável:
--Ao manusear o frigorífico, são necessárias, pelo menos, duas pessoas: uma para 
levantar a parte superior da parte traseira e a outra para manusear a parte inferior. A 
fixação de uma só peça pode ser perigosa e causar acidentes.
--Ao deslocar o frigorífico, a corrediça inferior pode danificar e riscar o chão. Se for 
necessário deslocar o frigorífico durante uma longa distância, utilize fita adesiva para fixar 
os acessórios internos, de modo a evitar que se danifiquem ao chocarem uns contra os 
outros.
--Coloque o frigorífico numa posição com vibração mínima ou onde esteja menos exposto 
a vibrações. Para utilizadores em áreas propensas a terramotos, certifique-se de que o 
frigorífico está fixo a uma parede ou a um poste para evitar acidentes.
--Deixe espaço suficiente à volta do frigorífico. Se a folga for demasiado pequena ou se 
os produtos forem colocados em cima ou demasiado perto dos lados, ou se os artigos 
forem colados nos lados, isso pode afetar a dissipação de calor do frigorífico, levando a 
um desperdício desnecessário de eletricidade e a potenciais danos nas paredes e noutros 
artigos. O contacto entre a parte de trás do frigorífico e a parede também pode causar 
vibração e ruído.
--Ajuste a parte da frente e a perna de regulação do frigorífico para o nivelar. Um frigorífico 
desnivelado pode provocar vibrações e ruídos.

Manuseamento e colocação
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Este aparelho de arrefecimento não se destina a ser utilizado como aparelho 
de encastrar
As dimensões gerais do produto e o espaço necessário para a utilização do produto são 
apresentados nas imagens seguintes:

Dimensões gerais do produto Espaço necessário para a 
utilização do produto 

Espaço total necessário para a 
utilização do produto

125° 125°

Espaço necessário para a ventilação livre

Unidade: mm
Dimensões gerais do 

produto
Espaço necessário para a 

utilização do produto 
Espaço total necessário para 

a utilização do produto
L1 W1 L2 W2 L3 W3

640 833 >L1+20 >W1+20 >L1+450 >W1+480

Notas:
1. Ao instalar o frigorífico como unidade incorporada, é importante ter em conta a exatidão das 
medidas da cabina e o nivelamento do chão.
2. Devido a variações nos tamanhos das fichas e nas localizações das tomadas, as dimensões 
W2 e L2 para o espaço de colocação do frigorífico não incluem o tamanho para a instalação da 
ficha. Ao instalar a tomada, tenha em conta a espessura da ficha e reserve espaço suficiente 
de acordo com a situação real.

Preparações antes da utilização
1. Remova todos os elementos de embalagem, tais como a fita de fixação da caixa, etc., 
especialmente a base de espuma.
2. Utilize um pano húmido quente para limpar o interior e o exterior do frigorífico (pode ser 
adicionado detergente neutro em água quente).
3. Depois de nivelar e limpar o frigorífico, deixe-o em repouso durante cerca de 5 horas antes 
de ligar a ficha de alimentação e arrefeça o frigorífico durante 2 a 3 horas antes de guardar os 
alimentos.

1. Remova a fita de fixação 2. Ligue à fonte de 
alimentação

3. Guarde os alimentos 
depois de os ligar à fonte 
de alimentação durante 2-3 
horasLimpe com 

um pano 
quente e 
húmido

Não abra 
frequentemente as 
portas para poupar 

eletricidade.

No verão quente, são necessárias 24 
horas para congelar completamente 
os alimentos. Verifique o estado de 
arrefecimento no segundo dia.

O desodorizante plástico desaparecerá 
automaticamente depois de congelado 
durante algum tempo.

Manuseamento e colocação
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Notas de operação
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Notas de operação
Primeira Ligação
Câmara frigorífica 5°C;
Câmara de congelação -18°C;
Espaço de temperatura variável 4°C.

Função de Bloqueio para Crianças
Ativar a função "Bloqueio" quando esta estiver desativada:
Ativação automática: Não é necessário pressionar a tecla no ecrã de visualização. 30 segundos depois, a função de bloqueio 
para crianças será ativada automaticamente e o teclado será desativado;
Ativação manual: Pressione e mantenha pressionado a tecla " Unlock 3 sec" durante 3 segundos para ativar;
Desativar o bloqueio para crianças: Pressione e mantenha pressionado a tecla "Unlock 3 sec" durante 3 segundos para 
desativar.

Função de Proteção do Ecrã de Visualização
Se não for premida nenhuma tecla no espaço de 30 segundos, a função de proteção do ecrã de visualização do frigorífico será 
ativada e o teclado será desativado automaticamente. No modo de proteção de ecrã, pressione qualquer tecla para desativar a 
função de proteção de ecrã.

Regulação da Temperatura da Câmara frigorífica (2°C ~ 8°C)
No estado desativado, pressione repetidamente a tecla "Zone" até o ícone de fridge se iluminar e, em seguida, pressione 
a tecla "Regulate" para regular a temperatura da câmara frigorífica. A temperatura da câmara frigorífica está definida para 
circular entre 2°C e 8°C. Selecione a temperatura adequada e deixe de pressionar qualquer tecla para confirmar a temperatura 
definida.

Regulação da Temperatura da Câmara de Congelação (-24°C ~ -15°C)
No estado desativado, pressione repetidamente a tecla "Zone" até o ícone de freezer se iluminar e, em seguida, pressione a 
tecla "Regulate" para regular a temperatura da câmara de congelação. A temperatura da câmara de congelação está definida 
para circular entre -24°C e -15°C. Selecione a temperatura adequada e deixe de pressionar qualquer tecla para confirmar a 
temperatura definida.

Regulação da Temperatura do Espaço de Temperatura Variável (-3°C~4°C)
No estado desativado, pressione repetidamente a tecla "Zone" até o ícone da temperatura variável se iluminar e, em seguida, 
pressione a tecla "Regulate" para regular a temperatura do espaço de temperatura variável. A temperatura do espaço de 
temperatura variável está definida para circular na sequência de "04" (frutas e legumes)-"-1" (carne)-"-3" (peixe)-"04" (frutas e 
legumes). Selecione a temperatura adequada e deixe de pressionar qualquer tecla para confirmar a temperatura definida.

Função de Arrefecimento Poderoso
Quando o frigorífico estiver no estado de desbloqueio, pressione o botão "Function" repetidamente até o ícone "Power Cool" 
ficar intermitente, depois disso, pare a operação da tecla e aguarde 3 segundos para entrar na função de arrefecimento 
poderoso do frigorífico. Pode abandonar a função de arrefecimento poderoso com a mesma operação. Uma vez ativada a 
função de "Arrefecimento Poderoso", o frigorífico abandonará automaticamente a função de arrefecimento poderoso depois de 
a ter ativada durante 2 horas.
No estado de "Arrefecimento Poderoso", a temperatura definida da câmara frigorífica é indicada como 2°C até esta função 
ser desativada. No estado de "Arrefecimento Poderoso", regule a temperatura definida da câmara frigorífica para desativar a 
função de Arrefecimento Poderoso.
A função de Arrefecimento Poderoso é automaticamente desativada quando as portas da câmara frigorífica são mantidas 
abertas durante mais de 3 minutos no estado de "Arrefecimento Poderoso". (No estado de "Arrefecimento Poderoso", quando 
são definidas outras funções, a função de Arrefecimento Poderoso pode ser desativada automaticamente.)

Função de Congelamento Poderoso
Quando o frigorífico estiver no estado de desbloqueio, pressione o botão "Function" repetidamente até o ícone "PowerFreeze" 
ficar intermitente; em seguida, pare a operação da tecla e aguarde 3 segundos para entrar na função de Congelamento 
Poderoso da câmara de congelação. A função de congelamento poderoso pode ser abandonada com a mesma operação. 
Uma vez ativada a função de "Congelamento Poderoso", o frigorífico abandonará automaticamente a função de congelamento 
poderoso depois de estar em congelamento intensivo contínuo durante 24 horas.
No estado de "Congelamento Poderoso", a temperatura definida da câmara de congelação é indicada como -32°C até esta 
função ser desativada. No estado de "Congelamento Poderoso", ajuste a temperatura definida da câmara de congelação para 
desativar a função de Congelamento Poderoso. A função de Congelamento Poderoso é automaticamente desativada quando 
as portas da câmara de congelação são mantidas abertas durante mais de 3 minutos no estado de “Congelamento Poderoso”. 
(No estado de "Congelamento Poderoso", quando são definidas outras funções, a função de Congelamento Poderoso pode ser 
desativada automaticamente.)

Função de Férias
No estado desbloqueado, pressione a tecla "Function" repetidamente até o ícone "Holiday" piscar, pare a operação da tecla 
e aguarde 3 segundos para entrar na função de férias. Pode sair da função de férias com a mesma operação. Quando a 
função de "Férias" está ativada e as portas da câmara frigorífica estão fechadas, o modo de Arrefecimento Poderoso é 
automaticamente desativado. No estado de "Férias", quando são definidas outras funções, a função de Férias pode ser 
desativada automaticamente. Nota: Antes de ativar a função de Férias, é necessário retirar os alimentos da câmara frigorífica. 
Quando a função de "Férias" está ativada, a temperatura definida da câmara frigorífica é apresentada como DESLIGADO.
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Notas de operação
Memória de Corte de Energia
No momento do corte de energia, o estado de funcionamento instantâneo será bloqueado. 
o frigorífico volta a funcionar de acordo com as definições anteriores ao corte de energia.

Alarme de Abertura de Porta
Se as portas do frigorífico não estiverem bem fechadas ou forem mantidas abertas durante mais de 1 minuto, será acionado um 
alarme sonoro "bip, bip, bip". Pressione qualquer tecla para suspender o alarme, que será retomado após 1 minuto: O alarme 
parará quando as portas do frigorífico estiverem bem fechadas.

Chaves de operação
Armazenamento de alimentos
Compartimento do frigorífico (2°C~8°C)
--O compartimento do frigorífico é utilizado principalmente para conservar alimentos de curta duração, 
como leite, ovos e bebidas engarrafadas. 
--Os legumes e as frutas devem ser conservados na caixa de legumes e frutas para evitar a perda de 
humidade.
--Os alimentos cozinhados devem ser colocados em sacos antes de serem conservados no 
frigorífico para evitar um aumento do consumo de energia.

Câmara de congelação (-24°C~-15°C)
--O compartimento do congelador é utilizado para conservar objetos destinados a serem conservados 
a longo prazo.
--O peixe e a carne a congelar devem ser cortados em pedaços pequenos, embalados separadamente 
em sacos de conservação e colocados na gaveta dos congelados.
--É proibido colocar vidro ou recipientes selados com líquido no compartimento do congelador para 
evitar o risco de fissuras ou explosão.
--Os alimentos frescos não devem ser conservados juntamente com alimentos congelados para 
manter as condições de conservação ótimas e evitar a contaminação.
--Não colocar os alimentos perto da parede interior do congelador para evitar que os alimentos e a 
parede sejam congelados em conjunto.
 Dicas quentes:
Os alimentos armazenados, se os houver, não devem bloquear a saída da conduta de ar e o orifício 
de retorno, por receio de afetar o efeito de refrigeração.
Antes de serem armazenados no frigorífico, a água e os alimentos sobreaquecidos devem ser 
arrefecidos até à temperatura ambiente.

Viga basculante

Fig. ① Correto Fig. ② Errado

Viga basculante

Viga basculante
-	 Para fechar a porta do frigorífico, deve operar na posição da viga basculante mostrada na Fig. ① ; a 

operação na posição mostrada na Fig. ② pode danificar a viga basculante ou fazer com que a porta não 
possa ser fechada com firmeza.

-	 O cabo de aquecimento capaz de evitar a condensação é instalado no interior da viga basculante. O 
sobreaquecimento na superfície da viga basculante é normal e não afeta o funcionamento normal do 
frigorífico.
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Chaves de operação
Desmontagem e reinstalação das prateleiras de refrigeração 
Procedimento de desmontagem 
Passo 1: Retire a prateleira horizontalmente seguindo a seta indicada na Fig. 1. 
Passo 2: Puxe a prateleira superior para baixo e para a frente, seguindo a seta indicada na Fig. 2, e a 
prateleira inferior para cima e para a frente, seguindo a seta indicada na Fig. 3.
Passo 3: Levante verticalmente a extremidade direita da prateleira para cima e rode-a adequadamente na 
direção da seta indicada na Fig. 4 para facilitar a remoção. 
Reinstalação 
Reinstale as prateleiras pela ordem do passo 3-1. 
Nota: Para a desmontagem das prateleiras, abra a porta até ao limite máximo para facilitar a desmontagem 
das prateleiras ou evite a colisão com a porta. (A imagem serve apenas de referência. Para obter detalhes 
sobre a configuração específica do interior, pode prevalecer o produto exato.) 

Fig.1 Fig.2 Fig.3 Fig.4

Desmontagem e reinstalação da caixa de frutas e legumes
Procedimento de desmontagem 
Passo 1: Em primeiro lugar, retire a prateleira do compartimento do frigorífico. 
Passo 2: Retire a caixa de frutas e legumes horizontalmente, seguindo a seta indicada na Fig. 1, até que a 
caixa de frutas e legumes deixe de estar apoiada na calha de guia. 
Passo 3: Retire a caixa de frutas e legumes para cima e para a frente, seguindo a seta indicada na Fig. 2. 
Passo 4: Levante verticalmente a extremidade direita da caixa de frutas e legumes e rode-a adequadamente 
na direção da seta indicada na Fig. 3 para facilitar a remoção. 

Reinstalação 
Efetue a reinstalação da caixa de frutas e legumes de acordo com a ordem do Passo 4-2. 
Nota: Para desmontar a caixa de frutas e legumes, abra a porta ao máximo para facilitar a sua desmontagem 
ou evitar a colisão da porta. (A imagem serve apenas de referência. Para obter detalhes sobre a configuração 
específica do interior, pode prevalecer o produto exato.) 

Fig.1 Fig.2 Fig.3
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Desmontagem e reinstalação da tampa inferior da gaveta do frigorífico
Procedimento de desmontagem 
Passo 1: Em primeiro lugar, retire a caixa de frutas e legumes. Esta etapa pode ser ignorada se não existir 
uma caixa deste tipo.
Passo 2: Retire o parafuso de ajuste que fixa a calha de guia direita na posição indicada pela seta na Fig. 1 e 
retire a calha de guia direita. 
Passo 3: Retire a tampa horizontalmente seguindo a seta na Fig. 2. 
Passo 4: Levante verticalmente a extremidade direita da tampa e rode-a adequadamente na direção da seta 
indicada na Fig. 3 para facilitar a remoção. 

Reinstalação 
Efetue a reinstalação da tampa de acordo com a ordem do Passo 4-2. 
Nota: Para a desmontagem da tampa, abra a porta ao máximo para facilitar a desmontagem ou evitar a 
colisão com a porta. (A imagem serve apenas de referência. Para obter detalhes sobre a configuração 
específica do interior, pode prevalecer o produto exato.) 

Fig.1 Fig.2 Fig.3

Método de desmontagem e montagem de acessórios

--Gaveta na câmara de congelação: para armazenar alimentos a 
conservar a longo prazo, como carne e peixe. Pode ser retirado 
puxando para fora e levantando para cima.
Dicas úteis: Recomenda-se que os pedaço grandes de carne sejam 
cortados em pedaços pequenos antes de ser colocados na câmara 
de congelação, para evitar dificuldades de corte após a congelação. 
Os alimentos de congelação rápida devem ser distribuídos 
uniformemente e armazenados em conjunto depois de congelados. 
--Pedestal para garrafas na porta do frigorífico: arrumação de ovos, 
bebidas engarrafadas diversas e outros artigos diversos. Pode ser 
retirado levantando-o ligeiramente. 
Observação: ao desmontar o pedestal para garrafas na porta do frigorífico, evite puxá-lo com força 
para evitar danificar o frigorífico.
Mudar a luz
Qualquer substituição ou manutenção das lâmpadas LED deve ser efetuada pelo fabricante, pelo seu 
agente de assistência técnica ou por uma pessoa qualificada semelhante.

Dicas: 
Não é permitida a remoção não autorizada de qualquer luz, painel de controlo, etc., com defeito. O 
serviço porta-a-porta pode ser fornecido mediante pedido. 

Chaves de operação

Remova por puxando suavemente 
para fora e para cima.
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Manutenção
Recomenda-se que a manutenção do frigorífico seja efetuada 
uma vez por mês.
Utilize um pano húmido ou um detergente neutro (essência de 
limpeza) para limpar qualquer contaminação de óleo e sujidade. 
Após a limpeza, certifique-se de que limpa cuidadosamente 
qualquer resíduo do detergente.
--Não utilize detergente alcalino, sabão em pó, gasolina e álcool, 
pó de talco, etc.; caso contrário, os revestimentos ou os plásticos 
podem ficar danificados;
--Limpe regularmente o corpo do frigorífico e remova o pó do chão 
para manter o frigorífico limpo.
Inspeções após a manutenção:
Verifique se existem danos na linha elétrica e na ficha. Procure pó 
na ficha de alimentação. Verifique se há calor anormal na ficha. 
Verifique se a tomada está solta. Certifique-se de que a ficha está 
completamente inserida.
Nota:
Se o cabo de alimentação e a ficha estiverem danificadas e 
houver pó presente, existe o risco de choque elétrico ou incêndio.
Depois de desligar a ficha, devem decorrer 5 minutos antes de a voltar a ligar;
Não coloque as mãos debaixo do frigorífico para não se magoar.

Desligue a ficha do 
frigorífico antes de o limpar

Utilize detergente neutro
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Análise de falhas
Os seguintes elementos devem ser inspecionados antes da ocorrência de avarias que exijam manutenção:
Falhas: O frigorífico não funciona, o efeito de refrigeração é fraco
Causas:
1. Verifique a ligação da fonte de alimentação.
2. Verifique se o frigorífico está exposto à luz solar direta ou se existe uma fonte de calor nas proximidades.
3. Verifique se existe um espaço adequado para a dissipação de calor à volta do frigorífico.
Soluções:
1. Certifique-se de que a fonte de alimentação está corretamente ligada. 2. Desloque o frigorífico para 
um local sem luz solar direta ou fontes de calor nas proximidades. 3. Deixe um espaço adequado entre o 
frigorífico e a parede para uma dissipação de calor adequada.
Falhas: Os alimentos na câmara frigorífica estão congelados
Causas: 1. Verifique se a temperatura de regulação é demasiado baixa. 2. Além disso, reorganize os 
alimentos com elevado teor de água para o lado da porta da prateleira de vidro.
Remédios: 1. Ajuste as definições de temperatura em conformidade para garantir que são adequadamente 
aumentadas.
2. Reorganize os alimentos com elevado teor de água para o lado da porta da prateleira de vidro.
Falhas: Há um som anormal no frigorífico
Causas: 1. Verifique se a base do frigorífico é estável. 2. Verifique se o frigorífico está demasiado próximo da 
parede. 3. Verifique se o frigorífico toca noutros objetos.
Soluções:1. Ajuste o pé de regulação inferior para estabilizar o frigorífico. 2. Deixe espaço suficiente à volta 
do frigorífico. 3. Remova os obstáculos.
Falhas: Há um odor anormal no frigorífico
Causas: 1. Verifique se os alimentos estão selados para serem conservados. 2. Verifique se o frigorífico está 
limpo. 3. Verifique se os alimentos foram conservados durante demasiado tempo.
Soluções:1. Alimentos selados para serem conservados. 2. Limpe regularmente o frigorífico. 3. Não conserve 
os alimentos durante demasiado tempo.

Não-falhas
Fenómeno: A superfície entre a câmara frigorífica e a câmara de congelação fica quente ou morna em 
ambos os lados e na parte que separa.
Causa: Os tubos do frigorífico (como o condensador e os tubos anti-embaciamento) estão situados nos dois 
lados e na parte da frente do frigorífico para dissipar o calor e evitar a condensação.
Fenómeno: A porta do frigorífico está demasiado apertada e não é fácil de abrir.
Causa: Quando a porta do frigorífico é fechada e imediatamente reaberta, o ar quente entra no frigorífico e 
contrai-se, criando uma diferença de pressão. Isto faz com que seja difícil abrir a porta imediatamente, mas 
torna-se mais fácil após algum tempo.
Fenómeno: Observam-se ondulações de água no frigorífico.
Causa: O som de ondulações de água pode ocorrer quando o compressor arranca ou para, bem como 
quando é produzida água durante o processo de descongelação.
Fenómeno: Há um zumbido no frigorífico.
Causa: O compressor em funcionamento produz este som. Se o frigorífico não estiver nivelado, o som pode 
ser mais alto. Além disso, o encolhimento e o inchaço da caixa, especialmente quando está frio ou a porta é 
aberta, também podem contribuir para este som.
Fenómeno: Observa-se condensação ou formação de gelo na superfície da porta da câmara de 
congelação ou na superfície dos alimentos.
Causas: Temperatura ou humidade elevadas à volta do frigorífico; abertura prolongada da porta; alimentos 
com elevado teor de água que não estão selados ou bem embrulhados.
Fenómeno: A condensação está presente na superfície da luz incorporada.
Causa: A luz gera calor quando está acesa e, se a porta for deixada aberta durante um longo período de 
tempo, ocorre uma diferença de temperatura que provoca a condensação na caixa da luz.
Fenómeno: Há condensação e névoa de água no corpo do frigorífico.
Causa: A elevada humidade à volta do frigorífico faz com que a humidade do ar se acumule na caixa, 
resultando em condensação.
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Tipo de clima SN/N/ST/T

Resistência ao choque elétrico I

Signo da estrela

Volume total de armazenamento 532L

Volume do frigorífico 349L

Volume de armazenamento do 
congelador 183L

Tipo de alimentação 220-240V~/50Hz

Consumo de energia E16 0,495kWh/24h

Consumo de energia E32 1,17kWh/24h

Corrente nominal 1,1 A

Potência da lâmpada 5,5W

Peso 101kg

Dimensão (W×D×H mm) 833×640×1900

Refrigerante e quantidade de 
enchimento R600a, 72g 

Nível de ruído (dB(A) re 1 pW) 35

Notas:
1). Este produto pode ser utilizado como frigorífico livre ou embutido. O consumo de energia assinalado baseia-se em testes 
realizados de acordo com as normas locais, simulando o funcionamento do utilizador num estado não embutido. É normal que 
o consumo real de energia do frigorífico seja ligeiramente superior ao valor indicado quando instalado num estado embutido.
2). É normal que o consumo real de energia seja superior ao valor indicado quando há uma maior quantidade de alimentos 
conservados, a temperatura ambiente é elevada ou a porta é aberta frequentemente.

Lista de embalagem

Prateleira do frigorífico 3

Caixa de frutas e legumes 1

Função T-temp 1

Tampa inferior da gaveta de 
conservação de legumes 1

Gaveta inferior 1

Caixa para fazer gelo /

Caixa de ovos 1

Suporte para garrafas de frigorífico 6

Gaveta superior do congelador 1

Gaveta inferior da câmara de 
congelação 1

Instruções de utilização 1

Este produto tem várias configurações. Consulte o produto real para obter detalhes.

Parâmetro técnico
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Descarte
Os aparelhos antigos ainda têm alguma mais-valia. Uma abordagem amiga do ambiente 
assegurará a reciclagem de matérias-primas valiosas.
Os refrigerantes utilizados no seu equipamento e os materiais de isolamento requerem 
procedimentos especiais de manuseamento. Certifique-se de que não existem danos nos 
tubos na parte de trás do equipamento antes de o manusear. Informações atualizadas sobre as 
opções de eliminação dos equipamentos antigos e das embalagens de equipamentos antigos 
podem ser obtidas junto dos serviços municipais locais.

Eliminação Correta deste produto.

Esta marcação indica que este produto não deve ser eliminado com outros 
resíduos domésticos em toda a UE. Para evitar possíveis danos ao ambiente 
ou à saúde humana devido à eliminação descontrolada de resíduos, reciclá-
los de forma responsável para promover a reutilização sustentável dos 
recursos materiais. Para devolver o seu aparelho usado, utilize os sistemas 
de devolução e recolha ou contacte o retalhista onde o produto foi adquirido. 
Podem utilizar este produto para uma reciclagem segura do ponto de vista 
ambiental.

Descrição dos tipos de clima

Quadro 1 Classes climáticas

Classe Símbolo Gamas de temperatura ambiente °C

Temperado prolongado SN + 10 a + 32

Temperado N + 16 a + 32

Subtropical ST + 16 a + 38

Tropical T + 16 a + 43

Temperado prolongado: este aparelho de refrigeração destina-se a ser utilizado a temperaturas 
ambiente compreendidas entre 10 °C e 32 °C;
Temperado: este aparelho de refrigeração destina-se a ser utilizado a temperaturas ambiente 
compreendidas entre 16 °C e 32 °C;
Subtropical: este aparelho de refrigeração destina-se a ser utilizado a temperaturas ambiente 
compreendidas entre 16 °C e 38 °C’;
Tropical: este aparelho de refrigeração destina-se a ser utilizado a temperaturas ambiente 
compreendidas entre 16 °C e 43 °C;

Caro cliente
Se necessitar do serviço de apoio ao cliente, verifique o cartão de garantia para mais informações.

Fonte de luz substituível (apenas LED) por um profissional

Instruções de recuperação segura

PT



■	 Obrázky jsou pouze orientační. Produkty se mohou měnit bez předchozího upozornění.
■ 	 Před použitím si prosím pečlivě přečtěte návod k použití a uchovejte jej pro budoucí 

potřebu.
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Obsah
Děkujeme za zakoupení ledničky TCL.
Doufáme, že si užijete používání nové ledničky TCL. Zavazujeme se poskytovat 
vám vynikající služby.

1. Tento spotřebič není určen pro použití osobami (včetně dětí) se sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jim 
nebyl poskytnut dohled nebo pokyny týkající se používání spotřebiče osobou odpovědnou za 
jejich bezpečnost. Děti musí být pod dohledem, aby si s tímto spotřebičem nehrály.
2. Pokud je přívodní kabel poškozen, musí jej vyměnit výrobce, jeho servisní agent nebo 
podobně kvalifikované osoby, aby se předešlo riziku.
3. �Tento spotřebič mohou používat děti od 8 let a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými 
nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jim byl 
poskytnut dohled nebo pokyny týkající se bezpečného používání spotřebiče a rozumí rizikům 
s tím spojeným. Děti si se spotřebičem nesmějí hrát. Čištění a údržbu spotřebiče nesmějí 
provádět děti bez dohledu.

4. �VAROVÁNÍ: Ventilační otvory v krytu spotřebiče nebo ve vestavěné konstrukci udržujte volné 
a bez překážek.

5. VAROVÁNÍ: Nepoužívejte mechanická zařízení ani jiné prostředky k urychlení procesu 
odmrazování, kromě těch doporučených výrobcem.
6. VAROVÁNÍ: Neznečišťujte chladicí okruh.
7. VAROVÁNÍ: Nepoužívejte elektrické spotřebiče uvnitř prostor pro skladování potravin, pokud 
se nejedná o typ doporučený výrobcem.
8. Nepoužívejte tento spotřebič k uskladnění výbušných látek, jako jsou aerosolové nádoby s 
hořlavým pohonem.
9. Tento spotřebič je určen pro použití v domácnostech a podobných aplikacích, jako jsou:

Kuchyňské prostory pro personál v obchodech, kancelářích a dalších pracovních prostředích;
Farmářské domy a klienty v hotelech, motelech a jiných obytných prostředích;
Prostředí typu bed and breakfast;
Stravovací a podobné nereklamní aplikace.

10. Tento výrobek obsahuje světelný zdroj s energetickou účinností třídy F pro ERP světelný 
zdroj, testováno s (bez) krytu světla.
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1. Varování
Varování: Kolem spotřebiče ani ve vestavěné konstrukci nesmí být umístěna žádná překážka, 
aby byla zajištěna volná ventilace.

Varování: Je zakázáno urychlovat proces odmrazování pomocí jakéhokoli mechanického 
zařízení nebo jinými metodami, než jsou doporučeny výrobcem.

Varování: Neznečišťujte chladicí okruh.
Varování: Nepoužívejte žádné elektrické spotřebiče uvnitř potravinové komory spotřebiče, 
pokud se nejedná o typ doporučený výrobcem.

Varování: Neumisťujte tekuté nápoje ani potraviny v skleněných nádobách do mrazicí komory, 
aby nedošlo k rozbití a prasknutí.

Varování: Pokud je lednička vypnutá, měla by být znovu zapnuta až po 5 minutách, aby 
nedošlo k poškození kompresoru.

Varování: Pokud během používání zaznamenáte jakoukoli živou část, abnormální hluk, 
zápach, kouř nebo jiné abnormality, je nezbytné okamžitě spotřebič vypnout a neprodleně 
kontaktovat poprodejní servis společnosti.

Varování: Vyhněte se umístění prstu nebo ruky pod ledničku, zejména v zadní dolní části, 
protože ostré předměty mohou způsobit zranění.

Varování: Děti si nesmějí s ledničkou hrát ani na ni šplhat. Rodiče musí dohlížet na děti, aby 
předešli možnému nebezpečí.

Varování: Vyvarujte se umístění ruky mezi dveře při jejich otevírání nebo zavírání, abyste 
zabránili skřípnutí prstů. Vždy používejte k otevírání nebo zavírání dveří kliku.
Pro použití v klimatických třídách
V závislosti na klimatické třídě je rozsah okolní teploty pro použití tohoto chladicího zařízení 
uveden v následující tabulce.
Klimatické parametry jsou uvedeny na typovém štítku. Pokud teplota překročí určitý rozsah, 
výrobek nemusí fungovat správně.
Klimatický stupeň najdete na štítku uvnitř chladničky.
Efektivní teplotní rozsah
Chladnička pracuje normálně v teplotním rozsahu stanoveném pro její třídu.

Třída Zápis Rozsah okolní teploty (°C)
Rozšířené mírné pásmo SN +10 až +32

Mírné pásmo N +16 až +32
Subtropický ST +16 až +38
Tropické T +16 až +43

 POZNÁMKA
Chladicí výkon a spotřeba energie chladničky mohou být ovlivněny okolní teplotou, četností 
otevírání dveří a místem, kde je chladnička umístěna, proto doporučujeme nastavení teploty 
vhodně upravit.

Bezpečnostní pokyny
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Varování: Riziko požáru /hořlavé materiály
Varování: Při umístění spotřebiče zajistěte, aby přívodní kabel nebyl přiskřípnut nebo 
poškozen.

Varování: Vyvarujte se umístění více přenosných zásuvek nebo napájecích zdrojů za 
spotřebič.
Dětem ve věku 3–8 let a osobám s omezenou schopností je zakázáno nakládat nebo vykládat 
chladicí zařízení.
Dlouhé otevření dveří může vést k významnému zvýšení teploty v odděleních spotřebiče.
Pravidelně čistěte povrchy, které přicházejí do styku s potravinami, a přístupné odtokové 
systémy.
Čistěte nádrže na vodu, pokud nebyly používány po dobu 48 hodin; propláchněte vodní systém 
napojený na přívod vody, pokud nebyla voda odčerpána po dobu 5 dnů.
Skladujte syrové maso a ryby ve vhodných nádobách v ledničce, abyste zabránili kontaktu nebo 
kapání na jiné potraviny.
Dvouhvězdičkové mrazicí oddíly jsou vhodné pro skladování předem zmrazených potravin, 
výrobu zmrzliny a ledových kostek.
Jedno-, dvou- a tříhvězdičkové oddíly nejsou vhodné pro zmrazování čerstvých potravin.
Pokud je chladicí spotřebič ponechán prázdný po delší dobu, vypněte jej, odmrazte, vyčistěte, 
osušte a nechte dveře otevřené, aby se zabránilo vzniku plísní uvnitř spotřebiče.

2. Upozornění
Upozornění: Napájení tohoto výrobku musí odpovídat napájení uvedenému na výrobním 
štítku a musí být použita standardní nezávislá 3-otvorová zásuvka s hodnotou nad 10 A a 
spolehlivým uzemněním. Vyvarujte se používání jedné zásuvky pro více spotřebičů, aby nedošlo 
k přehřátí a potenciálnímu riziku požáru.

Upozornění: Nepoužívejte k odpojení napájecího kabelu ruce. Vždy držte a odpojte napájecí 
konektor ze zásuvky, aby došlo k odpojení napájení.
Nedotýkejte se napájecího kabelu nebo konektoru mokrýma rukama, abyste předešli riziku 
úrazu elektrickým proudem.

Upozornění: Zabraňte tomu, aby byl napájecí kabel stlačen ledničkou nebo těžkými 
předměty, a vyvarujte se nadměrného ohýbání napájecího kabelu.
Poškození nebo odloupnutí napájecího kabelu může vést k požáru nebo úrazu elektrickým 
proudem.
Pokud je napájecí kabel přerušen nebo poškozen, okamžitě kontaktujte poprodejní servis pro 
pomoc.

Upozornění: Neskladujte v ledničce žádné hořlavé nebo výbušné materiály, korozivní 
kyseliny ani alkalické látky.

Bezpečnostní pokyny
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Upozornění: Nepoužívejte ledničku v deštivých podmínkách nebo na přímém slunečním 
světle.

Upozornění: Neumisťujte na ledničku nádoby s tekutinami, protože rozbití nebo převržení 
nádoby může ohrozit elektrickou izolaci ledničky a způsobit úraz elektrickým proudem nebo 
riziko požáru.

Upozornění: Lednička nesmí být rozebrána nebo upravena bez povolení. Opravy ledničky 
musí provádět specialista.

Upozornění: V případě úniku hořlavého plynu, jako je uhelný plyn, nejprve zavřete unikající 
ventil a poté otevřete okno pro větrání. Neodpojujte konektor ledničky okamžitě, aby se předešlo 
riziku požáru nebo výbuchu v důsledku elektrických jisker.

Upozornění: Chladicí spotřebiče, zejména ledničky-mrazničky typu I, nemusí fungovat 
konzistentně, pokud jsou umístěny po delší dobu pod dolní hranicí teplotního rozsahu, pro který 
je spotřebič určen. To může vést k rozmrazení obsahu nebo k příliš vysoké teplotě v oddílu pro 
zmrazené potraviny.

Upozornění: Perlivé nápoje by neměly být skladovány v mrazicích oddílech na potraviny 
nebo skříních, ani v nízkoteplotních oddílech nebo skříních. Navíc některé produkty, jako je 
ledová voda, by neměly být konzumovány, pokud jsou nadměrně chladné.

Upozornění: Nepřekračujte doporučené doby skladování jakéhokoli druhu potravin stanovené 
výrobci potravin.

Upozornění: Přijměte opatření, abyste zabránili nepřiměřenému zvýšení teploty mražených 
potravin během odmrazování chladicího spotřebiče.

Upozornění: Zvýšení teploty mražených potravin během ručního odmrazování, údržby nebo 
čištění může snížit jejich skladovací životnost.

Upozornění: Zajistěte řádnou péči o skladování mražených potravin během prodloužených 
období, kdy chladicí spotřebič neběží, jako je výpadek proudu nebo selhání chladicího systému.

Upozornění: Kroky, které je třeba podniknout při dočasném nebo trvalém vypnutí chladicího 
spotřebiče, zahrnují vyprázdnění, vyčištění a vysušení spotřebiče a pootevření dveří nebo víka.

Bezpečnostní pokyny
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Světlo chladničky

Překlopný paprsek

Police v mrazáku

Box na ovoce a 
zeleninu

Spodní kryt zásuvky 
na zeleninu

Spodní zásuvka na 
zeleninu

Horní zásuvka 
mrazničky

Spodní zásuvka 
mrazničky

Dveře chladicího 
prostoru

Držák lahví do 
chladničky

Funkce T-teplota

Obrázky jsou pouze ilustrační. Podívejte se na objekt.
Vlastnosti
-- Počítačové inteligentní řízení teploty; chlazení vzduchem bez námrazy.
-- Ekologické chladivo používající materiály bez CFC a šetrné k životnímu prostředí, 
konkrétně R600a. 80 % hlavních materiálů lze recyklovat;
-- Průhledné zásuvky s moderním designem umožňují jednoduchý přehled o jejich obsahu;
-- Chladicí police z tvrzeného skla s výškovým nastavením jsou odolné proti opotřebení, 
tepelně odolné a praktické;
-- Vestavěný kondenzátor s plochým zadním designem. Má perfektní a harmonický styl; je 
jednoduchý, snadno čistitelný a efektivně využívá prostor;
-- Produkt používá výkonný tichý kompresor mezinárodní značky a speciální pěnovou 
technologii, přinášející nízkou hlučnost, nízkou spotřebu energie a vhodnost pro domácí i 
komerční použití.

Přátelské upozornění:
Pokud je váš produkt vylepšeným modelem, může se mírně lišit od 
poskytnutých pokynů. Ujišťujeme vás však, že jeho výkon a způsob použití 
zůstávají nezměněny. Můžete jej s důvěrou používat.

Představení produktu
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> cm

>2

> cm

cm

Kolem ledničky by měl být 
ponechán určitý prostor, jak je 
znázorněno na obrázku.

Postavte ledničku na rovný 
a stabilní povrch. Pokud je 
podlaha nerovná, upravte 
vyrovnávací nohy, aby byla 
zajištěna stabilita.

Při manipulaci se vyhněte 
kontaktu mezi boční 
stranou dveří ledničky a 
manipulačními nástroji.

Vyvarujte se umístění ledničky 
do nadměrně chladného 
prostředí, kde by mohlo dojít k 
zamrznutí.

Umístěte ledničku do 
suchého, dobře větraného 
prostoru, mimo přímé sluneční 
světlo a zdroje tepla.

Odstranění pěnového 
podkladu pomáhá při 
odvádění tepla ze spodní 
části a snižuje riziko požáru.

Přátelské upozornění:
-- Při manipulaci s ledničkou jsou zapotřebí alespoň dvě osoby: jedna osoba zvedne horní 
část zadní části a druhá drží spodní část. Pokud je uchycena pouze jedna část, může to být 
nebezpečné a způsobit nehodu.

-- Při přemísťování ledničky může spodní kolečko poškodit a poškrábat podlahu. Pokud 
potřebujete přesunout ledničku na dlouhou vzdálenost, použijte lepicí pásku k zajištění 
vnitřního příslušenství, aby se předešlo jejich poškození nárazy.

-- Umístěte ledničku na místo s minimálními vibracemi nebo tam, kde je nejméně vystavena 
vibracím. Uživatelé v oblastech náchylných k zemětřesením by měli ledničku zajistit ke 
stěně nebo sloupu, aby se předešlo nehodám.

-- Nechte kolem ledničky dostatečný prosto. Pokud je prostor příliš malý, pokud jsou 
položky umístěny na vrch nebo příliš blízko boků, nebo pokud jsou předměty přeneseny k 
bokům, může to ovlivnit odvod tepla ledničky, což vede k zbytečnému plýtvání elektřinou 
a možnému poškození stěn a jiných předmětů. Kontakt mezi zadní částí ledničky a stěnou 
může také způsobit vibrace a hluk.

-- Upravte přední část a nastavovací nohu ledničky, aby byla vyrovnána. Nerovná lednička 
může způsobit vibrace a hluk.

Manipulace a umístění
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Tento chladicí spotřebič není určen pro vestavěné použití
Obrysové rozměry produktu a prostor potřebný pro používání produktu jsou zobrazeny na 
následujících obrázcích:

Obrysové rozměry produktu Prostor potřebný pro 
používání produktu 

Celkový prostor potřebný pro 
používání produktu

125° 125°

Prostor potřebný pro volné větrání

Jednotka: mm

Obrysové rozměry 
produktu

Prostor potřebný pro 
používání produktu 

Celkový prostor potřebný 
pro používání produktu

L1 W1 L2 W2 L3 W3

640 833 > L1+20 > W1+20 > L1+450 > W1+480

Poznámky:
1. Při instalaci ledničky jako vestavěné jednotky je důležité zvážit přesnost rozměrů skříňky a 
rovnost podlahy.
2. Vzhledem k rozdílům ve velikostech zástrček a umístění zásuvek nejsou rozměry W2 a L2 
pro prostor umístění ledničky zahrnuty s velikostí zástrčky. Při instalaci zásuvky zvažte tloušťku 
zástrčky a rezervujte dostatek místa podle skutečné situace.

Přípravy před použitím
1. Odstraňte všechny balicí prvky, jako je upevňovací páska na pouzdru atd., zejména pěnovou 
základnu.
2. Použijte teplý vlhký hadřík k očištění interiéru i exteriéru ledničky (do teplé vody lze přidat 
neutrální čisticí prostředek).
3. Po vyrovnání a vyčištění ledničky ji nechte stát asi 5 hodiny, než zapojíte zástrčku pro 
napájení, a chlaďte ledničku 2 až 3 hodiny před uložením potravin.
1. Odstraňte upevňovací 
pásku

2. Připojte k napájení 3. Po připojení k napájení 
skladujte potraviny po 2--3 
hodinách

Otřete teplým 
a vlhkým 
hadříkem Neotvírejte dveře 

často, abyste ušetřili 
elektřinu.

V horkém létě je k úplnému zmrazení 
potravin potřeba 24 hodin. Druhý den 
zkontrolujte stav chlazení. Plastový deodorant zmizí automaticky po 

chvíli mražení.

Manipulace a umístění
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Poznámky k provozu
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Poznámky k provozu
První zapnutí
Chladicí prostor 5 °C;
Mrazicí prostor -18 °C;
Prostor s regulovatelnou teplotou 4 °C.

Funkce Dětského Zámku
Pokud je funkce „Zámek“ deaktivovaná, aktivujte ji:
Automatická aktivace: Je-li funkce nastavena, není potřeba stisknout žádné tlačítko na obrazovce. Za 30 sekund se funkce 
dětského zámku aktivuje a klávesnice se deaktivuje;
Ruční aktivace: Stiskněte a podržte tlačítko „Unlock 3 sec“ po dobu 3 sekund pro aktivaci;
Deaktivace dětského zámku: Stiskněte a podržte tlačítko „Unlock 3 sec“ po dobu 3 sekund pro deaktivaci.

Funkce ochrany displeje
Pokud nebude během 30 sekund provedeno žádné ovládání, funkce ochrany displeje ledničky se aktivuje a klávesnice se 
automaticky deaktivuje. V režimu spořiče obrazovky lze funkci deaktivovat stisknutím libovolného tlačítka.

Regulace teploty chladicího prostoru (2 °C až 8 °C)
V deaktivovaném stavu opakovaně stiskněte tlačítko „Zone“, dokud se nerozsvítí ikona fridge, a poté stiskněte tlačítko 
„Regulate“ pro nastavení teploty chladicího prostoru. Teplota chladicího prostoru je nastavena na cyklování mezi 2°C a 8°C. 
Vyberte požadovanou teplotu a přestaňte stiskávat jakékoliv tlačítko pro potvrzení nastavené teploty.

Regulace teploty mrazicího prostoru (-24°C až -15°C)
V deaktivovaném stavu opakovaně stiskněte tlačítko „Zone“, dokud se nerozsvítí ikona freezer, a poté stiskněte tlačítko 
„Regulate“ pro nastavení teploty mrazicího prostoru. Teplota mrazicího prostoru je nastavena na cyklování mezi -24°C a -15°C. 
Vyberte požadovanou teplotu a přestaňte stiskávat jakékoliv tlačítko pro potvrzení nastavené teploty.

Regulace teploty prostoru s variabilní teplotou (-3°C až 4°C)
V deaktivovaném stavu opakovaně stiskněte tlačítko „Zone“, dokud se nerozsvítí ikona variabilní teploty, a poté stiskněte tlačítko 
„Regulate“ pro nastavení teploty v prostoru s proměnlivou teplotou. Teplota v prostoru s proměnlivou teplotou je nastavena na 
cyklování v sekvenci „04“ (ovoce a zelenina) - „-1“ (maso) - „-3“ (ryby) - „04“ (ovoce a zelenina). Vyberte požadovanou teplotu a 
přestaňte stiskávat jakékoliv tlačítko pro potvrzení nastavené teploty.

Funkce Výkonného Chlazení
Když je chladnička v odemčeném stavu, opakovaně stiskněte tlačítko „Function“, dokud nezačne blikat ikona „Power Cool“, 
poté zastavte ovládání tlačítka a počkejte 3 sekundy, abyste vstoupili do funkce výkonného chlazení chladicího oddílu. Stejnou 
operací můžete ukončit funkci výkonného chlazení. Po zapnutí režimu „Výkonného chlazení“ chladnička automaticky ukončí 
funkci intenzivního chlazení po 2 hodinách.
Ve stavu „Výkonného chlazení“ je zobrazena teplota chladicího prostoru jako 2°C, dokud není tato funkce vypnuta. Ve stavu 
„Výkonného chlazení“ upravte nastavenou teplotu chladicího prostoru k deaktivaci funkce Výkonného chlazení.
Funkce Výkonného chlazení se automaticky deaktivuje, pokud jsou dveře chladicího prostoru otevřené déle než 3 minuty 
ve stavu „Výkonného chlazení“. (Ve stavu „Výkonného chlazení“, může při nastavování jiných funkcí dojít k automatickému 
ukončení funkce Výkonného chlazení.)

Funkce Výkonného zmrazování
Když je chladnička odemčená, opakovaně stiskněte tlačítko „Function“, dokud ikona „Power Freeze“ nezačne blikat. Poté 
přestaňte stiskávat tlačítko a vyčkejte 3 sekundy, čímž aktivujete funkce výkonné zmrazování mrazicího oddílu. Stejnou operací 
můžete ukončit funkci výkonné zmrazování. Po vstupu do režimu „Výkonného zmrazování“ chladnička automaticky ukončí tuto 
funkci po 24 hodinách nepřetržitého intenzivního mrazení.
Ve stavu „Výkonného Zmrazování“ se nastavená teplota mrazicího prostoru zobrazí jako -32 °C, dokud nebude tato funkce 
deaktivována. Ve stavu „Výkonného Zmrazování“ upravte nastavenou teplotu mrazícího prostoru, aby se funkce Výkonného 
Zmrazování deaktivovala. Funkce Výkonného Zmrazováníse automaticky deaktivuje, pokud jsou dveře mrazicího prostoru 
otevřené déle než 3 minuty ve stavu „Výkonného Zmrazování“. (Ve stavu „Výkonného Zmrazování“ může při nastavování jiných 
funkcí dojít k automatickému ukončení funkce Výkonného Zmrazování.)

Funkce Dovolená
Ve stavu odemčení opakovaně stiskněte tlačítko „Function“, dokud nezačne blikat ikona „Holiday“. Poté přestaňte tlačítko 
mačkat a vyčkejte 3 sekundy pro vstup do funkce dovolené. Stejnou operací lze ukončit funkci dovolená. Když je aktivována 
funkce „Dovolená“ a dveře chladicího prostoru jsou zavřené, režim Výkonného chlazení se automaticky deaktivuje. (Ve stavu 
„Dovolená“ může při nastavování jiných funkcí dojít k automatickému ukončení funkce Dovolené.) Poznámka: Před aktivací 
funkce Dovolená vyjměte jídlo z chladicího prostoru. Po aktivaci funkce „Dovolená“ se nastavená teplota chladicího prostoru 
zobrazí jako VYPNUTÁ.
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Poznámky k provozu
Paměť výpadku napájení
Při výpadku napájení se aktuální provozní stav uzamkne. Po obnovení napájení lednice obnoví činnost podle nastavení před 
výpadkem.

Alarm otevření dveří
Pokud nejsou dveře lednice pevně zavřeny nebo zůstávají otevřené déle než 1 minutu, spustí se alarm „píp, píp, píp“. Alarm 
můžete dočasně přerušit stisknutím libovolného tlačítka, obnoví se po 1 minutě: Alarm se zastaví, když jsou dveře lednice pevně 
zavřeny.

Ovládací klíč
Skladování potravin
Chladicí oddíl (2°C až 8°C)
-- Chladírny se používají především pro krátkodobé skladování potravin, jako je mléko, vejce a nápoje 
v lahvích. 
-- Zelenina a ovoce by měly být uloženy v boxu na zeleninu a ovoce, aby se zabránilo ztrátě vlhkosti.
-- Uvařené jídlo by mělo být před uložením do ledničky umístěno do skladovacích sáčků, aby se 
zabránilo zvýšení spotřeby energie.

Mrazicí oddíl (-24°C až -15°C)
-- Mrazicí komora je určena pro skladování položek určených k dlouhodobé konzervaci.
-- Ryby a maso určené ke zmrazení by měly být nakrájeny na malé kousky, zabaleny zvlášť do 
konzervačních sáčků a uloženy do mrazicí zásuvky.
-- Umístění skleněných nebo uzavřených nádob s tekutinou do mrazicí komory je zakázáno, aby se 
předešlo riziku prasknutí nebo výbuchu.
-- Čerstvé potraviny by neměly být skladovány společně s mraženými potravinami, aby byly zachovány 
optimální podmínky skladování a zabránilo se kontaminaci.
-- Neumisťujte potraviny do blízkosti vnitřku mrazničky, aby se nepřimrzly k jejímu vnitřku.
 Nápověda:
Uložené potraviny pokud existují nesmí blokovat výstupy vzduchových kanálů a otvory pro zpětný 
vzduch, protože by to mohlo ovlivnit chladicí účinek.
Před uložením do chladničky se přehřátá voda a potraviny ochladí na pokojovou teplotu.

Nakloněný nosník

Obrázek ① Správně Obrázek ② Nesprávně

Nakloněný nosník

Nakloněný nosník
- 	 Při zavírání dveří chladničky postupujte podle pokynů na Obrázku ① – tlačte na označené 

místo u nakloněného nosníku. Manipulace v oblasti znázorněné na Obrázku ② může 
poškodit nakloněný nosník nebo způsobit nedostatečné dovření dveří.

- 	 Uvnitř nakloněného nosníku je nainstalován topný drát, který zabraňuje kondenzaci. 
Přehřívání na povrchu nakloněného nosníku je normální a nemá vliv na běžný provoz 
ledničky.
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Ovládací klíč
Demontáž a opětovná instalace chladicí police 
Postup demontáže 
Krok 1: Vytáhněte polici vodorovně podle šipky na Obrázku 1. 
Krok 2: Horní polici stáhněte dolů a dopředu podle šipky na Obrázku 2, a spodní polici nahoru a dopředu 
podle šipky na Obrázku 3.
Krok 3: Zvedněte pravý konec police svisle nahoru a vhodně ji natočte podle šipky na Obrázku 4, aby bylo 
usnadněno vyjmutí. 
Opětovná instalace 
Provádějte opětovnou instalaci police v pořadí podle Kroku 3-1. 
Poznámka: Při demontáži police otevřete dveře na maximální úhel, aby byla demontáž usnadněna nebo aby 
nedošlo ke kolizi dveří. (Obrázek slouží pouze jako reference. Podrobnosti o konkrétní vnitřní konfiguraci 
závisí na přesném produktu.) 

Obrázek 1 Obrázek 2 Obrázek 3 Obrázek 4

Demontáž a opětovná instalace boxu na ovoce a zeleninu
Postup demontáže 
Krok 1: Nejprve vytáhněte polici z chladicího prostoru. 
Krok 2: Vytáhněte box na ovoce a zeleninu vodorovně podle šipky na Obrázku 1, dokud není box na ovoce a 
zeleninu podporován vodicí lištou. 
Krok 3: Vytáhněte box na ovoce a zeleninu nahoru a dopředu podle šipky na Obrázku 2. 
Krok 4: Zvedněte pravý konec boxu na ovoce a zeleninu svisle nahoru a vhodně ho natočte podle šipky na 
Obrázku 3, aby bylo usnadněno vyjmutí. 
Opětovná instalace 
Proveďte opětovnou instalaci boxu na ovoce a zeleninu v pořadí podle Kroku 4-2. 
Poznámka: Při demontáži boxu na ovoce a zeleninu otevřete dveře na maximální úhel, aby byla demontáž 
usnadněna nebo aby nedošlo ke kolizi dveří. (Obrázek slouží pouze jako reference. Podrobnosti o konkrétní 
vnitřní konfiguraci závisí na přesném produktu.) 

Obrázek 1 Obrázek 2 Obrázek 3
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Demontáž a opětovná instalace spodního krytu zásuvky na zeleninu v 
chladničce
Postup demontáže 
Krok 1: Nejprve vytáhněte box na ovoce a zeleninu. Tento krok lze vynechat, pokud není tento box dodán.
Krok 2: Odstraňte upevňovací šroub pravé vodicí lišty na místě zobrazeném šipkou na Obrázku 1 a odstraňte 
pravou vodicí lištu. 
Krok 3: Vytáhněte kryt vodorovně podle šipky na Obrázku 2. 
Krok 4: Zvedněte pravý konec krytu svisle nahoru a vhodně ho natočte podle šipky na Obrázku 3, aby bylo 
usnadněno vyjmutí. 
Opětovná instalace 
Proveďte opětovnou instalaci krytu v pořadí podle Kroku 4-2. 
Poznámka: Při demontáži krytu otevřete dveře na maximální úhel, aby byla demontáž usnadněna nebo aby 
nedošlo ke kolizi dveří. (Obrázek slouží pouze jako reference. Podrobnosti o konkrétní vnitřní konfiguraci 
závisí na přesném produktu.) 

Obrázek 1 Obrázek 2 Obrázek 3

Způsoby demontáže a montáže příslušenství

-- Zásuvka v mrazicím oddílu: uskladnění potravin určených k 
dlouhodobému uchování, jako je maso a ryby. Odstraňte je tahem 
směrem ven a zvednutím nahoru.
Přátelská připomínka: Větší kusy masa doporučujeme přidat až 
po nakrájení na menší kousky, aby nezmrzly a špatně se krájely. 
Zmrazené potraviny by měly být po zmrazení rovnoměrně rozloženy a 
uloženy společně. 
-- Držáky na láhve ve dveřích chladicího boxu: uchovávají vejce, 
různé nápoje v lahvích a další různé předměty. Lze ji odstranit mírným 
nadzvednutím. 
Poznámka: Při demontáži držáku lahví ve dveřích chladničky se vyvarujte jeho násilného vytahování, 
aby nedošlo k poškození ledničky.
Měnící se Světlo
Jakoukoli výměnu nebo údržbu LED žárovek by měl provádět výrobce, jeho servisní zástupce nebo 
podobně kvalifikovaný personál.

Tipy: 
Nepovoluje se neoprávněné odstranění vadného světla, ovládacího panelu apod. Služba na místě může 
být poskytnuta na požádání. 

Ovládací klíč

Odstraňte jemným tahem směrem 
ven a nahoru.
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Údržba
Doporučuje se provádět údržbu ledničky jednou měsíčně.
Použijte vlhký hadřík nebo neutrální čisticí prostředek (čisticí 
esenci) k setření mastnoty a nečistot. Po čištění důkladně setřete 
veškeré zbytky čisticího prostředku.
-- Nepoužívejte alkalické čisticí prostředky, mýdlové prášky, benzín 
a alkohol, mastek apod., protože mohou poškodit povrchovou 
úpravu nebo plast;
-- Pravidelně čistěte tělo chladničky a odstraňujte prach z podlahy, 
aby byla chladnička čistá.
Kontrola po údržbě:
Zkontrolujte, zda napájecí vedení a zásuvka nejsou poškozeny. 
Zkontrolujte, zda na napájecí zástrčce není prach. Přesvědčte 
se, že se zástrčka nepřehřívá. Ověřte, zda zásuvka není volná. 
Přesvědčte se, že je zástrčka zcela zasunuta.
Poznámka:
Pokud je napájecí kabel a zástrčka poškozena a přítomen prach, 
existuje riziko úrazu elektrickým proudem nebo požáru.
Po odpojení ze zásuvky musí uplynout 5 minut před opětovným 
zapojením;
Nevkládejte ruce pod chladničku, abyste se nezranili.

Před čištěním odpojte 
chladničku od sítě

Používejte neutrální prací 
prostředek
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Analýza poruch
Před výskytem poruch vyžadujících údržbu je třeba zkontrolovat následující položky:
Poruchy: Lednička nefunguje. Chladicí účinek je slabý
Příčiny:
1. Zkontrolujte připojení napájení.
2. Zkontrolujte, zda není lednička vystavena přímému slunečnímu záření nebo zda není v blízkosti zdroj tepla.
3. Zkontrolujte, zda je kolem ledničky dostatek prostoru pro odvádění tepla.
Nápravná opatření: 
1. Ujistěte se, že je napájení správně připojeno. 2. Přesuňte ledničku na místo bez přímého slunečního záření 
nebo zdrojů tepla v okolí. 3. Nechte mezi ledničkou a stěnou dostatečný prostor pro správné odvádění tepla.
Poruchy: Potraviny v chladicím prostoru jsou zmrzlé
Příčiny: 1. Zkontrolujte, zda není nastavena příliš nízká teplota. 2. Přemístěte potraviny s vysokým obsahem 
vody na stranu dveří skleněné police.
Nápravná opatření: 1. Upravte nastavení teploty tak, aby bylo dostatečně zvýšeno.
2. Přemístěte potraviny s vysokým obsahem vody na stranu dveří skleněné police.
Poruchy: V ledničce je abnormální zvuk
Příčiny: 1. Zkontrolujte, zda je spodní část ledničky stabilní. 2. Zkontrolujte, zda lednička není příliš blízko ke 
stěně. 3. Zkontrolujte, zda se lednička nedotýká jiných předmětů.
Nápravná opatření: 1. Nastavte spodní vyrovnávací nohu pro stabilizaci ledničky. 2. Nechte kolem ledničky 
dostatek prostoru. 3. Odstraňte překážky.
Poruchy: V ledničce je abnormální zápach
Příčiny: 1. Zkontrolujte, zda jsou potraviny uloženy ve vzduchotěsném obalu. 2. Zkontrolujte, zda je lednička 
čistá. 3. Zkontrolujte, zda nejsou potraviny skladovány příliš dlouho.
Nápravná opatření: 1. Ukládejte potraviny ve vzduchotěsných obalech. 2. Pravidelně čistěte ledničku. 	
3. Nenechávejte potraviny skladované příliš dlouho.

Nejedná se o závady
Jev: Povrch mezi chladicím prostorem a mrazicím prostorem je na dvou stranách a v mezeře teplý 
nebo horký.
Příčina: Chladicí trubky ledničky (např. kondenzátor a potrubí proti zamlžení) jsou umístěny na dvou stranách 
a v přední části ledničky pro odvod tepla a prevenci kondenzace.
Jev: Dveře ledničky jsou příliš těsné a obtížně se otevírají.
Příčina: Když jsou dveře ledničky zavřeny a ihned znovu otevřeny, horký vzduch vstupuje do ledničky a 
smršťuje se, což vytváří tlakový rozdíl. To ztěžuje okamžité otevření dveří, ale po nějaké době to jde snáze.
Jev: V ledničce jsou viditelné vodní vlnky.
Příčina: Zvuk vodních vln může vznikat při spuštění nebo zastavení kompresoru, stejně jako když se voda 
produkuje během procesu odmrazování.
Jev: V ledničce je bzučivý zvuk.
Příčina: Tento zvuk vzniká při provozu kompresoru. Pokud není lednička vyrovnána, může být zvuk hlasitější. 
Navíc smrštění a roztažení skříně, zejména když je chladno nebo jsou dveře otevřeny, mohou také přispívat k 
tomuto zvuku.
Jev: Na povrchu dveří mrazicího prostoru nebo povrchu potravin je pozorována kondenzace nebo 
námraza.
Příčina: Vysoká teplota nebo vlhkost kolem ledničky; dlouhé otevření dveří; potraviny s vysokým obsahem 
vody, které nejsou uzavřeny nebo pevně zabaleny.
Jev: Na povrchu vestavěného světla je přítomna kondenzace.
Příčina: Světlo generuje teplo při svícení, a pokud jsou dveře ponechány otevřené delší dobu, dojde k rozdílu 
teplot, což vede ke kondenzaci na krytu světla.
Jev: Na těle ledničky se vyskytuje kondenzace a vodní mlha.
Příčina: Vysoká vlhkost kolem ledničky způsobuje, že se vlhkost ve vzduchu hromadí na povrchu skříně, což 
vede ke kondenzaci.
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Klimatický typ SN/N/ST/T

Odolnost proti úrazu elektrickým proudem I

Hvězdný symbol

Celkový objem skladovacího prostoru 532 L

Objem chladničky 349 L

Úložný objem mrazničky 183 L

Typ napájení 220-240 V~/50 Hz

Spotřeba energie E16 0,495 kWh~24 h

Spotřeba energie E32 1,17 kWh~24 h

Jmenovitý proud 1,1 A

Výkon lampy 5,5 W

Hmotnost 101 kg

Rozměry (W×D×H mm) 833×640×1900

Chladivo a množství náplně R600a, 72 g 

Hladina hluku (dB(A) re 1 pW) 35

Poznámky:
1). Tento produkt může být použit jako volně stojící nebo vestavěná lednička. Uvedená spotřeba energie je založena na testech 
provedených podle místních standardů, simulujících uživatelské provozování v nevestavěném stavu. Je normální, že skutečná 
spotřeba energie ledničky je při instalaci ve vestavěném stavu mírně vyšší než uvedená hodnota.
2). Je běžné, že skutečná spotřeba energie je vyšší než uvedená hodnota, pokud je uložen větší počet potravin, okolní teplota 
je vysoká nebo jsou dveře často otevírány.

Balicí seznam

Police v mrazáku 3

Box na ovoce a zeleninu 1

Funkce T-teplota 1

Spodní kryt zásuvky na zeleninu 1

Spodní zásuvka na zeleninu 1

Ledový box /

Karton od vajec 1

Držák lahví do chladničky 6

Horní zásuvka mrazničky 1

Spodní zásuvka mrazničky 1

Návod k obsluze 1

Tento produkt je k dispozici v různých konfiguracích, podrobnosti naleznete u konkrétního produktu.

Technické parametry
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Likvidace
Staré spotřebiče mají stále určitou zbytkovou hodnotu. Ekologický přístup zajistí, že cenné 
suroviny budou recyklovány.
Chladiva použité ve vašem zařízení a izolační materiály vyžadují speciální postupy zacházení. 
Před manipulací se ujistěte, že na zadní straně zařízení nedošlo k poškození trubek. Aktuální 
informace o možnostech likvidace starého zařízení a obalů ze starého zařízení lze získat na 
místním městském úřadě.

Správná likvidace tohoto produktu.

Toto označení znamená, že tento výrobek by neměl být likvidován společně 
s ostatními odpady z domácností v celé EU. Abyste předešli možnému 
poškození životního prostředí nebo lidského zdraví v důsledku nekontrolované 
likvidace odpadu, recyklujte jej zodpovědně a podpořte tak udržitelné 
opětovné využívání materiálových zdrojů. Chcete-li vrátit použité zařízení, 
použijte systém pro vrácení a vyzvednutí nebo se obraťte na prodejce, u 
kterého byl výrobek zakoupen. Mohou tento výrobek odvézt k ekologické 
recyklaci.

Popis klimatických typů

Tabulka 1 Třídy klimatických podmínek

Třída Zápis Rozsah okolní teploty °C

Rozšířené mírné pásmo SN +10 až +32

Mírné pásmo N +16 až +32

Subtropický ST +16 až +38

Tropické T +16 až +43

Rozšířený mírný pásmo: „tento chladicí spotřebič je určen k použití při okolních teplotách v rozmezí od 
10 °C do 32 °C“;
Mírné pásmo: „tento chladicí spotřebič je určen k použití při okolních teplotách v rozmezí od 16 °C do 
32 °C“;
Subtropický: „tento chladicí spotřebič je určen k použití při okolních teplotách v rozmezí od 16 °C do 
38 °C“;
Tropické: „tento chladicí spotřebič je určen k použití při okolních teplotách v rozmezí od 16 °C do 	
43 °C“;

Vážený zákazníku
Pokud potřebujete zákaznický servis, podívejte se na záruční list pro další informace.

Vyměnitelný (LED pouze) světelný zdroj odborníkem

Pokyny k bezpečné likvidaci

CZ



■	 Obrázky slúžia iba na referenciu. Produkty sa môžu meniť bez predchádzajúceho 
upozornenia.

■	 Pred použitím si pozorne prečítajte príručku s pokynmi a uschovajte ju pre budúce použitie.
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NÁVOD NA POUŽITIE

MRAZIČKA
PRED POUŽITÍM TOHTO ZARIADENIA SI PROSÍM PREČÍTAJTE 

VŠETKY POKYNY
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Obsah
Ďakujeme, že ste si zakúpili chladničku TCL.
Dúfame, že vám nová chladnička TCL prinesie radosť z používania. Sme 
odhodlaní poskytovať vám vynikajúce služby.

1. Toto zariadenie nie je určené na používanie osobami (vrátane detí) so zníženou fyzickou, 
senzorickou alebo mentálnou schopnosťou alebo bez skúseností a vedomostí, pokiaľ neboli 
dohľadom alebo pokynmi o používaní zariadenia osoby zodpovednej za ich bezpečnosť. Deti by 
mali byť dohliadané, aby sa zabránilo hranie si so zariadením.
2. Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť výrobca, jeho servisný zástupca alebo 
podobne kvalifikovaná osoba, aby sa predišlo nebezpečenstvu.
3. �Toto zariadenie môžu používať deti vo veku od 8 rokov a vyššie a osoby so zníženou 
fyzickou, senzorickou alebo mentálnou schopnosťou alebo bez skúseností a vedomostí, ak 
boli dohliadané alebo poučené o bezpečnom používaní zariadenia a rozumejú zahŕňaným 
rizikám. Deti by sa nemali hrať so zariadením. Čistenie a údržba používateľa by nemali byť 
vykonávané deťmi bez dohľadu.

4. �UPOZORNENIE: Udržujte ventilačné otvory na obale zariadenia alebo v zabudovanej 
konštrukcii bez prekážok.

5. UPOZORNENIE: Nepoužívajte mechanické zariadenia alebo iné prostriedky na urýchlenie 
procesu odmrazovania, pokiaľ nie sú odporúčané výrobcom.
6. UPOZORNENIE: Nepoškodzujte obvod chladiva.
7. UPOZORNENIE: Nepoužívajte elektrické spotrebiče vo vnútri priehradiek na uskladnenie 
potravín, pokiaľ nie sú typu odporúčaného výrobcom.
8. V tomto zariadení neskladujte výbušné látky, ako sú aerosólové plechovky s horľavým 
hnacím prostriedkom.
9. Tento spotrebič je určený na použitie v domácnostiach a podobných aplikáciách, ako sú:

Kuchynské priestory pre personál v obchodoch, kanceláriách a iných pracovných 
prostrediach;
Vidiecke domy a pre klientov v hoteloch, motelov, a iných obytných prostrediach;
Ubytovanie typu bed and breakfast;
Stravovanie a podobné aplikácie mimo maloobchodu.

10. Tento produkt obsahuje zdroj svetla s triedou energetickej účinnosti F pre svetelný zdroj 
ERP, testovaný s (bez) krytom svetla.
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1.Upozornenie
Upozornenie: Okolo spotrebiča alebo v zabudovanej štruktúre by nemala byť umiestnená 
žiadna prekážka, aby sa zabezpečila voľná ventilácia.

Upozornenie: Je zakázané urýchľovať proces odmrazovania akýmkoľvek mechanickým 
zariadením alebo metódou inou, než odporúča výrobca.

Upozornenie: Nepoškodzujte obvod chladiva.
Upozornenie: V priestore na skladovanie potravín spotrebiča nepoužívajte žiadne elektrické 
spotrebiče, pokiaľ nie sú typu odporúčaného výrobcom.

Upozornenie: Nekladte tekuté nápoje alebo jedlá obsiahnuté v sklenených nádobách do 
mrazničky, aby sa zabránilo ich rozbitiu a rozbíjaniu.

Upozornenie: Ak je chladnička vypnutá, mala by byť znovu zapnutá 5 minút neskôr, aby sa 
zabránilo poškodeniu kompresora.

Upozornenie: Ak si počas používania všimnete akúkoľvek živú časť, abnormálny hluk, 
zápach, dym alebo iné nezrovnalosti, je nevyhnutné okamžite vypnúť spotrebič a rýchlo 
kontaktovať oddelenie zákazníckeho servisu spoločnosti.

Upozornenie: Vyhnite sa umiestneniu prsta alebo ruky pod chladničku, najmä v zadnej dolnej 
časti, pretože ostré predmety môžu spôsobiť zranenie.

Upozornenie: Deti sa nesmú hrať alebo liezť na chladničke. Rodičia musia dozerať na deti, 
aby predišli potenciálnemu nebezpečenstvu.

Upozornenie: Vyhnite sa umiestneniu ruky medzi dvere pri otváraní alebo zatváraní, aby ste 
nepriškrtli prsty. Vždy používajte kľučku dverí na otváranie alebo zatváranie dverí.
Pre chladiace zariadenia s klimatickou triedou
V závislosti od klimatickej triedy je tento chladiaci spotrebič určený na používanie pri okolitých 
teplotách, ako je uvedené v nasledujúcej tabuľke.
Klimatickú triedu nájdete na štítku s hodnotením. Produkt nemusí správne fungovať pri teplotách 
mimo špecifického rozsahu.
Klimatickú triedu nájdete na štítku vo vnútri vašej chladničky.
Efektívny teplotný rozsah
Chladnička funguje normálne v rozsahu teplôt špecifikovanom jej klasifikačnou triedou.

Trieda symbol Rozsah okolitých teplôt (°C)
Rozšírená mierne teplá SN +10 až +32

Teplotný N +16 až +32
Subtropický ST +16 až +38
Tropický T +16 až +43

 POZNÁMKA
Chladiaci výkon a spotreba energie chladničky môžu byť ovplyvnené okolitou teplotou, 
frekvenciou otvárania dverí a umiestnením chladničky, odporúčame upraviť nastavenie teploty 
podľa potreby.

Bezpečnostné pokyny
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Upozornenie: Riziko požiaru / horľavé materiály
Upozornenie: Pri umiestňovaní spotrebiča dbajte na to, aby napájací kábel nebol stlačený 
alebo poškodený.

Upozornenie: Vyhnite sa umiestneniu viacerých prenosných zásuvkových rozvodiek alebo 
zdrojov napájania za spotrebičom.
Deti vo veku 3-8 rokov a osoby s obmedzenou schopnosťou nesmú nakladať ani vykladať 
chladiace zariadenia.
Dlhodobé otváranie dverí môže viesť k výraznému zvýšeniu teploty v priestoroch spotrebiča.
Pravidelne čistite povrchy, ktoré prichádzajú do kontaktu s potravinami a prístupné 
odvodňovacie systémy.
Ak sa vodné nádrže nepoužívajú 48 hodín, vyčistite ich; spláchnite vodný systém pripojený k 
vodovodu, ak sa z neho 5 dní nečerpala voda.
Ukladajte surové mäso a ryby v vhodných nádobách v chladničke, aby nedošlo k kontaktu alebo 
odkvapkávaniu na iné potraviny.
Dvojhviezdičkové komory pre mrazené potraviny sú vhodné na skladovanie predmrazených 
potravín, skladovanie alebo výrobu zmrzliny a výrobu ľadových kociek.
Jedno-, dvoj- a trojhviezdičkové komory nie sú vhodné na mrazenie čerstvých potravín.
Ak je chladiace zariadenie dlhodobo prázdne, vypnite ho, rozmrazte, vyčistite, vysušte a 
nechajte dvere otvorené, aby sa zabránilo tvorbe plesní v zariadení.

2. Opatrenia
Opatrenia: Napájanie tohto produktu musí zodpovedať napájaniu uvedenému na štítku a je 
nutné použiť štandardnú nezávislú 3-otvorovú zásuvku s hodnotením nad 10A a spoľahlivým 
uzemnením. Vyhnite sa zdieľaniu jednej zásuvky medzi viacerými spotrebičmi, aby sa predišlo 
prehrievaniu a potenciálnym požiarnym rizikám.

Opatrenia: Vyhnite sa ťahaniu elektrického kábla rukou. Vždy držte a odpojte napájací 
konektor zo zásuvky, aby ste odpojili zdroj napájania.
Neobsluhujte napájací kábel alebo konektor mokrými rukami, aby ste zabránili riziku elektrického 
úrazu.

Opatrenia: Neumožnite, aby napájací kábel bol stlačený chladničkou alebo akýmkoľvek 
ťažkým nákladom, a vyhnite sa extrémnemu ohýbaniu napájacieho kábla.
Poškodenie alebo odlúpnutie napájacieho kábla môže viesť k riziku požiaru alebo elektrického 
úrazu.
Ak je napájací kábel zlomený alebo prerezaný, obráťte sa okamžite na oddelenie po-predajných 
služieb pre pomoc.

Opatrenia: V chladničke neskladujte žiadne horľavé alebo výbušné materiály, korozívne 
kyseliny alebo alkalické látky.

Bezpečnostné pokyny
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Opatrenia: Chladničku nepoužívajte v daždivom počasí alebo priamom slnečnom svetle.
Opatrenia: Na chladničke neumiestňujte nádoby s kvapalinami, pretože prasknutie alebo 
prevrátenie nádoby môže ohroziť elektrickú izoláciu chladničky a viesť k riziku elektrického 
úrazu alebo požiaru.

Opatrenia: Chladnička nesmie byť demontovaná alebo upravovaná bez povolenia. Opravu 
chladničky musí vykonať špecialista.

Opatrenia: V prípade úniku akéhokoľvek horľavého plynu, ako je napríklad uhoľný plyn, 
najprv zatvorte únikový ventil, potom otvorte okno na vetranie. Neodpojte okamžite konektor 
chladničky, aby ste predišli riziku požiaru alebo výbuchu spôsobenému elektrickými iskrami.

Opatrenia: Chladiace zariadenia, najmä chladničky s mrazničkou typu I, nemusia pri 
dlhodobom umiestnení pod dolným koncom teplotného rozsahu, pre ktorý sú zariadenia určené, 
pracovať konzistentne. To môže viesť k rozmrazovaniu obsahu alebo zvýšeniu teploty v oddieli 
pre mrazené potraviny.

Opatrenia: Šumivé nápoje by sa nemali skladovať v oddieloch alebo skrinkách mrazničky 
na potraviny, ani v oddieloch alebo skrinkách s nízkou teplotou. Okrem toho by sa niektoré 
produkty, ako je ľadová voda, nemali konzumovať pri príliš nízkej teplote.

Opatrenia: Neprekračujte časy skladovania odporúčané výrobcami potravín pre akýkoľvek 
druh potravín.

Opatrenia: Zabezpečte opatrenia na predchádzanie nadmernému nárastu teploty mrazených 
potravín pri rozmrazovaní chladiaceho zariadenia.

Opatrenia: Nárast teploty mrazených potravín počas ručného rozmrazovania, údržby alebo 
čistenia môže znížiť ich skladovateľnosť.

Opatrenia: Zabezpečte náležitú starostlivosť o skladovanie mrazených potravín počas dlhých 
období, keď chladiace zariadenie nie je v prevádzke, napríklad počas výpadku prúdu alebo 
zlyhania chladiaceho systému.

Opatrenia: Kroky, ktoré treba podniknúť pri dočasnom alebo trvalom vypnutí chladiaceho 
zariadenia, zahŕňajú vyprázdnenie, čistenie, sušenie a mierne prievetrávanie dverí alebo veka.

Bezpečnostné pokyny
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Osvetlenie chladničky

Otočný nosník

Polica chladničky

Zásobník na ovocie a 
zeleninu

Spodný kryt na zeleninu

Spodný box na zeleninu

Horná zásuvka mrazničky

Spodná zásuvka mrazničky

Dvere chladničky

Držiak na fľaše 
v chladničke

Funkcia T-temp

Obrázky sú len na referenciu. Odkazujte sa na skutočný predmet
Vlastnosti
--Inteligentná počítačom riadená regulácia teploty; vzduchové chladenie bez námrazy.
--Ekologicky šetrné chladivo, používa materiály bez CFC, šetrné k životnému prostrediu 
R600a. 80 % hlavných materiálov je recyklovateľných;
--Priehľadné zásuvky s moderným dizajnom, ktoré umožňujú okamžitý prehľad o obsahu;
--Chladiace police z tvrdeného skla sú nastaviteľné vo výške, odolné proti opotrebovaniu, 
tepelne odolné a praktické;
--Skrytý kondenzátor s plochým zadným dizajnom. Dokonalý a harmonický dizajn, ktorý je 
jednoduchý na údržbu, ľahko sa čistí a efektívne využíva priestor;
--Tento výrobok využíva účinný tichý kompresor medzinárodnej značky a špeciálnu 
technológiu penenia, čím sa vyznačuje nízkou hlučnosťou, nízkou spotrebou energie a je 
vhodný pre domáce aj komerčné použitie.

Priateľské upozornenie:
Ak je váš produkt vylepšený, môže sa mierne líšiť od poskytnutých pokynov. 
Avšak, môžete si byť istí, že jeho výkon a spôsob použitia zostávajú 
nezmenené. Môžete s dôverou pokračovať v jeho používaní.

Úvod do produktu
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> cm

>2

> cm

cm

Okolo chladničky treba 
nechať určitý priestor, ako je 
znázornené na obrázku.

Umietnite chladničku na 
rovný a stabilný povrch. Pri 
manipulácii sa vyhnite kontaktu 
medzi bočnou stranou dverí 
chladničky a manipulačnými 
nástrojmi.

Vyhnite sa umiestneniu 
chladničky v extrémne 
studených prostrediach, kde 
by mohlo dôjsť k zamrznutiu.

Ak je podlaha nerovná, 
nastavte vyrovnávacie nohy, 
aby ste zabezpečili stabilitu.

Umietnite chladničku na 
suchom, dobre vetranom 
mieste, ďaleko od priamych 
slnečných lúčov a zdrojov 
tepla.

Odstránenie penovej základne 
pomáha pri odvádzaní tepla 
zospodu a znižuje riziko 
požiaru.

Priateľské upozornenie:
--Pri manipulácii s chladničkou sú potrebné najmenej dve osoby: jedna na zdvihnutie hornej 
časti zadnej strany a druhá na manipuláciu s dolnou časťou. Ak je zovretá iba jedna časť, 
môže to byť nebezpečné a spôsobiť nehodu.

--Pri presúvaní chladničky môže dolný bežec poškodiť a poškriabať podlahu. Ak potrebujete 
presunúť chladničku na dlhú vzdialenosť, použite lepiacu pásku na zabezpečenie 
vnútorných príslušenstiev, aby sa predišlo ich poškodeniu kolíziou.

--Umietnite chladničku na miesto s minimálnym vibráciami alebo tam, kde je najmenej 
vystavená vibráciám. Pre používateľov v oblastiach náchylných na zemetrasenia 
zabezpečte chladničku proti stene alebo stĺpu, aby ste predišli nehodám.

--Nechajte okolo chladničky dostatočný priestor. Ak je medzera príliš malá, ak sú položky 
umiestnené na vrchu alebo príliš blízko strán, alebo ak sú predmety nalepené na boky, 
môže to ovplyvniť odvod tepla z chladničky, čo vedie k zbytočnému plytvaniu energiou a 
možnému poškodeniu stien a iných predmetov. Kontakt medzi zadnou časťou chladničky a 
stenou môže tiež spôsobiť vibrácie a hluk.

--Upravte prednú časť a nastavovaciu nohu chladničky, aby ste ju vyrovnali. Nevyrovnaná 
chladnička môže spôsobovať vibrácie a hluk.

Manipulácia a umiestnenie
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Toto chladničkové zariadenie nie je určené na zabudovanie.
Obrysové rozmery produktu a priestor potrebný na jeho používanie sú zobrazené na 
nasledujúcich obrázkoch:

Obrysové rozmery produktu Priestor potrebný na 
používanie produktu 

Celkový priestor potrebný na 
používanie produktu

125° 125°

Priestor potrebný pre voľnú ventiláciu

Jednotka: mm

Obrysové rozmery 
produktu

Priestor potrebný na 
používanie produktu 

Celkový priestor potrebný 
na používanie produktu

L1 W1 L2 W2 L3 W3

640 833 >L1+20 >W1+20 >L1+450 >W1+480

Poznámky:
1. Pri inštalácii chladničky ako zabudovanej jednotky je dôležité zvážiť presnosť rozmerov 
skrinky a vyrovnanosť podlahy.
2. Vzhľadom na rozdiely vo veľkosti zástrčiek a umiestnení zásuviek rozmery W2 a L2 pre 
priestor na umiestnenie chladničky nezahŕňajú veľkosť inštalácie zástrčky. Pri inštalácii zásuvky 
zvážte hrúbku zástrčky a ponechajte dostatok priestoru podľa skutočnej situácie.

Prípravy pred použitím
1. Odstráňte všetky obalové zostavy, ako je fixačná páska a pod., najmä penovú základňu.
2. Použite teplú vlhkú handru na čistenie interiéru aj exteriéru chladničky (do teplej vody je 
možné pridať neutrálny čistiaci prostriedok).
3. Po vyrovnaní a vyčistení chladničky ju nechajte stáť asi 5 hodiny pred pripojením napájacieho 
kábla na zapnutie a nechajte chladničku chladiť 2 až 3 hodiny pred uložením potravín.

1. Odstráňte fixačnú pásku 2. Pripojte napájanie 3. Uložte potraviny po 
pripojení napájania na 2-3 
hodiny

Utrite teplou 
a vlhkou 
handrou Nechoďte dvere 

často otvárať, aby 
ste ušetrili elektrinu.

V horúcom lete je potrebných 24 
hodín na úplné zamrznutie potravín. 
Skontrolujte chladničné podmienky na 
druhý deň.

Deodorant z plastu sa automaticky stratí 
po chvíli zamrazenia.

Manipulácia a umiestnenie
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Poznámky k prevádzke
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Poznámky k prevádzke
Prvé Zapnutie
Oddelenie chladničky 5 °C;
Mraznička -18 °C;
Priestor s nastaviteľnou teplotou 4 °C.

Funkcia Detskej Poistky
Aktivácia funkcie „Zámok“ pri deaktivácii:
Automatická aktivácia: Nie je potrebné stláčať tlačidlo na displeji. Po 30 sekundách sa funkcia detského zámku automaticky 
aktivuje a klávesnica sa deaktivuje;
Manuálna aktivácia: Podržaním tlačidla „Unlock 3 sec“ na 3 sekundy aktivujete;
Deaktivácia detského zámku: Podržaním tlačidla „Unlock 3 sec“ na 3 sekundy deaktivujete.

Ochranná Funkcia Displeja
Ak do 30 sekúnd nedôjde k žiadnej operácii s tlačidlom, aktivuje sa ochranná funkcia displeja chladničky a klávesnica sa 
automaticky deaktivuje. V režime šetriča obrazovky stlačením ľubovoľného tlačidla deaktivujete šetrič obrazovky.

Regulácia teploty v chladničke (2 °C ~ 8 °C)
V deaktivovanom stave opakovane stlačte tlačidlo „Zone“, kým sa nerozsvieti ikona fridge, a potom stlačte tlačidlo „Regulate“ na 
úpravu teploty v chladničke. Teplota v chladničke je nastavená na cyklovanie medzi 2 °C a 8 °C. Vyberte požadovanú teplotu a 
prestaňte stláčať tlačidlá na potvrdenie nastavenia.

Regulácia teploty v mrazničke (-24 °C až -15 °C)
V deaktivovanom stave opakovane stlačte tlačidlo „Zone“, kým sa nerozsvieti ikona freezer, a potom stlačte tlačidlo „Regulate“ 
na úpravu teploty v mrazničke. Teplota v mrazničke je nastavená na cyklovanie medzi -24 °C a -15 °C. Vyberte požadovanú 
teplotu a prestaňte stláčať tlačidlá na potvrdenie nastavenia.

Regulácia teploty v priestore s variabilnou teplotou (-3 °C až 4 °C)
V deaktivovanom stave opakovane stlačte tlačidlo „Zone“, kým sa nerozsvieti ikona variabilnej teploty, a potom stlačte tlačidlo 
„Regulate" na úpravu teploty v tomto priestore. Teplota v priestore s variabilnou teplotou je nastavená na cyklus: „04“ (ovocie 
a zelenina) → „-1“ (mäso) → „-3“ (ryby) → „04“ (ovocie a zelenina). Vyberte požadovanú teplotu a prestaňte stláčať tlačidlá na 
potvrdenie nastavenia.

Funkcia Rýchleho Chladenia
Keď je chladnička v odomknutom stave, opakovane stláčajte tlačidlo „Function“, kým nezačne blikať ikona „Power Cool“, potom 
zastavte operáciu tlačidla a počkajte 3 sekundy, aby ste vstúpili do funkcie power cool v chladiacej komore. Funkciu rýchleho 
chladenia môžete ukončiť rovnakou operáciou. Po vstupe do režimu „Rýchleho Chladenia“ chladnička automaticky ukončí 
funkciu rýchleho chladenia po 2 hodinách.
V režime „Rýchleho Chladenia“ sa zobrazuje nastavená teplota chladiaceho priestoru ako 2 °C, až kým sa táto funkcia 
nevypne. V režime „Rýchleho Chladenia“ upravte nastavenú teplotu chladiaceho priestoru, aby sa funkcia Rýchleho Chladenia 
deaktivovala..
Funkcia Rýchleho Chladenia sa automaticky deaktivuje, ak sú dvere chladiaceho priestoru otvorené dlhšie ako 3 minúty v 
režime Rýchleho Chladenia. (V režime „Rýchleho Chladenia“ môže dôjsť k automatickej deaktivácii funkcie Rýchleho Chladenia 
pri aktivácii iných funkcií.)

Funkcia Rýchleho Zmrazenia
Keď je chladnička odomknutá, opakovane stláčajte tlačidlo „Function“, kým ikona „PowerFreeze“ nezačne blikať. Potom 
prestaňte tlačidlo používať a počkajte 3 sekundy, aby ste spustili funkciu Rýchleho Zmrazenia pre mraziaci priestor. Funkciu 
rýchleho zmrazenia môžete ukončiť rovnakou operáciou. Po aktivácii režimu „Rýchleho zmrazenia“ chladnička automaticky 
ukončí túto funkciu po tom, čo bude 24 hodín v režime intenzívneho chladenia.
V režime „Rýchleho Zmrazenia“ sa zobrazuje nastavená teplota mraziaceho priestoru ako –32 °C, až kým sa táto funkcia 
nedeaktivuje. V režime „Rýchleho Zmrazenia“ upravte nastavenú teplotu mraziaceho priestoru, aby ste deaktivovali funkciu 
Rýchleho zmrazenia. Funkcia Rýchleho Zmrazenia sa automaticky vypne, ak zostanú dvere mraziaceho priestoru otvorené 
dlhšie ako 3 minúty v režime "Rýchleho Zmrazenia“. (V režime „Rýchleho Zmrazenia“ sa funkcia Rýchleho zmrazenia môže 
automaticky vypnúť pri nastavení iných funkcií.)

Funkcia Dovolenky
V odomknutom stave opakovane stláčajte tlačidlo „ Function“, kým ikona „Holiday“ nezačne blikať, zastavte operáciu tlačidla 
a počkajte 3 sekundy na vstup do funkcie dovolenky. Funkciu Dovolenka môžete zrušiť rovnakým postupom. Pri aktivovanej 
funkcii „Dovolenka“ a zatvorených dverách chladničky sa režim Rýchleho Chladenia automaticky vypne. V režime „Dovolenka“ 
sa táto funkcia môže automaticky vypnúť pri nastavení iných funkcií. Poznámka: Pred aktiváciou funkcie „Dovolenka“ vyberte 
všetky potraviny z chladiaceho priestoru. Pri aktivovanej funkcii „Dovolenka“ sa nastavená teplota chladiaceho priestoru 
zobrazuje ako VYPNUTÁ.



10

Poznámky k prevádzke
Pamäť Pri Výpadku Napájania
Pri výpadku elektriny sa zaznamená aktuálny prevádzkový stav. Po obnovení napájania chladnička pokračuje v práci podľa 
nastavení pred výpadkom.

Alarm pre otvorené dvere
Ak dvere chladničky nie sú správne zatvorené alebo zostanú otvorené dlhšie ako 1 minútu, spustí sa zvukový alarm "píp, píp, 
píp". Alarm možno dočasne vypnúť stlačením ľubovoľného tlačidla - po 1 minúte sa opäť aktivuje. Alarm sa vypne po správnom 
zatvorení dverí chladničky.

Prevádzkové tlačidlá
Ukladanie potravín
Chladiaca komora (2°C~8°C)
--Chladiaca komora sa používa hlavne na skladovanie krátkodobých potravín, ako je mlieko, vajcia a 
nápoje vo fľašiach. 
--Zelenina a ovocie by sa mali skladovať v zásuvke na zeleninu a ovocie, aby sa predišlo strate 
vlhkosti.
--Uvarené jedlo by malo byť pred uložením do chladničky zabalené v skladovacích taškách, aby sa 
predišlo zvýšenej spotrebe energie.

Mraziaci priestor (-24 °C ~ -15 °C)
--Mraziaci priestor sa využíva na dlhodobé uchovávanie potravín.
--Ryby a mäso určené na mrazenie by mali byť narezané na malé kúsky, zabalené do plastových 
obalov a následne umiestnené do mraziacej zásuvky.
--Umiestnenie sklenených alebo uzavretých nádob s tekutinou do mraziaceho priestoru je zakázané, 
aby sa predišlo riziku prasknutia alebo výbuchu.
--Čerstvé potraviny by sa nemali ukladať spolu s mrazenými potravinami, aby sa zachovali optimálne 
podmienky skladovania a predišlo kontaminácii.
--Nedávajte potraviny blízko k vnútorným stenám mraziaceho priestoru, aby sa predišlo ich zamrznutiu 
na stenu.
 Teplé tipy:
Uskladnené potraviny nesmú blokovať vývod vzduchového kanála a spätný otvor, aby nedošlo k 
zníženiu chladiaceho účinku.
Príliš teplé potraviny a nápoje je potrebné pred vložením do chladničky ochladiť na izbovú teplotu.

Nakláňací nosník

Obr. ① Správne Obr. ② Nesprávne

Nakláňací nosník

Nakláňací nosník
-	 Pri zatváraní dvierok chladničky je potrebné operovať na mieste nakláňacieho nosníka zobrazeného na 

obr. ① ; operácia na mieste zobrazenom na obr. ② môže poškodiť nakláňací nosník alebo spôsobiť, že 
dvierka nebudú správne zatvorené.

-	 Vo vnútri nakláňacieho nosníka je nainštalovaný vyhrievací drôt, ktorý zabraňuje kondenzácii. Prehrievanie 
povrchu nakláňacieho nosníka je normálne a neovplyvňuje bežnú prevádzku chladničky.
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Prevádzkové tlačidlá
Demontáž a opätovná inštalácia chladiacej police 
Postup demontáže 
Krok 1: Vytiahnite poličku vodorovne podľa šípky znázornenej na obr. 1. 
Krok 2: Hornú poličku ťahajte nadol a dopredu podľa šípky na obr. 2 a spodnú poličku nahor a dopredu podľa 
šípky na obr. 3.
Krok 3: Zvislo zdvihnite pravý koniec police nahor a primerane ju otočte v smere šípky znázornenej na obr. 4, 
aby ste uľahčili odstránenie. 
Opätovná inštalácia 
Vykonajte opätovnú inštaláciu police v poradí krokov 3-1. 
Poznámka: Pri demontáži police otvorte dvierka do maximálnej miery, aby ste uľahčili demontáž alebo predišli 
zrážke dvierok. (Obrázok slúži len ako referencia. Podrobnosti o konkrétnej vnútornej konfigurácii môžu 
závisieť od presného výrobku.) 

Obr. 1 Obr. 2 Obr. 3 Obr. 4

Demontáž a opätovná inštalácia zásuvky na ovocie a zeleninu
Postup demontáže 
Krok 1: Najprv vytiahnite poličku z chladiacej komory. 
Krok 2: Vytiahnite zásuvku na ovocie a zeleninu vodorovne podľa šípky znázornenej na obr. 1, až kým 
zásuvka nebude podopretá vodiacou koľajnicou. 
Krok 3: Zásuvku na ovocie a zeleninu ťahajte nahor a dopredu podľa šípky na obr. 2. 
Krok 4: Zvislo zdvihnite pravý koniec zásuvky na ovocie a zeleninu a primerane ju otočte v smere šípky 
znázornenej na obr. 3, aby ste uľahčili odstránenie. 
Opätovná inštalácia 
Opätovnú inštaláciu zásuvky na ovocie a zeleninu vykonajte v poradí krokov 4--2. 
Poznámka: Pri demontáži zásuvky na ovocie a zeleninu otvorte dvierka do maximálnej miery, aby ste uľahčili 
demontáž alebo predišli zrážke dvierok. (Obrázok slúži len ako referencia. Podrobnosti o konkrétnej vnútornej 
konfigurácii môžu závisieť od presného výrobku.) 

Obr. 1 Obr. 2 Obr. 3
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Demontáž a opätovná inštalácia krytu spodného priečinka na ovocie a zeleninu 
chladničky
Postup demontáže 
Krok 1: Najprv vytiahnite zásuvku na ovocie a zeleninu. Tento krok možno vynechať, ak nie je k dispozícii 
takáto zásuvka.
Krok 2: Odstráňte upevňovaciu skrutku, ktorá upevňuje pravú vodiacu koľajnicu na mieste uvedenom šípkou 
na obr. 1, a odstráňte pravú vodiacu koľajnicu. 
Krok 3: Kryt vytiahnite vodorovne podľa šípky znázornenej na obr. 2. 
Krok 4: Zvislo zdvihnite pravý koniec krytu a primerane ho otočte v smere šípky znázornenej na obr. 3, aby 
ste uľahčili odstránenie. 
Opätovná inštalácia 
Opätovnú inštaláciu krytu vykonajte v poradí krokov 4--2. 
Poznámka: Pri demontáži krytu otvorte dvierka do maximálnej miery, aby ste uľahčili demontáž alebo predišli 
zrážke dvierok. (Obrázok slúži len ako referencia. Podrobnosti o konkrétnej vnútornej konfigurácii môžu 
závisieť od presného výrobku.) 

Obr. 1 Obr. 2 Obr .3

Metóda rozoberania a montáže príslušenstva

--Zásuvka v mraziacej komore: na skladovanie potravín na dlhodobé 
uchovanie, ako je mäso a ryby. Môže byť vybraná potiahnutím 
smerom von a zdvihnutím nahor.
Užitočné tipy: Odporúča sa vložiť veľké kusy mäsa po ich narezaní 
na malé kúsky, aby sa predišlo ťažkostiam s rezaním po zmrazení. 
Rýchlo zmrazené potraviny by mali byť rovnomerne rozložené a 
skladované spolu po zmrazení. 
--Držiak na fľaše v dverách chladničky: určený na skladovanie 
vajec, rôznych fľašových nápojov a iných drobností. Dá sa vytiahnuť 
miernym zdvihnutím. 
Poznámka: pri rozoberaní držiaka na fľaše v dverách chladničky sa vyhnite násilnému ťahaniu, aby ste 
predišli poškodeniu chladničky.
Zmena svetla
Akákoľvek výmena alebo údržba LED svetiel by mala byť vykonaná výrobcom, jeho servisným 
zástupcom alebo podobne kvalifikovanou osobou.

Tipy: 
Neautorizované odstránenie akýchkoľvek chybných súčastí, ako je svetlo alebo ovládací panel, nie je 
povolené. Na požiadanie je možné poskytnúť službu priamo na mieste. 

Prevádzkové tlačidlá

Odstráňte jemným ťahaním von a 
nahor.
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Údržba
Odporúča sa vykonávať údržbu chladničky raz mesačne.
Použite vlhkú handričku alebo neutrálny čistiaci prostriedok 
(čistiacu esenciu), aby ste odstránili akúkoľvek mastnotu a 
nečistoty. Po čistení sa uistite, že ste dôkladne utreli akékoľvek 
zvyšky čistiaceho prostriedku.
--Nepoužívajte zásadité čistiace prostriedky, prací prášok, benzín 
a alkohol, detský púder atď.; inak môže dôjsť k poškodeniu 
povrchov alebo plastov;
--Pravidelne čistite telo chladničky a odstraňujte prach zo zeme, 
aby ste udržali chladničku čistú.
Kontroly po údržbe:
Skontrolujte, či nedošlo k poškodeniu napájacieho kábla a 
zástrčky. Pozrite sa na prach na napájacej zástrčke. Skontrolujte, 
či nie je zástrčka abnormálne horúca. Skontrolujte, či je zásuvka 
voľná. Uistite sa, že je zástrčka úplne zasunutá.
Poznámka:
Ak je napájací kábel a zástrčka poškodená a je prítomný prach, 
hrozí riziko úrazu elektrickým prúdom alebo požiaru.
Po odpojení zástrčky musí uplynúť 5 minút pred opätovným 
zapojením;
Nedávajte ruky pod chladničku, aby ste predišli zraneniu.

Pred čistením odpojte 
zástrčku chladničky

Použite neutrálny čistiaci 
prostriedok
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Analýza porúch
Nasledujúce položky by mali byť skontrolované pred vznikom porúch, ktoré si vyžadujú údržbu:
Poruchy: Chladnička nefunguje, chladiaci efekt je slabý
Príčiny:
1. Skontrolujte pripojenie napájania.
2. Skontrolujte, či je chladnička vystavená priamemu slnečnému žiareniu alebo či je blízko zdroja tepla.
3. Skontrolujte, či je okolo chladničky dostatočný priestor na odvod tepla.
Riešenia:
1. Uistite sa, že napájanie je správne pripojené. 2. Presuňte chladničku na miesto bez priameho slnečného 
žiarenia alebo blízkych zdrojov tepla. 3. Zanechajte dostatočný priestor medzi chladničkou a stenou na 
správny odvod tepla.
Poruchy: Potraviny v chladiacej komore sú zmrazené
Príčiny: 1. Skontrolujte, či je nastavená teplota príliš nízka. 2. Okrem toho presuňte potraviny s vysokým 
obsahom vody na stranu dverí sklenenej poličky.
Riešenia: 1. Prispôsobte nastavenia teploty tak, aby sa zabezpečilo ich primerané zvýšenie.
2. Presuňte potraviny s vysokým obsahom vody na stranu dverí sklenenej poličky.
Poruchy: V chladničke je nezvyčajný zvuk
Príčiny: 1. Skontrolujte, či je dno chladničky stabilné. 2. Skontrolujte, či je chladnička príliš blízko k stene. 3. 
Skontrolujte, či sa chladnička dotýka iných predmetov.
Riešenia: 1. Upravte spodnú nastavovaciu nohu, aby ste stabilizovali chladničku. 2. Zanechajte dostatočný 
priestor okolo chladničky. 3. Odstráňte prekážky.
Poruchy: V chladničke je nezvyčajný zápach
Príčiny: 1. Skontrolujte, či sú potraviny uzavreté na skladovanie. 2. Skontrolujte, či je chladnička čistá. 3. 
Skontrolujte, či sú potraviny skladované príliš dlho.
Riešenia: 1. Uzavrite potraviny na skladovanie. 2. Pravidelne čistite chladničku. 3. Neponechávajte potraviny 
príliš dlho uskladnené.

Nezávady
Jav: Povrch medzi chladiacou komorou a mraziacou komorou je teplý alebo horúci na oboch stranách 
a v deliacej časti.
Príčina: Rúrky chladničky (ako sú kondenzátorové a proti-zahmlievacie rúrky) sú umiestnené na oboch 
stranách a na prednej časti chladničky pre odvod tepla a zabránenie kondenzácii.
Jav: Dvere chladničky sú príliš tesné a ťažko sa otvárajú.
Príčina: Keď sú dvere chladničky zatvorené a hneď znovu otvorené, teplý vzduch vnikne do chladničky a 
stiahne sa, čím vznikne tlakový rozdiel. To sťažuje okamžité otvorenie dverí, ale po chvíli je to jednoduchšie.
Jav: Vo vnútri chladničky sú pozorované zvuky pripomínajúce vodné vlnky.
Príčina: Zvuky vodných vlniek sa môžu vyskytnúť, keď kompresor začne alebo zastaví, ako aj pri tvorbe vody 
počas procesu odmrazovania.
Jav: V chladničke sa ozýva hučivý zvuk.
Príčina: Tento zvuk je spôsobený prevádzkou kompresora. Ak chladnička nie je vyrovnaná, zvuk môže byť 
hlasnejší. Ďalším faktorom môžu byť zmeny objemu skrinky v dôsledku zmršťovania a rozťahovania, najmä 
keď je chladno alebo sú dvere otvorené.
Jav: Kondenzácia alebo tvorba námrazy sa pozoruje na povrchu dverí mraziacej komory alebo na 
povrchu potravín.
Príčina: Vysoká teplota alebo vlhkosť okolo chladničky; predĺžené otváranie dverí; potraviny s vysokým 
obsahom vody, ktoré nie sú správne uzatvorené alebo dôkladne zabalené.
Jav: Na povrchu vstavaného svetla je prítomná kondenzácia.
Príčina: Svetlo pri osvetlení generuje teplo, a ak sú dvere otvorené na dlhší čas, vzniká teplotný rozdiel, ktorý 
vedie ku kondenzácii na kryte svetla.
Jav: Kondenzácia a vodná hmla sú prítomné na tele chladničky.
Príčina: Vysoká vlhkosť okolo chladničky spôsobuje, že sa vlhkosť vo vzduchu hromadí na povrchu, čo vedie 
ku kondenzácii.
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Klimatický typ SN/N/ST/T

Odolnosť voči elektrickým 
šokom I

Hodnota hviezdy

Celkový skladovací objem 532L

Úložný objem chladničky 349L

Objem mrazničky 183L

Typ napájania 220-240V~/50Hz

Spotreba energie E16 0,495kWh/24h

Spotreba energie E32 1,17kWh/24h

Menovitý prúd 1,1A

Výkon lampy 5,5W

Hmotnosť 101kg

Rozmery (W×D×H mm) 833×640×1900

Chladivo a množstvo náplne R600a, 72g 

Hluková úroveň (dB(A) re 1 pW) 35

Poznámky:
1). Tento produkt je možné použiť ako voľne stojacu alebo zabudovanú chladničku. Označená spotreba energie je založená na 
testoch vykonaných podľa miestnych noriem, ktoré simulujú používanie v nezabudovanej podobe. Je normálne, že skutočná 
spotreba energie chladničky je o niečo vyššia ako označená hodnota, keď je inštalovaná ako zabudovaná jednotka.
2). Je normálne, že skutočná spotreba energie je vyššia ako označená hodnota, keď je uskladnené väčšie množstvo potravín, 
okolitá teplota je vysoká alebo sú dvierka často otvárané.

Zoznam balenia

Polica chladničky 3

Zásobník na ovocie a zeleninu 1

Funkcia T-temp 1

Spodný kryt na zeleninu 1

Spodný box na zeleninu 1

Zásobník na výrobu ľadu /

Zásobník na vajcia 1

Držiak na fľaše v chladničke 6

Horná zásuvka mrazničky 1

Spodná zásuvka mrazničky 1

Návod na obsluhu 1

Produkt má viacero konfigurácií, prosím, odkazujte na skutočný produkt pre podrobnosti.

Technické parametre
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Likvidácia
Staré spotrebiče stále majú určitú zostatkovú hodnotu. Ekologický prístup zabezpečí, že cenné 
suroviny budú recyklované.
Chladivá používané vo vašom zariadení a izolačné materiály si vyžadujú špeciálne postupy 
manipulácie. Pred manipuláciou sa uistite, že na zadnej strane zariadenia nie sú poškodené 
potrubia. Aktuálne informácie o možnostiach zneškodnenia starých zariadení a obalov zo 
starých zariadení môžete získať na miestnom obecnom úrade.

Správne zneškodnenie tohto produktu.

Tento znak naznačuje, že tento produkt by sa nemal zneškodňovať s iným 
domácim odpadom v celej EU. Aby sa predišlo možnému poškodeniu 
životného prostredia alebo ľudského zdravia nekontrolovaným zneškodnením 
odpadu, recyklujte ho zodpovedne, aby sa podporila udržateľná opätovná 
použiteľnosť materiálových zdrojov. Na vrátenie použitého zariadenia použite 
systémy spätného odberu alebo sa obráťte na predajcu, kde bol produkt 
zakúpený. Môžu tento produkt prevziať na ekologicky bezpečnú recykláciu.

Popis klimatických typov

Tabuľka 1 Klimatické triedy

Trieda Symbol Rozsah okolitých teplôt °C

Rozšírená mierne teplá SN + 10 do + 32

Teplotný N + 16 do + 32

Subtropický ST + 16 do + 38

Tropický T + 16 do + 43

Rozšírená mierne teplá: „tento chladiaci spotrebič je určený na používanie pri okolitých teplotách v 
rozsahu od 10°C do 32 °C“;
Teplotný: „tento chladiaci spotrebič je určený na používanie pri okolitých teplotách v rozsahu od 16 °C 
do 32 °C“;
Subtropický: „tento chladiaci spotrebič je určený na používanie pri okolitých teplotách v rozsahu od 16 
°C do 38 °C“;
Tropický: „Tento chladiaci prístroj je určený na použitie pri ambientných teplotách od 16 °C do 43 °C“;

Vážený zákazník
Ak potrebujete zákaznícky servis, pozrite si záručný list pre ďalšie informácie.

Vymeniteľný (iba LED) svetelný zdroj profesionálom

Bezpečnostné pokyny pre recykláciu

Sk



■	 A képek csak tájékoztató jellegűek. A termékek előzetes értesítés nélkül változhatnak.
■	 Kérjük, használat előtt figyelmesen olvassa el a használati útmutatót, és őrizze meg 

későbbi felhasználásra.
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Vsebine
Köszönjük, hogy TCL hűtőszekrényt vásárolt.
Reméljük, hogy elégedetten fogja használni új TCL hűtőszekrényét. 
Elkötelezettek vagyunk a kiváló szolgáltatás nyújtása mellett.

1. Ez a készülék nem alkalmas olyan személyek (beleértve a gyermekeket is) használatára, 
akik csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, illetve akiknek 
hiányzik a tapasztalatuk vagy tudásuk, kivéve, ha biztonságukért felelős személy felügyeletet 
vagy útmutatást nyújtott a készülék használatához. Gyermekeket felügyelni kell annak 
biztosítása érdekében, hogy ne játszanak a készülékkel.
2. Ha a tápkábel sérült, azt a gyártó, annak szervizügynöke vagy hasonlóan képzett 
személyeknek kell kicserélniük a veszély elkerülése érdekében.
3. �Ezt a készüléket 8 éves és annál idősebb gyermekek, valamint csökkent fizikai, érzékszervi 
vagy szellemi képességekkel rendelkező, illetve tapasztalat és tudás hiányában lévő 
személyek használhatják, ha felügyeletet vagy útmutatást kaptak a készülék biztonságos 
használatához, és megértik a veszélyeket. A gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. A 
tisztítást és a karbantartást gyermekek csak felügyelet mellett végezhetik.

4. �FIGYELMEZTETÉS: A készülék burkolatában vagy a beépített szerkezetben lévő 
szellőzőnyílásokat mindig akadálymentesen kell tartani.

5. FIGYELMEZTETÉS: Ne használjon mechanikus eszközöket vagy más eszközöket a 
leolvasztási folyamat felgyorsítására, kivéve a gyártó által ajánlottakat.
6. FIGYELMEZTETÉS: Ne sértse meg a hűtőkört.
7. FIGYELMEZTETÉS: Ne használjon elektromos készülékeket az élelmiszertároló 
rekeszekben, kivéve, ha a gyártó azt kifejezetten ajánlja.
8. Ne tároljon robbanásveszélyes anyagokat, például aeroszolos palackokat, amelyek 
gyúlékony hajtógázt tartalmaznak, ebben a készülékben.
9. Ez a készülék háztartási és hasonló alkalmazásokra készült, például

Boltok, irodák és egyéb munkahelyek személyzeti konyhaterületein;
Tanyákon és szállodák, motelek, illetve egyéb lakossági környezetek ügyfelei számára;
Reggeliztetést nyújtó környezetekben;
Közétkeztetési és hasonló, nem kiskereskedelmi alkalmazásokban.

10. Ez a termék F energiahatékonysági osztályú fényforrást tartalmaz az ERP fényforrás 
számára, tesztelve (fényvédővel vagy anélkül).
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1. Figyelmeztetés
Figyelmeztetés: A készülék körül, illetve a beépített szerkezetben nem szabad akadályt 
elhelyezni a szabad szellőzés biztosítása érdekében.

Figyelmeztetés: Tilos a leolvasztási folyamatot bármilyen mechanikai eszközzel vagy a 
gyártó ajánlásán kívüli módszerrel felgyorsítani.

Figyelmeztetés: Ne sértse meg a hűtőkört.
Figyelmeztetés: Ne használjon elektromos készülékeket az élelmiszerkamrában, kivéve, ha 
a gyártó azt kifejezetten javasolja.

Figyelmeztetés: Ne helyezzen folyékony italokat vagy üveg edényben lévő élelmiszereket a 
fagyasztótérbe, hogy elkerülje a törést vagy szilánkosodást.

Figyelmeztetés: Ha a hűtőszekrény ki van kapcsolva, legalább 5 percet várjon, mielőtt újra 
bekapcsolja, hogy elkerülje a kompresszor meghibásodását.

Figyelmeztetés: Ha bármilyen élő alkatrész, rendellenes zaj, szag, füst vagy egyéb 
rendellenesség észlelhető a használat során, azonnal kapcsolja ki a készüléket, és azonnal 
lépjen kapcsolatba a vállalat vevőszolgálati részlegével.

Figyelmeztetés: Kerülje, hogy az ujját vagy kezét a hűtőszekrény alá helyezze, különösen a 
hátsó alsó részen, mivel éles tárgyak sérülést okozhatnak.

Figyelmeztetés: A gyermekek nem játszhatnak vagy mászhatnak fel a hűtőszekrényre. A 
szülőknek felügyelniük kell a gyermekeiket, hogy megakadályozzák a lehetséges veszélyt.

Figyelmeztetés: Kerülje a kezének az ajtók közé helyezését azok nyitásakor vagy zárásakor, 
hogy megelőzze az ujjai becsípődését. Mindig az ajtó fogantyúját használja az ajtó nyitásához 
vagy zárásához.
Hűtőberendezések éghajlati osztályával
Az éghajlati osztálytól függően ez a hűtőberendezés az alábbi táblázatban megadott környezeti 
hőmérsékleti tartományban történő használatra készült.
Az éghajlati osztály a névtáblán található. A termék a meghatározott tartományon kívüli 
hőmérsékleteknél nem működhet megfelelően.
Az éghajlati osztály megtalálható a hűtőszekrény belső címkéjén.
Hatékony hőmérsékleti tartomány
A hűtőszekrény a besorolási osztályának megfelelő hőmérsékleti tartományban történő normál 
működésre készült.

Osztály Szimbólum Környezeti hőmérséklet-tartomány (°C)
Kiterjesztett mérsékelt SN +10 és +32 között

Mérsékelt N +16 és +32 között
Szubtrópusi ST +16 és +38 között
Trópusi T +16 és +43 között

 MEGJEGYZÉS
A hűtőszekrény hűtési teljesítményét és energiafogyasztását befolyásolhatja a környezeti 
hőmérséklet, az ajtónyitások gyakorisága és a hűtőszekrény elhelyezése. Javasoljuk, hogy a 
hőmérséklet beállítását ennek megfelelően módosítsa.

Biztonsági előírások
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Figyelmeztetés: Tűzveszély / gyúlékony anyagok
Figyelmeztetés: A készülék elhelyezésekor ügyeljen arra, hogy a tápkábel ne szoruljon be 
vagy sérüljön meg.

Figyelmeztetés: Kerülje, hogy több hordozható aljzatot vagy tápegységet helyezzen a 
készülék hátuljára.
3–8 éves gyermekek és korlátozott cselekvőképességű személyek nem végezhetnek rakodást 
hűtőberendezéseken.
A hosszabb ideig tartó ajtónyitás jelentős hőmérséklet-emelkedést okozhat a készülék 
rekeszeiben.
Rendszeresen tisztítsa meg azokat a felületeket, amelyek érintkeznek az élelmiszerrel, valamint 
a hozzáférhető vízelvezető rendszereket.
Tisztítsa meg a víztartályokat, ha azokat nem használták 48 órán keresztül; öblítse ki a 
vízrendszert, ha a vízellátásból 5 napig nem lett víz vételezve.
A nyers húsokat és halakat megfelelő tárolóedényekben kell elhelyezni a hűtőszekrényben, 
hogy elkerüljék más élelmiszerekkel való érintkezést vagy azok megcsepegését.
A kétcsillagos fagyasztó rekeszek alkalmasak előre lefagyasztott élelmiszerek tárolására, 
fagylalt készítésére és jégkocka előállítására.
Az egy-, két- és háromcsillagos rekeszek nem alkalmasak friss élelmiszerek fagyasztására.
Ha a hűtőszekrényt hosszabb ideig üresen hagyják, kapcsolja ki, olvassza le, tisztítsa meg, 
szárítsa meg, és hagyja nyitva az ajtót, hogy megakadályozza a penész kialakulását a 
készülékben.

2. Vigyázat
Vigyázat: A termék áramellátásának meg kell egyeznie a névtáblán feltüntetett áramellátással, 
és egy szabványos, független, megbízható földeléssel ellátott, 10A feletti értékű háromlyukú 
aljzatot kell használni. Kerülje, hogy egy aljzaton több készüléket osszon meg, hogy elkerülje a 
túlmelegedést és a tűzveszélyt.

Vigyázat: Kerülje az áramvezetéket kézzel húzni. Mindig a hálózati csatlakozódugót fogja 
meg és húzza ki az aljzatból, hogy megszakítsa az áramellátást.
Ne érintse meg a tápkábelt vagy a csatlakozót nedves kézzel, hogy elkerülje az áramütés 
kockázatát.

Vigyázat: Ne hagyja, hogy a tápkábelt a hűtőszekrény vagy bármely nehéz tárgy 
összenyomja, és kerülje a kábel túlzott hajlítását.
A tápkábel sérülése vagy hámlása tüzet vagy áramütést okozhat.
Ha a tápkábel eltörik vagy elszakad, azonnal vegye fel a kapcsolatot az értékesítés utáni 
szervizzel segítségért.

Vigyázat: Ne tároljon gyúlékony vagy robbanásveszélyes anyagokat, maró savakat vagy 
lúgos anyagokat a hűtőszekrényben.

Biztonsági előírások
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Vigyázat: Ne használja a hűtőszekrényt esős körülmények között vagy közvetlen napfényben.
Vigyázat: Ne helyezzen folyadékot tartalmazó edényeket a hűtőszekrény tetejére, mivel az 
edény törése vagy felborulása veszélyeztetheti a hűtőszekrény elektromos szigetelését, ami 
áramütéshez vagy tűzhöz vezethet.

Vigyázat: A hűtőszekrényt nem szabad engedély nélkül szétszerelni vagy módosítani. A 
hűtőszekrény javítását csak szakember végezheti.

Vigyázat: Ha bármilyen gyúlékony gáz, például széngáz szivárog, először zárja el a 
szivárgó szelepet, majd nyissa ki az ablakot a szellőztetés érdekében. Ne húzza ki azonnal 
a hűtőszekrény csatlakozóját, hogy elkerülje a tűz vagy robbanás kockázatát az elektromos 
szikrák miatt.

Vigyázat: A hűtőberendezések, különösen az I. típusú hűtőszekrény-fagyasztók, nem biztos, 
hogy folyamatosan működnek, ha hosszabb ideig a tervezett hőmérsékleti tartomány hideg vége 
alá kerülnek. Ez a fagyasztott ételek rekeszében lévő tartalom felolvadását vagy a hőmérséklet 
túlmelegedését okozhatja.

Vigyázat: Szénsavas italokat nem szabad étel-fagyasztó rekeszekben vagy szekrényekben, 
illetve alacsony hőmérsékletű rekeszekben vagy szekrényekben tárolni. Ezenkívül bizonyos 
termékeket, mint például jeges vizet, nem szabad túlzottan hidegen fogyasztani.

Vigyázat: Ne lépje túl az élelmiszergyártók által ajánlott tárolási időt egyetlen élelmiszertípus 
esetében sem.

Vigyázat: Tegyen óvintézkedéseket a fagyasztott élelmiszerek hőmérsékletének nem kívánt 
emelkedése ellen a hűtőberendezés leolvasztása során.

Vigyázat: A fagyasztott ételek hőmérsékletének emelkedése kézi leolvasztás, karbantartás 
vagy tisztítás során csökkentheti azok tárolási idejét.

Vigyázat: Biztosítson megfelelő gondoskodást a fagyasztott ételek tárolása során, amikor a 
hűtőberendezés hosszabb ideig nem működik, például áramkimaradás vagy a hűtőrendszer 
meghibásodása esetén.

Vigyázat: Amikor a hűtőberendezést ideiglenesen vagy véglegesen kikapcsolja, kövesse az 
alábbi lépéseket: ürítse ki, tisztítsa meg és szárítsa ki, majd hagyja az ajtó(ka)t vagy a fedél(ek)
et résnyire nyitva.

Biztonsági előírások
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Hűtőszekrény 
világítás

Billenősugár

Hűtőpolc

Gyümölcs- és 
zöldséges doboz

Alsó frissen tartó fiók fedél

Alsó frissen tartó fiók

Fagyasztó felső fiókja

Fagyasztó alsó fiókja

Hűtőszekrény ajtaja

Hűtőszekrény üvegtartó

T-hőmérséklet funkció

A képek csak tájékoztató jellegűek. Kérjük, tekintse meg a tényleges terméket
Jellemzők
--Számítógépes intelligens hőmérséklet-szabályozás; levegőhűtés és fagymentes rendszer.
--Környezetbarát hűtőközeg, CFC-mentes anyagokkal, R600a	
környezetbarát anyagokkal. A fő anyagok 80%-a újrahasznosítható;
--Átlátszó fiókok újszerű megjelenéssel, amelyek tartalma azonnal látható;
--Az edzett üvegpolcok magassága állítható a hűtőtérben, kopásállóak, hőállóak és 
praktikusak;
--A rejtett kondenzátor lapos hátú kialakítást alkalmaz. Tökéletes és harmonikus stílusa van, 
egyszerű, könnyen tisztítható és magas helyhasználati arányú;
--Ez a termék egy hatékony, halk nemzetközi márkájú kompresszort és speciális ház-
habosító technológiát alkalmaz, alacsony zajszinttel és energiafogyasztással, amely otthoni 
és kereskedelmi célokra is alkalmasabb.

Barátságos emlékeztető:
Ha terméke egy továbbfejlesztett modell, akkor kissé eltérhet a megadott 
utasításoktól. Biztos lehet benne, hogy a teljesítménye és használati módja 
változatlan marad. Nyugodtan folytathatja a használatát.

Termékismertető
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> cm

>2

> cm

cm

A hűtőszekrény körül bizonyos 
távolságot kell hagyni, amint 
azt az ábra mutatja.

Helyezze a hűtőszekrényt 
sík és stabil felületre. Ha a 
talaj egyenetlen, állítsa be a 
szintező lábakat a stabilitás 
biztosítása érdekében.

Kezelés közben kerülje a 
hűtőszekrény ajtóoldalának 
és a szállítóeszközök közötti 
érintkezést.

Kerülje a hűtőszekrény 
elhelyezését túlságosan hideg 
környezetben, ahol fagyás 
léphet fel.

A hűtőszekrényt száraz, jól 
szellőző helyre helyezze, 
távol a közvetlen napfénytől 
és hőforrásoktól.

A habszivacs alap eltávolítása 
segíti az alsó hőelvezetést, és 
csökkenti a tűzveszélyt.

Barátságos emlékeztető:
--A hűtőszekrény mozgatásakor legalább két személy szükséges: az egyik emelje meg a 
hátsó rész tetejét, a másik pedig kezelje az alsó részt. Ha csak az egyik részt fogják meg, 
az veszélyes lehet és balesetet okozhat.

--A hűtőszekrény mozgatásakor az alsó görgő károsíthatja és megkarcolhatja a padlót. 
Ha a hűtőszekrényt nagy távolságra kell szállítani, ragasztószalaggal rögzítse a belső 
tartozékokat, hogy megakadályozza azok sérülését az ütközés következtében.

--A hűtőszekrényt olyan helyre helyezze, ahol minimális a rezgés, vagy ahol a legkevésbé 
van kitéve a rezgésnek. A földrengésre hajlamos területeken élő felhasználóknak 
biztosítaniuk kell, hogy a hűtőszekrény falhoz vagy oszlophoz legyen rögzítve, hogy 
elkerüljék a baleseteket.

--Hagyjon elegendő szabad helyet a hűtőszekrény körül. Ha a távolság túl kicsi, vagy 
ha tárgyak vannak a tetején vagy túl közel az oldalaihoz, vagy ha tárgyak átkerülnek 
az oldalaira, az befolyásolhatja a hűtőszekrény hőelvezetését, ami felesleges 
áramfogyasztáshoz és a falak és egyéb tárgyak károsodásához vezethet. A hűtőszekrény 
hátsó részének és a fal közötti érintkezés szintén rezgést és zajt okozhat.

--A hűtőszekrény elejét és a szintező lábat állítsa be a szint kiegyenlítéséhez. Egy nem 
szintben lévő hűtőszekrény rezgést és zajt okozhat.

Kezelés és elhelyezés
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Ez a hűtőberendezés nem beépített készülékként való használatra készült
A termék körvonalazott méretei és a használathoz szükséges hely az alábbi képeken látható:

A termék körvonalazott méretei A használathoz szükséges 
hely 

A használathoz szükséges 
teljes hely

125° 125°

A szellőzéshez szükséges hely

Egység: mm
A termék körvonalazott 

méretei
A használathoz szükséges 

hely 
A használathoz szükséges 

teljes hely
L1 W1 L2 W2 L3 W3

640 833 > L1+20 > W1+20 > L1+450 > W1+480

Megjegyzések:
1. A hűtőszekrény beépített egységként történő telepítésekor fontos figyelembe venni a 
szekrény méreteinek pontosságát és a padló szintjét.
2. A dugaszok méretének és az aljzat helyének eltérései miatt a hűtőszekrény elhelyezési 
területének W2 és L2 méretei nem tartalmazzák a dugasz felszerelési méretét. Az aljzat 
telepítésekor vegye figyelembe a dugó vastagságát, és a tényleges helyzetnek megfelelően 
hagyjon elegendő helyet.

Előkészületek használat előtt
1. Távolítson el minden csomagolóelemet, például a rögzítőszalagot és egyéb alkatrészeket, 
különösen a habalapot.
2. Használjon meleg, nedves ruhát a hűtőszekrény belső és külső tisztításához (semleges 
tisztítószert adhat a meleg vízhez).
3. A hűtőszekrény szintezése és tisztítása után állítsa azt körülbelül 5 órán át, mielőtt 
csatlakoztatná az áramhoz, és hagyja lehűlni 2-3 órán keresztül, mielőtt élelmiszert helyezne 
bele.
1. Távolítsa el a 
rögzítőszalagot

2. Csatlakoztassa az 
áramhoz

3. Tárolja az élelmiszert 2-3 
órával az áramcsatlakozás 
után

Törölje át 
meleg és 
nedves 
ruhával

Ne nyissa gyakran az 
ajtókat az áramfogyasztás 
csökkentése érdekében.

Forró nyári időben 24 órára van szükség 
az élelmiszerek teljes lefagyasztásához. 
Ellenőrizze a hűtési állapotot a második 
napon.

A műanyag dezodoráló hatása 
automatikusan eltűnik, miután egy ideig 
fagyasztva volt.

Kezelés és elhelyezés
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Működési megjegyzések
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Működési megjegyzések
Első Bekapcsolás
Hűtőrekesz 5°C;
Fagyasztórekesz -18°C;
Változtatható hőmérsékletű tér 4°C.

Gyermekzár Funkció
A „Zárolás” funkció aktiválása kikapcsolt állapotban:
Automatikus aktiválás: Nem szükséges megnyomni a kijelzőn lévő gombot. 30 másodperc elteltével a gyermekzár 
automatikusan aktiválódik és a billentyűzet kikapcsol;
Kézi aktiválás: Az aktiváláshoz nyomja tartva a „Unlock 3 sec” gombot 3 másodpercig;
Gyermekzár kikapcsolása: A kikapcsoláshoz nyomja tartva a „Unlock 3 sec” gombot 3 másodpercig.

Kijelzővédelmi Funkció
Ha 30 másodpercen belül nem történik billentyűművelet, a hűtőszekrény kijelzővédelme aktiválódik és a billentyűzet 
automatikusan kikapcsol. Képernyővédő módban bármely gomb megnyomásával kikapcsolható a funkció.

Hűtőtér Hőmérsékletének Szabályozása (2°C ~ 8°C)
Kikapcsolt állapotban ismételten nyomja meg a „Zone” gombot, amíg a fridge ikon világít, majd a „Regulate” gombbal állítsa be 
a hőmérsékletet. A hűtőtér hőmérséklete 2°C és 8°C között állítható. Válassza ki a kívánt hőmérsékletet, majd hagyja abba a 
gombnyomást a beállítás rögzítéséhez.

Fagyasztó Hőmérsékletének Szabályozása (-24°C ~ -15°C)
Kikapcsolt állapotban ismételten nyomja meg a „Zone” gombot, amíg a freezer ikon világít, majd a „Regulate” gombbal állítsa 
be a hőmérsékletet. A fagyasztó hőmérséklete -24°C és -15°C között állítható. Válassza ki a kívánt hőmérsékletet, majd hagyja 
abba a gombnyomást a beállítás rögzítéséhez.

Változtatható Hőmérsékletű tér Szabályozása (-3°C ~ 4°C)
Kikapcsolt állapotban nyomja meg többször a „Zone” gombot, amíg a változtatható hőmérsékletű ikon fel nem világít, majd 
nyomja meg a „Regulate” gombot a változtatható hőmérsékletű tér hőmérsékletének beállításához. A hőmérséklet-változtatható 
tér hőmérséklete a „04” (gyümölcsök és zöldségek) - „-1” (hús) - „-3” (hal) - „04” (gyümölcsök és zöldségek) sorrendben 
váltakozik. Válassza ki a kívánt hőmérsékletet, majd hagyja abba a gombnyomást a beállítás rögzítéséhez.

Gyors Hűtés Funkció
Ha a hűtőszekrény feloldott állapotban van, nyomja meg többször a „Function” gombot, amíg a „Power Cool” ikon villogni nem 
kezd, majd állítsa le a gombműveletet és várjon 3 másodpercet, hogy belépjen a hűtőkamra gyors hűtés funkciójába. A gyors 
hűtés funkcióból ugyanazzal a művelettel léphet ki. A „Gyors hűtés” funkció aktiválásakor a hűtőszekrény automatikusan kilép a 
gyors hűtés funkcióból 2 óra elteltével.
A „Gyors hűtés” üzemmódban a hűtőrekesz beállított hőmérséklete 2°C-ként jelenik meg, amíg a funkció ki nem kapcsol. A 
„Gyors hűtés” üzemmódban állítsa be a hűtőrekesz hőmérsékletét a Gyorshűtési funkció kikapcsolásához.
A Gyors hűtés funkció automatikusan kikapcsol, ha a hűtőrekesz ajtajait 3 percnél tovább nyitva hagyják a „Gyors hűtés” 
üzemmódban. (A „Gyors hűtés” üzemmódban más funkciók beállításakor a Gyors hűtés funkció automatikusan kikapcsolhat.)

Gyors Fagyasztás Funkció
Ha a hűtőszekrény nincs zárolva, nyomja meg többször a „Function” gombot, amíg a „Power Freeze” ikon villogni kezd, majd 
hagyja abba a gombnyomogatást, és várjon 3 másodpercet a fagyasztórekesz gyorsfagyasztási funkciójának aktiválásához. 
A gyors fagyasztás funkcióból ugyanazzal a művelettel léphet ki. A „Gyors Fagyasztás” funkcióba lépve a hűtőszekrény 
automatikusan kilép a gyorsfagyasztási funkcióból, miután 24 órán keresztül intenzív hűtés üzemmódban működött.
A „Gyors Fagyasztás” üzemmódban a fagyasztórekesz beállított hőmérséklete -32°C-ként jelenik meg, amíg a funkció ki 
nem kapcsol. A „Gyors Fagyasztás” üzemmódban állítsa be a fagyasztórekesz hőmérsékletét a Gyors Fagyasztás funkció 
kikapcsolásához. A Gyors Fagyasztás funkció automatikusan kikapcsol, ha a fagyasztórekesz ajtajait 3 percnél tovább nyitva 
hagyják a „Gyors Fagyasztás” üzemmódban. (A „Gyors Fagyasztás” üzemmódban más funkciók beállításakor a Power Freeze 
funkció automatikusan kikapcsolhat.)

Ünnep Funkció
Feloldott állapotban nyomja meg többször a „Function” gombot, amíg a „Holiday” ikon villogni nem kezd, állítsa le a 
gombműveletet és várjon 3 másodpercet a ünnepe funkció aktiválásához. A ünnepe funkcióból ugyanazzal a művelettel léphet 
ki. Ha a „Ünnep” funkció aktív és a hűtőrekesz ajtajai zárva vannak, a Gyors hűtés üzemmód automatikusan kikapcsol. Az 
„Ünnep” üzemmódban, ha más funkciókat állít be, a ünnepe funkció automatikusan kikapcsolhat. Megjegyzés: A Ünnep funkció 
aktiválása előtt vegye ki az élelmiszereket a hűtőből. Amikor a „Ünnep” funkció aktív, a hűtő beállított hőmérséklete KI-ként 
jelenik meg.
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Működési megjegyzések
Áramkimaradás Emlékeztető
Áramszünet esetén a pillanatnyi működési állapot rögzítésre kerül. Az áram visszatérése után a hűtőszekrény az áramkimaradás 
előtti beállítások szerint folytatja működését.

Ajtónyitás riasztás
Ha a hűtőszekrény ajtajai nincsenek szorosan becsukva, vagy több mint 1 percig nyitva maradnak, „sípoló, sípoló, sípoló” 
hangjelzés aktiválódik. Nyomjon meg bármely gombot a riasztás ideiglenes kikapcsolásához, amely 1 perc után újra aktiválódik: 
A riasztás megszűnik, ha a hűtőszekrény ajtajait szorosan becsukják.

Működtető gombok
Élelmiszer tárolása
Hűtőkamra (2°C~8°C)
-- A hűtőkamra elsősorban rövid ideig tárolt élelmiszerek, például tej, tojás és palackozott italok 
tárolására szolgál. 
-- A zöldségeket és gyümölcsöket a zöldség- és gyümölcsfiókban kell tárolni, hogy megakadályozza a 
nedvességvesztést.
-- A főtt ételeket tárolózacskókba kell helyezni, mielőtt a hűtőbe raknánk őket, hogy megelőzzük az 
energiafogyasztás növekedését.

Fagyasztókamra (-24°C ~ -15°C)
-- A fagyasztó rekesz hosszú távú tárolásra szánt élelmiszerek tárolására szolgál.
-- A fagyasztandó halat és húst kis darabokra kell vágni, külön tartósító zacskókba csomagolni, majd a 
fagyasztó fiókba helyezni.
-- Tilos folyadékot tartalmazó üvegeket vagy lezárt edényeket a fagyasztókamrába tenni, hogy 
elkerüljük a repedés vagy robbanás veszélyét.
-- A friss ételeket ne tároljuk együtt a fagyasztott élelmiszerekkel, hogy megőrizzük az optimális 
tárolási körülményeket és elkerüljük a szennyeződést.
-- Ne helyezze az ételt túl közel a fagyasztó rekesz belső falához, hogy az étel és a fal ne fagyjon 
össze.
 Meleg tanácsok:
Az eltárolt ételek, amennyiben vannak, nem zárhatják el a légcsatorna kimenetét és visszatérő 
nyílását, hogy ne befolyásolják a hűtési hatást.
A túlmelegedett víz és ételek hűtőszekrénybe való helyezése előtt szobahőmérsékletre kell lehűteni.

Dönthető gerenda

① ábra Helyes ② ábra Helytelen

Dönthető gerenda

Dönthető gerenda
- 	 A hűtőszekrény ajtajának bezárásához a dönthető gerenda helyzeténél kell működni, ahogy az a ① 

ábrán látható; a ② ábrán bemutatott helyzet szerinti működés károsíthatja a dönthető gerendát, vagy 
megakadályozhatja az ajtó szoros bezárását.

- 	 A dönthető gerendában egy kondenzátum elkerülésére alkalmas fűtőszál van beépítve. A dönthető 
gerenda felületének túlmelegedése normális, és nem befolyásolja a hűtőszekrény normál működését.
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Működtető gombok
A hűtőpolc szétszerelése és visszaszerelése 
Szétszerelési eljárás 
1. lépés: Vízszintesen húzza ki a polcot a 1. ábrán látható nyíl irányában. 
2. lépés: Húzza lefelé és előre a felső polcot a 2. ábrán látható nyíl irányában, az alsó polcot pedig felfelé és 
előre a 3. ábrán látható nyíl irányában.
3. lépés: Emelje meg függőlegesen a polc jobb végét felfelé, és a 4. ábrán látható nyíl irányában enyhén 
fordítsa el az eltávolítás megkönnyítése érdekében. 
Újratelepítés 
A polc újratelepítését a 3-1. lépés sorrendjében végezze el. 
Megjegyzés: A polc szétszereléséhez nyissa ki az ajtót a maximális mértékig, hogy megkönnyítse a 
polc szétszerelését, vagy elkerülje az ajtó ütközését. (A kép csak tájékoztató jellegű. A belső elrendezés 
részleteiért a konkrét termék adatai az irányadók. 

1. ábra 2. ábra 3. ábra 4. ábra

Gyümölcs- és zöldségtároló doboz szétszerelése és visszaszerelése
Szétszerelési eljárás 
1. lépés: Először húzza ki a polcot a hűtőkamrából. 
2. lépés: Vízszintesen húzza ki a gyümölcs- és zöldségtároló dobozt az 1. ábrán látható nyíl irányában, amíg 
a dobozt már nem támasztja a vezetősín. 
3. lépés: A 2. ábrán látható nyíl irányában húzza ki a gyümölcs- és zöldségtároló dobozt felfelé és előre. 
4. lépés: Emelje meg függőlegesen a gyümölcs- és zöldségtároló doboz jobb végét, és enyhén forgassa el a 3. 
ábrán látható nyíl irányában az eltávolítás megkönnyítése érdekében. 

Újratelepítés 
A gyümölcs- és zöldségtároló doboz újratelepítését a 4-2. lépés sorrendjében végezze el. 
Megjegyzés: A gyümölcs- és zöldségtároló doboz szétszereléséhez nyissa ki az ajtót a maximális mértékig, 
hogy megkönnyítse a szétszerelést, vagy elkerülje az ajtó ütközését. (A kép csak tájékoztató jellegű. A belső 
elrendezés részleteiért a konkrét termék adatai az irányadók. 

1. ábra 2. ábra 3. ábra
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Az alsó zöldségtároló fedél szétszerelése és visszaszerelése a hűtőszekrényben
Szétszerelési eljárás 
1. lépés: Először húzza ki a gyümölcs- és zöldségtároló dobozt. Ezt a lépést figyelmen kívül hagyhatja, ha 
nincs ilyen doboz.
2. lépés: Távolítsa el a csavart, amely a jobb vezetősínt rögzíti az 1. ábrán nyíllal jelzett helyen, majd távolítsa 
el a jobb vezetősínt. 
3. lépés: Vízszintesen húzza ki a fedelet a 2. ábrán látható nyíl irányában. 
4. lépés: Emelje meg függőlegesen a fedél jobb végét, és enyhén forgassa el a 3. ábrán látható nyíl irányában 
az eltávolítás megkönnyítése érdekében. 

Újratelepítés 
A fedél újratelepítését a 4-2. lépés sorrendjében végezze el. 
Megjegyzés: A fedél szétszereléséhez nyissa ki az ajtót a maximális mértékig, hogy megkönnyítse a 
szétszerelést, vagy elkerülje az ajtó ütközését. (A kép csak tájékoztató jellegű. A részletekért a speci? c belső 
kon? figuráció, a pontos termék adatai érvényesek. 

1. ábra 2. ábra 3. ábra

Kiegészítők szétszerelési és összeszerelési módja

--Fiók a fagyasztókamrában: hosszú távú tárolásra szánt élelmiszerek, 
például hús és hal tárolására. Kihúzással és felfelé emeléssel vehető 
ki.
Kedves tippek: Javasolt a nagyobb húsdarabokat kisebb darabokra 
vágni, hogy a fagyasztás után nehézségek nélkül vághatóak 
legyenek. A gyorsfagyasztott élelmiszereket egyenletesen ossza el, és 
fagyasztás után együtt tárolja őket. 
--Palacktartó a hűtőajtón: tojások, különféle palackozott italok és 
egyéb apróságok tárolására. Kissé felfelé emelve vehető ki. 
Megjegyzés: a hűtőajtón lévő palacktartó szétszerelésekor kerülje a 
túlzott erővel való kihúzást, hogy megakadályozza a hűtőszekrény sérülését.
Lámpa Cseréje
Az LED lámpák bármilyen cseréjét vagy karbantartását kizárólag a gyártó, annak szervizügynöke vagy 
hasonlóan képzett személy végezheti el.

Tippek: 
A hibás lámpa, vezérlőpanel stb. engedély nélküli eltávolítása nem megengedett. Igény esetén helyszíni 
szolgáltatás vehető igénybe. 

Működtető gombok

Távolítsa el az alkatrészt, finoman 
kifelé és felfelé húzva.
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Karbantartás
Javasolt havonta egyszer elvégezni a hűtőszekrény 
karbantartását.
Használjon nedves ruhát vagy semleges tisztítószert (tisztítószer 
esszenciát) az olajszennyeződések és kosz eltávolítására. A 
tisztítás után gondoskodjon arról, hogy a tisztítószer maradványait 
alaposan letörölje.
--Ne használjon lúgos tisztítószert, szappanport, benzint, alkoholt, 
hintőport stb., mivel ezek károsíthatják a bevonatot vagy a 
műanyagot;
--Rendszeresen tisztítsa meg a hűtőszekrény testét és takarítsa le 
a talajról a port, hogy tisztán tartsa a hűtőt.
Karbantartás utáni ellenőrzések:
Ellenőrizze a tápkábel és a dugó sérülését. Keresse meg a dugón 
lévő port. Érezze, hogy van-e rendellenes melegedés a dugón. 
Ellenőrizze, hogy a csatlakozó nem laza-e. Győződjön meg róla, 
hogy a dugó teljesen be van dugva.
Megjegyzés:
Ha a tápkábel és a dugó sérült, valamint por van jelen, fennáll az 
áramütés vagy a tűz kockázata.
A dugó kihúzása után 5 percet kell várni az újra bedugás előtt;
Ne tegye a kezét a hűtőszekrény alá, hogy elkerülje a sérülést.

Húzza ki a hűtőszekrény 
dugóját a tisztítás előtt

Kérjük, használjon semleges 
tisztítószert
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Hibaelemzés
Az alábbi tételeket ellenőrizni kell, mielőtt olyan hibák lépnének fel, amelyek karbantartást igényelnek:
Hibák: A hűtőszekrény nem működik. A hűtési hatás gyenge
Okok:
1. Ellenőrizze az áramellátás csatlakozását.
2. Ellenőrizze, hogy a hűtőszekrény nincs-e kitéve közvetlen napfénynek vagy hőforrás közelében található-e.
3. Ellenőrizze, hogy van-e elegendő hőelvezetési hely a hűtőszekrény körül.
Javítási lehetőségek:
1. Győződjön meg arról, hogy az áramellátás megfelelően csatlakoztatva van. 2. Helyezze át a hűtőszekrényt 
olyan helyre, ahol nincs közvetlen napfény vagy hőforrás a közelben. 3. Hagyjon elegendő helyet a 
hűtőszekrény és a fal között a megfelelő hőelvezetés érdekében.
Hibák: Az ételek a hűtőkamrában megfagytak
Okok: 1. Ellenőrizze, hogy a beállított hőmérséklet nem túl alacsony-e. 2. Ezenkívül helyezze át a magas 
víztartalmú ételeket az üvegpolc ajtó oldalára.
Javítási lehetőségek: 1. Állítsa be a hőmérséklet-beállításokat úgy, hogy azokat megfelelően növelje.
2. Helyezze át a magas víztartalmú ételeket az üvegpolc ajtó oldalára.
Hibák: Rendellenes hang hallható a hűtőszekrényben
Okok: 1. Ellenőrizze, hogy a hűtőszekrény alja stabil-e. 2. Ellenőrizze, hogy a hűtőszekrény nincs-e túl közel 
a falhoz. 3. Ellenőrizze, hogy a hűtőszekrény érintkezik-e más tárgyakkal.
Javítási lehetőségek: 1. Állítsa be az alsó szintező lábat a hűtőszekrény stabilizálásához. 2. Hagyjon 
elegendő helyet a hűtőszekrény körül. 3. Távolítsa el az akadályokat.
Hibák: Rendellenes szag van a hűtőszekrényben
Okok: 1. Ellenőrizze, hogy az élelmiszerek megfelelően le vannak-e zárva a tároláshoz. 2. Ellenőrizze, hogy a 
hűtőszekrény tiszta-e. 3. Ellenőrizze, hogy az élelmiszerek nincsenek-e túl hosszú ideje tárolva.
Javítási lehetőségek: 1. Tárolja az ételeket zárt állapotban. 2. Rendszeresen tisztítsa meg a hűtőszekrényt. 3. 
Ne tárolja az élelmiszereket túl hosszú ideig.

Nem meghibásodások
Jelenség: A hűtő rekesz és a fagyasztó rekesz közötti felület két oldala és a középső rész melegnek 
vagy forrónak érződik.
Ok: A hűtőszekrény csövei (például a kondenzátor és a páramentesítő csövek) a hűtőszekrény két oldalán és 
az elülső részen találhatók, hogy a hőt elvezessék és megakadályozzák a kondenzációt.
Jelenség: A hűtőszekrény ajtaja túl szoros, és nehezen nyílik.
Ok: Amikor a hűtőszekrény ajtaja bezárul és azonnal újra kinyílik, a meleg levegő beáramlik, majd 
összehúzódik a hűtőszekrényben, létrehozva egy nyomáskülönbséget. Ez megnehezíti az ajtó azonnali 
kinyitását, de egy kis idő elteltével könnyebb lesz kinyitni.
Jelenség: Vízhullámok figyelhetők meg a hűtőszekrényben.
Ok: A vízhullámok hangja hallható, amikor a kompresszor elindul vagy leáll, valamint amikor víz keletkezik a 
leolvasztási folyamat során.
Jelenség: Dübörgő hang hallható a hűtőszekrényben.
Ok: A kompresszor működése ezt a hangot kelti. Ha a hűtőszekrény nincs megfelelően szintezve, a hang 
hangosabb lehet. Emellett a hűtőszekrény burkolatának zsugorodása és tágulása, különösen hideg időben 
vagy az ajtó kinyitásakor, szintén hozzájárulhat ehhez a hanghoz.
Jelenség: Kondenzáció vagy dér figyelhető meg a fagyasztókamra ajtaján vagy az élelmiszerek 
felületén.
Ok: Magas hőmérséklet vagy páratartalom a hűtőszekrény körül; az ajtó hosszabb ideig nyitva marad; magas 
víztartalmú élelmiszerek nincsenek megfelelően lezárva vagy szorosan becsomagolva.
Jelenség: Kondenzáció figyelhető meg a beépített lámpa felületén.
Ok: A lámpa világításkor hőt termel, és ha az ajtó hosszabb ideig nyitva marad, hőmérséklet-különbség lép 
fel, ami kondenzációt okoz a lámpa burkolatán.
Jelenség: Kondenzáció és vízpára figyelhető meg a hűtőszekrény testén.
Ok: A hűtőszekrény körüli magas páratartalom miatt a levegő nedvessége felhalmozódik a burkolaton, ami 
kondenzációt eredményez.
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Klímatípus SN/N/ST/T

Áramütés elleni védelem I

Csillag jel

Összes tárolási térfogat 532L

Hűtőszekrény tárolási térfogata 349L

Fagyasztó tárolási térfogata 183L

Teljesítménytípus 220-240V~/50Hz

Energiafogyasztás E16 0,495kWh/24h

Energiafogyasztás E32 1,17kWh/24h

Névleges áramerősség 1,1A

Lámpa teljesítménye 5,5 W

Súly 101 kg

Méret (W×D×H mm) 833×640×1900

Hűtőközeg és töltési mennyiség R600a, 72g 

Zajszint (dB(A) re 1 pW) 35

Megjegyzések:
1). Ez a termék önálló vagy beépített hűtőszekrényként is használható. A megjelölt energiafogyasztás a helyi szabványok 
szerinti tesztek alapján került meghatározásra, amelyek nem beépített körülmények között szimulálják a felhasználói működést. 
Normális jelenség, hogy a hűtőszekrény tényleges energiafogyasztása kissé magasabb a megjelölt értéknél, ha beépített 
környezetben van elhelyezve.
2). Az is normális, hogy a tényleges energiafogyasztás magasabb a megjelölt értéknél, ha nagyobb mennyiségű élelmiszert 
tárolnak, magas a környezeti hőmérséklet vagy gyakran nyitják az ajtót.

Csomaglista

Hűtőpolc 3

Gyümölcs- és zöldséges doboz 1

T-hőmérséklet funkció 1

Alsó frissen tartó fiók fedél 1

Alsó frissen tartó fiók 1

Jégkészítő doboz /

Tojástartó 1

Hűtőszekrény üvegtartó 6

Fagyasztó felső fiókja 1

Fagyasztó alsó fiókja 1

Kezelési útmutató 1

Ez a termék több konfigurációval rendelkezik, kérjük, a részletekért tekintse meg a tényleges terméket.

Műszaki paraméterek
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Megsemmisítés
A régi készülékeknek még van némi maradványértékük. A környezetbarát megközelítés 
biztosítja, hogy az értékes nyersanyagok újrahasznosításra kerüljenek.
A készülékében használt hűtőközegek és szigetelőanyagok különleges kezelési eljárásokat 
igényelnek. Győződjön meg arról, hogy a készülék hátoldalán lévő csövek nem sérültek, mielőtt 
kezelné azt. A régi készülékek és csomagolásuk ártalmatlanítási lehetőségeiről naprakész 
információkat a helyi önkormányzati irodában kaphat.

A termék helyes ártalmatlanítása.

Ez a jelölés azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad más háztartási 
hulladékkal együtt kidobni az EU-ban. Az ellenőrizetlen hulladéklerakásból 
adódó esetleges környezeti vagy emberi egészségi károk elkerülése 
érdekében felelősségteljesen hasznosítsa újra az anyagi erőforrások 
fenntartható újrafelhasználásának elősegítése érdekében. A használt készülék 
visszaküldéséhez használja a visszaküldési és begyűjtési rendszert, vagy 
lépjen kapcsolatba a kereskedővel, ahol a terméket vásárolta. Ezt a terméket 
környezetbarát újrahasznosítás céljából átvehetik.

Klímatípusok leírása

1. Táblázat Klímaosztályok

Osztály Szimbólum Környezeti hőmérséklet-
tartományok °C

Kiterjesztett mérsékelt SN +10 és +32 között

Mérsékelt N +16 és +32 között

Szubtrópusi ST +16 és +38 között

Trópusi T +16 és +43 között

Kiterjesztett hőmérséklet: „ez a hűtőberendezés 10 °C és 32 °C közötti környezeti hőmérsékleten való 
használatra készült”;
mérsékelt: „ez a hűtőberendezés 16 °C és 32 °C közötti környezeti hőmérsékleten való használatra 
készült”;
Szubtrópusi: „ez a hűtőberendezés 16 °C és 38 °C közötti környezeti hőmérsékleten való használatra 
készült”;
Trópusi: „Ez a hűtőberendezés 16 °C és 43 °C közötti környezeti hőmérsékleten való használatra 
készült”;

Kedves vásárló
Amennyiben ügyfélszolgálatra van szüksége, kérjük, a garancialapon található információkat tekintse 
meg.

Csak professzionális szakember által cserélhető (csak LED) fényforrás

Biztonságos visszanyerési utasítások

HU
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